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VIDA
OGNJENOVI]

Korak s modernim
pokretom

Sekte vladaju
pozori{tem

Obrazovanje
i teatar

Srbi
i Slovenci

Sada smo
druga~iji

Trebaju nam
na{e pri~e

LJILJANA
LA[I]

PITER
FICPATRIK

BRANIMIR
POPOVI]

DU[AN
JOVANOVI]

DEJAN
KRSTOVI]

Serija po{tanskih maraka sa likovima velikana srpskog
pozori{ta - ^i~a Ilije Stanojevi}a, Dobrice Milutinovi}a,
@anke Stoki}, Ljubinke Bobi}, Ra{e Plaovi}a, Milivoja
@ivanovi}a, Mije Aleksi}a i Zorana Radmilovi}a - bi}e
pu{tena u promet krajem maja. Izdava~ je „Jugomarka“,
a kreator je Marina Kalezi}, akademski slikar. Cena
kompleta }e biti 128 dinara. Likovi glumaca se sada prvi
put pojavljuju na na{im po{tanskim markama.SP
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PARITE, PARITE

Dramu Parite se otepuva~ka iliti
Pare su ubistvo, porodi~nu tra-
gediju zbog novca, Risto Krle na-

pisao je osnovu pri~e koju je ~uo od
mu{terije dok je, kao obu}ar, radio u
Podgradecu. U sredi{tu pri~e je istiniti
doga|aj: ubistvo povratnika pe~elbara
kome `ivot oduzimaju njegovi roditelji.
Komad je prvi put izveden u Skoplju
1938, s velikim uspehom, a, kako je za-
bele`eno, „na ju`nosrbijanskom dija-
lektu“. Dve godine kasnije, gotovo istu
temu uzima Alber Kami za Nesporazum.
Niko ne tvrdi da je makedonski pisac
inspirisao Kamija, ali lepo je {to je {to se
prvi setio. Predstava komada Parite se
otepuva~ka, koju je u Narodnom teatru u
Bitolju re`irao Ljup~e Georgijevski, pro-
gla{ena je za najbolju u Makedoniji u
pro{loj sezoni, nedavno je jednoglasnom
odlukom `irija festivala Slavija 2003.
dobila pobedni~ko priznanje „Don Ki-
hot“, a ~ekaju je festivali u Sarajevu i
Novoj Gorici, gostovanja u Trstu, Udina-
ma, Istambulu... 

Makedonci umeju da neguju svoje
predstave i daju im zna~aj tako {to ih ne
pu{taju u svet „same“. Parite se otepu-
va~ka je „dopratio“ reditelj Blagoje Ste-
fanovski, makedonski ministar kulture,
dugogodi{nji upravnik bitoljskog pozo-
ri{ta. Da li u Makedoniji pozori{tu cveta-
ju ru`e? Ne bi se reklo. Stefanovski
poverava da su pozori{ta zapu{tena, na-
gomilali su se dugovi, a novci za kulturu
se odlivali na druga mesta. Zakon o
kulturi, pominjan jo{ u vreme ministro-
vanja Unkovskog, a bio je „samo {to ni-
je“, ve} 5 godina ~eka da bude izglasan.
Ministar }e a`urirati stvar, a u cilju
decentralizacije vlasti. (Ne li~i li to na
na{ zakon o pozori{tu koji vi{e niko i ne
pominje?) Znati`eljni novinar postavlja
pitanje: „Na{ ministar kulture Branislav
Le~i} vrlo je agilan: sti`e da glumi i u
pozori{tu i na filmu. Da li vi uspevate da
re`irate?“ Stefanovski priznaje: „Te{ko je
raditi dva posla. I dok sam bio upravnik
pozori{ta, malo sam re`irao. Sada sam

reditelj na privremenom ministarskom
radu.“

To je ve} pitanje – kapaciteta.

Slike `alosnih
doga|aja

Ko veli da mu nisu otu`na doga|anja
u Srpskom narodnom u Novom Sadu
zaobilazi istinu. Ko misli da se pokojnom
Milo{u Had`i}u, legendarnom uprav-
niku tog teatra, godinama ve} ne prevr}u
kosti u grobu, vara se. U SNP-u, opet,
afera: masovno su podneli ostavke ~la-
novi Upravnog odbora najstarije srpske
pozori{ne ku}e! Na svom mestu, „do
istrebljenja“, ostao je samo \or|e Ran-
delj, predsednik. Robert Kolar, u gradskoj
vladi zadu`en za kulturu, najavio je da
}e dr`ati konferenciju za {tampu i sve
objasniti. Nezadovoljan je i radom upra-
ve i radom Upravnog odbora. Radoje
^upi}, glumac, telefonom je otkazao
u~e{}e na sastanku, bez velikih eksp-
likacija. Miodrag Miki Radonji},
pozori{ni kriti~ar, napustio je „igranku“
jer ne mo`e da prihvati cenovnik s izu-
zetno visokim honorarima za predstave
poput Vojceka (re`ija Boro Dra{kovi}),
koje ocenjuje kao „bestidnu tezgu“. Mio-
drag Petrovi}, upravnik SNP-a, taj stav
naziva diletantskim (!) Ostavku je dala i
Natalija Markov, predstavnica banke
koja sponzori{e SNP, a Du{an Beli} je
apelovao da i ostali slede njen korak.
Dragan Sre}kov, zamenik vojvo|anskog
ministra za obrazovanje i kulturu, pri-
znaje: „Svi su pomalo umorni od SNP-a,
tamo godinama varni~i.“

Posle varni~enja u Vr{cu i tamo{-
njem pozori{tu, varni~i i u NP u Kikindi:
@ivica Predojev je digao ruke od predsed-
nikovanja Upravnim odborom, zato {to je
Izvr{ni odbor Skup{tine Op{tine stopirao
isplatu 300.000 dinara koje je pozori{te
tra`ilo za pripremu predstava. Slavoljub
Ludaji}, op{tinski sekretar za kulturu,
stopirao je isplatu jer je „predsednik UO

Zor ica  Paš i¯

po~eo da bavi dramaturgijom“. Predoje-
vu je, ina~e, dobro po{lo: Daleko od Pe{te
je bilo uspe{no, ali se spotakao o More
panonsko za koje se obavezao da nabavi
novce. Kad smo ve} kod para, a u Kikin-
di: reditelji, scenograf, kompozitor potra-
`uju svoje honorare, i to s kamatama, sve
u svemu – 450.000 dinara.

Dobro upu}eni ovu kikindsku „lju-
bav i spletku“ di`u na nivo strana~kih
za|evica, a Branislav Kne`evi}, v.d.
direktora NP, nestrana~ka li~nost, ka`e
da ga ne zanimaju politi~ka prepucava-
nja stranaka unutar lokalne samoupra-
ve. Kne`evi} je okupiran novom premi-
jerom, a ~eka i novog predsednika UO.
Kako gradska skup{tina odlu~i, tako }e
biti.

Konkurs za zdravlje
i penziju

Za kulturu je u Beogradu ove godine
izdvojeno vi{e od milijardu i po dinara,
{to iznosi 8 % gradskog bud`eta. S ob-
zirom na to da nekad taj postotak nije
prelazio brojku dva, pomak je o~igledan.
U me|uvremenu, Gorica Mojovi}, u grad-
skoj vladi nadle`na za kulturu, glanca
beogradska pozori{ta: Jugoslovensko
dramsko samo {to nije gotovo, Beograd-
sko dramsko je kao novo. (Hol u BDP-u je
blistav, kao hirur{ka sala. Gledali{te
miri{e na novu plastiku. Stolice su ro-
zikaste. Upozorenje gledateljkama: uz tu
boju najbolje idu mala crna haljina i
niska bisera.) Na reviziji su projekti
rekonstrukcije „Bo{ka Buhe“ i „Du{ka
Radovi}a“. „Pinokio“ je skoro dovr{en.
Ispod Pozori{ta na Terazijama ne teku
vi{e potoci i nema ostataka Panonskog
mora, sva je prilika da }e i taj teatar do}i
na svoje. U oktobru 2002. pozori{ta su za
opremu premijera dobijala 5.670 mara-
ka, danas dobijaju 40.000 hiljada, tako|e
maraka. Mojovi}ki zameraju da je za-
govornik ve}eg udela tr`i{ta u finansi-
ranju kulture, {to vodi njenoj komercija-
lizaciji. „Mala ministarka“, kako je zovu
(„veliki ministar“ je Le~i}) se pita za{to
bi pojam tr`i{ta imao negativnu kono-
taciju: „Ono {to zahtevamo i ono {to }e
opstati, je tr`i{te kvaliteta i tr`i{te dobrih
ideja. Ni u jednom na{em dokumentu
nema zahteva za ve}im udelom tr`i{ta u
kulturi na na~in da se te`i komercija-
lizaciji. Mi samo insistiramo na boljoj
organizaciji i mnogo ve}oj brizi o parama
koje vi{e nisu tako male.“

A {ta biva sa samostalnim umetnici-
ma? Ho}e li biti para za njihovo zdrav-
stveno i penzijsko osiguranje? Pravo na
beneficiju da im Grad snosi tro{kove
zdravstvenog i penzijskog osiguranja
ima}e oni sa statusom samostalnog
umetnika, koji `ive u Beogradu, a umet-
ni~ka delatnost im je jedino i glavno za-
nimanje, nisu osigurani po drugom osno-
vu, nisu ostvarili ve}i prihod od prose~ne
bruto zarade i ne poseduju drugu imo-
vinu osim ku}e ili stana u kojem `ive.

O pla}anju doprinosa ne}e vi{e odlu-
~ivati gradska komisija i predstavnici
umetni~kih udru`enja. Raspisan je javni
konkurs, a od prvog juna nadle`ni organ
gradske uprave utvr|iva}e ko od prijavl-
jenih ispunjava uslove. Doprinosi se pla-
}aju od 1. jula teku}e do 30. juna naredne
godine.

Skup{tina grada nema zakonsku
obavezu da pla}a doprinose samostalnim
umetnicima – tako tvrde u Ministarstvu
za socijalna pitanja – ali je ipak izdvoji-

la 90 miliona dinara u tu svrhu. Sa-
mostalnim umetnicima koji se prijave na
konkurs za ovu godinu, a ispunjavaju
uslove, bi}e regulisano osiguranje za
pro{lu godinu, obja{njava Dragoljub Jo-
vanovi}, zamenik sekretara za kulturu
gradske skup{tine, i upozorava da se „ne
mo`e nenamenski tro{iti novac“. Sa-
mostalni umetnici nisu zadovoljni novom
odlukom i smatraju da }e ona pogoditi
najmla|e, po{to }e u slu~aju da ne bude
novca, prednost imati oni s du`im sta-
`om. 

„Svi|a mi se to {to nisam nigde u
stalnom anga`manu“, ka`e Milenko
Mad`galj (25) koji igra u 4 predstave
Jugoslovenskog dramskog i jednu u Na-
rodnom pozori{tu, glumac od karijere.
„Ne prija mi da budem ~lan ne~ega, vi{e
volim da idem gde me zovu. Ni{ta mi ne
daje ose}aj sigurnosti. Ovaj posao
shvatam kao stalnu neizvesnost i ponavl-
janje po~etaka. Sve se svelo na mini-
mum, i to se odra`ava i na na{ gluma~ki
`ivot. Zara|ujem za d`eparac, toliko da
mogu svaki dan da popijem kafu, kupim
cigare i odem taksijem ku}i.“ 

Koliko ju~e, u jednim novinama,
pohvalili su se estradni umetnici, ime-
nom i prezimenom, da uredno pla}aju
poreze i osiguranje u Nema~koj. Neka od
imena prepoznatljiva su s leto{njih spis-
kova. Mo`da }e oni osloboditi koji dinar
za mlade koji rade i zara|uju samo
ovde?

Ivana Vuji}, rediteljka, nedavno se
vratila iz Ljubljane gde je u Mestnom
gledali{~u re`irala Beketove tekstove pod
zajedni~kim naslovom Blou up/Pove-
}anje. Kako stoje stvari u Sloveniji?
Vuji}ka ka`e da je slovena~ki tetar u
prednosti nad na{im zbog visoke koncen-
tracije rada i odgovornosti, u njemu ne-
ma potresa kao u na{im pozori{tima. „I u
pozori{tima je novac itekako va`an.
Slovena~ki marketing i organizacija su
takvi da prodaju i 30 predstava pre no {to
i po~nu njihove pripreme! Nov~ano su
stabilniji, ali poma`e im i Ministarstvo
kulture. Slovena~ki pozori{ni ljudi dobro
`ive jer se `estoko bore za publiku.
Prose~na plata slovena~kih glumaca je
1.500 evra. I oni po~inju da rade po ugov-
orima i na vi{e mesta, ali ugovor s
pozori{tem je – zakon.“

Kako s tim „zakonom“ izlazi na kraj
Predrag Ejdus koji po pozori{tima Srbije

i Crne Gore igra 15 uloga, a u pozori{tu
„Sterija“ u Vr{cu priprema i {esnaestu, u
Joneskovoj Lekciji. Glumac ni sam ne
mo`e da objasni kako sve posti`e, ali
tajna je, izgleda, u ovome: „Volim taj
posao, znam da ga radim, umem dobro
da se organizujem. Energija je ne{to {to
se tro{i, ali i obnavlja. Ako ne radite
posao, pogotovo ovaj, s ljubavlju koja ide
do fanati~nih `elja, ambicija i volje, onda
je to – obi~na profesija. Celog `ivota sam
se trudio da mi gluma ne bude profesija,
nego znanje. Da svaki put otkrijem ne{to
novo. Na taj na~in poku{avam da pro-
du`im i spostveni `ivot, interesovanje,
emocije, i da u tome trajem. Naravno, sve
ima svoje granice. Glumac postoji dok
igra. Neigranje je klini~ka smrt.“

„Neki ljudi ne shvataju da veli~ina
nije samo u nagradama“, ka`e Branka
Veselinovi} koja se priprema da obele`i
65 godina umetni~kog rada kao stogo-
di{nji Niko u Dr`i}evom Skupu (JDP,
re`ija Jago{ Markovi}). „Nagrada `ivota
je sam `ivot. Glumci ne idu u penziju.
Kad me pitaju ‘dokle?’, pitam ‘je l’ to ja
smetam {to sam `iva?’. Najva`nije je da
ne zavidi{ 
mladosti.“
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OPET BEZ SELEKTORA

Narodno pozori{te u Pirotu }e ovoga
maja, po drugi put za redom, biti
doma}in kolegama iz 12 profe-

sionalnih pozori{ta Srbije. Ovogodi{nja
smotra treba da po~ne 9. a zavr{i se 21. V.
U~e{}e su najavila sva pozori{ta van
Beograda i Vojvodine. U Pirotu }e, dakle,
osim doma}ima, nastupiti ansambli iz

Ni{a, Leskovca, Vranja, Zaje~ara, U`ica,
[apca, Kragujevca, Kraljeva, Valjeva,
posle nekoliko godina „apstiniranja” na
„Joakim” dolaze i Kru{evljani, dok }e se
prvi put pojaviti dramski umetnici iz
Novog Pazara. Nikada vi{e u~esnika,
istina bez selekcije, samo na osnovu
prijava i vlastitih kriterijuma. 

I 39. Susreti profesionalnih pozorista Srbije

ima}e revijalno-takmi~arski karakter

Hronika

Kao i prethodnih, i ove godine su se
duhovi ustalasali nekoliko meseci pre
po~etka Susreta. Naime, dok se jedni jo{
dr`e ove{talog i prevazi|enog koncepta
utana~enog 1965, drugi s pravom tra`e
uvo|enje selektora. Zagovornici tog kon-
cepta uzaludno ukazuju da je ovo jedini
festival u zemlji bez selektora. O tome je,
izme|u ostalog, bilo re~i na sastanku
upravnika pozori{ta u Kragujevcu. Jedan
od najgorljivijih zagovornika promena
na „Joakimu” je reditelj i upravnik
Pozori{ta „Zoran Radmilovi}” u Zaje~aru
Vladimir Lazi}. On smatra da susreti
nikom ne donosi dobro. To je, ka`e, tek
smotra s devalviranim nagradama.

Zaje~arci }e nastupiti u Pirotu ali posled-
nji put pod sada{njim kriterijumima.

U`i~ani tako|e godinama vape za
redizajniranim „Joakimom”, a sli~no mi-
sle i Ni{lije, [ap~ani, Kragujev~ani, da
ne pominjemo Kru{evljane koji ba{ zbog
ovih propozicija nisu nastupali na „Joa-
kimu”. Na`alost, drugima promene
o~igledno ne odgovaraju. 

„Mom pozori{tu i Pirotu je pripala
nimalo zahvalna uloga da dva puta zare-
dom budemo doma}ini”, ka`e glumac i
upravnik NP u Pirotu Slobodan Aleksi}.
„Pro{le godine smo dobro primili kolege,
a znala je to da u~ini i pirotska publika.
Verujem da }e tako biti i sada. Potru-
di}emo se da sve protekne u najboljem
redu. Nisam protiv selektora i izbora
predstava. To je, uostalom, stvar dogovo-
ra i mo`da }e naredne godine selektor ve}
biti anga`ovan.”

A tada }e doma}in, i to ubudu}e stal-
ni, biti Kragujevac. Argumenti za ovu
promenu su ubedljivi: tamo{nji teatar
nosi ime oca srpskog pozori{ta, ima naj-
du`u tradiciji, na tamo{njoj sceni su
stasavali i vrsni umetnici, Kragujevac
ima i dobar geografski polo`aj, a i odne-
govanu publiku. Te `elje i ambicije ne
krije ni upranik kragujeva~kog pozori{ta
Zoran Petrovi}, ali samo pod uslovom da
do|e do korenitih organizacionih, statu-
tarnih i drugih promema, me|u koje
spada i obavezno selektiranje predstava!

Ako je suditi po onome {to je ovog
marta re~eno na dogovoru u Kragujevcu,
sada{njem „Joakimu” je odzvonilo. Pa
ipak, valja biti obazriv, ako ni zbog ~ega
a ono zato {to se ve} du`e od decenije
pri~a o promenama, a na kraju sve
ostane po 
starom.

ATELJE U MEKSIKU
Crtice iz pozori{nog `ivota 

Sva pozori{ta u Srbiji bila su u martu zatvorena na nekoliko dana, u vreme nacionalne `alosti
zbog tragi~ne pogibije premijera Zorana \in|i}a. Prve predstave odr`ane nakon toga po~injale su
minutom }utanja u znak po~asti „najinteligentnijem i najpreduzimljivijem politi~aru na na{oj poli-
ti~koj sceni”, kako je to formulisao Ljubomir Simovi}. 

Festival Dani komedije u Jagodini odlo`en je za april.
Na 2. Me|unarodnom festivalu „Slavija” prvi put je dodeljena nagrada „Don Kihot”. Dobitnik je

Narodni teatar iz Bitolja za predstavu Pare su ubistvo Rista Krlea u re`iji Ljup~a Georgijevskog.
U Po`arevcu su od 31. III do 6. IV odr`ane 8. Gluma~ke sve~anosti „Milivoje @ivanovi}”. Pred-

stave je odabrao Jovan ]irilov obrazla`u}i da mu je osnovni kriterijum bio podr{ka klasici koja je
zanemarena na na{im scenama. Glavnu nagradu – statuetu „Milivoje @ivanovi}” dobila je \ur|ija
Cveti} za naslovnu ulogu u predstavi Jugoslovenskog dramskog pozori{ta Skup Marina Dr`i}a, u
re`iji Jago{a Markovi}a. Na Festivalu je promovisana i novopokrenuta scena tamo{njeg Doma
kulture, a sticajem okolnosti, zbog izostanka mjuzikla Poljubi me, Kejt Pozori{ta na Terazijama
(zbog povrede glavne glumice), u konkurenciji se na{la i prva profesionalna po`areva~ka pozori{na
produkcija – predstava Detektor la`i Sigarova, u re`iji Sa{e Latinovi}a, sa Goricom Popovi}, Fe|om
Stojanovi}em i Bojanom @irovi}em. 

U Pirotu je najavljeno da }e Susreti profesionalnih pozori{ta „Joakim Vuji}” biti odr`ani od 9. do
23. V. U~estvova}e 12 predstava, a u ~ast nagra|enih nastupi}e pobednik Susreta profesionalnih
pozori{ta Vojvodine, koji su odr`avani od 12. do 19 aprila u Kikindi. Najvi{e nagrada pripalo je pred-
stavi Drame na ma|arskom Narodnog pozori{ta Nepszinhaz, Subotica Nem faj (Ne boli), po romanu
Agote Kri{tof u adaptaciji i re`iji Ilana Eldada. 

Pozori{te u Kikindi, nakon nedavne ostavke upravnika, ostalo je i bez predsednika Upravnog
odbora, ali je dobilo novog dramaturga – Milo{a Latinovi}a. 

U Novom Sadu je najavljen slede}i Infant, od 25. VI, a novi selektor je Ljuboslav Majera.
Atelje 212 je u~estvovao na me|unarodnom festivalu u Meksiko Sitiju s Porodi~nim pri~ama. To

je bilo i poslednje izvo|enje te predstave po drami Biljane Srbljanovi} u re`iji Jago{a Markovi}a, jer,
kako ka`e upravnik Svetozar Cvetkovi}, „vi{e ne mo`e da se obezbedi gluma~ka podela“.

Beogradsko dramsko gostovalo je s predstavom Zver na mesecu Ri~arda Kalinoskog u re`iji
Neboj{e Bradi}a u Tuzli na festivalu Tetar Fest – Dani akademskog pozori{ta. 

Trupa Radna organizacija gostovala je na me|unarodnom festivalu Test u Zagrebu s predstavom
Vukovi Alfreda Brusta u re`iji Sla|ane Kilibarde i performansom Frida Kalo autora Bojana \or|eva.

Na poziv Prespanskog festivala i ministra kulture Makedonije Blagoja Stefanovskog doajen Ljuba
Tadi} prihvatio je da na sceni na Prespanskom jezeru odigra svoju kultnu predstavu Sokratova
odbrana i smrt. Program se organizuje povodom predstoje}e Olimpijade u Gr~koj.

U Zvezdara teatru 16. III obele`ena je prva godi{njica smrti Danila Bate Stojkovi}a kroz se}anja
kolega i prijatelja i uz prikazivanje snimaka njegovih predstava. U Ateljeu je 28. III odr`an program
se}anja na Ta{ka Na~i}a, povodom 10 godina od njegove smrti.

Komad @eljka Huba~a Bli`i zemlji premijerno je izveden u Dramskom teatru u Plovdivu u re`iji
Petra Kaukova. 

U Narodnom pozori{tu u Beogradu premijerno su izvedeni ^ehovljev Vi{njik u re`iji Aleksandra
Popovskog i Molijerov Uobra`eni bolesnik u re`iji \or|a Marjanovi}a, u Beogradskom dramskom
prvi komad britanskog glumca Sajmona Deja Klin u re`iji Radoslava Milenkovi}a i 24 zida po
romanu Igora Marojevi}a u dramatizaciji Sa{e Marku{ i re`iji @anka Tomi}a, a na maloj sceni Ate-
ljea prva drama Jelene Kajgo Fantomi u re`iji Gor~ina Stojanovi}a.

U Novosadaskom pozori{tu premijerno je izvedena predstava Konje ubijaju, zar ne Horasa Meko-
ja u re`iji Ljuboslava Majere, u U`icu – Mentalna higijena Radojka Veselinovi}a u re`iji Neboj{e
Pjevi}a, u Subotici – Ameri~ki san Edvarda Olbija u re`iji Aleksandra Bo`ine, u Leskovcu – Podvala
nepoznatog autora iz XV veka u re`iji \or|a \uri~ka, u SNP-u – Disko svinje Ende Vol{a u re`iji
Predraga [trpca, u Kru{evcu – Klopka za bespomo}nog ~oveka Robera Toma u re`iji Bojana
Milosavljevi}a.

U U`icu su po~ele probe predstave No} |enerala po romanu Vuka Dra{kovi}a u re`iji Jovice
Pavi}a i koprodukciji s Narodnim pozori{tem iz Beograda.

Dan pozori{ta „Bo{ko Buha“ – 27. mart obele`en je priredbom koja je, po scenariju Mire Santini,
podsetila na 53 godine rada tog teatra. Nagradu „Gita Predi} Nu{i}” dobio je Dejan Lutki} za uloge
Zmije Ka u Knjizi o d`ungli i Zveri u predstavi Lepotica i zver. 

Istoga datuma, povodom Svetskog dana pozori{ta, u Crnogorskom narodnom pozori{tu u Podgori-
ci uru~ene su nagrade Udru`enja dramskih umetnika Crne Gore, a dobili su ih glumci Dejan Ivani} i
Andrija Milo{evi}.

Dan JDP-a – 3. IV, kada se navr{ilo 55 godina od prve predstave tog pozori{ta, nije obele`en.
Proslava se o~ekuje za otvaranje nove zgrade, koje je opet odlo`eno, ovoga puta za 17. maj.

U Beogradskom dramskom zavr{ena je rekonstrukcija. Predstave se ve} igraju na obe scene, a
sve~ano otvaranje je bilo 17. IV, kada je izvedena i premijera dugo o~ekivanog Frederika. 

Na De~ijoj sceni NP „Bora Stankovi}” u Vranju izvedena je premijera Bajka o caru i pastiru
Bo{ka Trifunovi}a u re`iji Radoslava Radivojevi}a. 

Nova predstava u Pozori{tancu „Pu`” je Cvr~ko i Mravko Branka Mili}evi}a, a u „Pinokiju”
Zlatokosa i tri medveda u adaptaciji i re`iji Omara Abu el Ruba. „Pinokio” je s Crvenkapom krajem
marta gostovao u Parizu, na poziv na{eg kulturnog centra.

U Teatru Kult premijerno je izvedena predstava Slatke usne mladosti po tekstu Radoslava
Pavlovi}a u re`iji Slavenka Saletovi}a. 

U Studentskom kulturnom centru odr`ana je Otvorena {kola savremenih scenskih pristupa.
Radionicu je vodila Marija Gaji} po metodama Pozori{ta potla~enih i Forum teatra.

U kulturnom centru Reks odr`ana je prezentacija multimedijalnog maratona Igrom protiv nasi-
lja, u kojem su u proteklih 6 meseci u~estvovale trupe iz Asocijacije nezavisnih teatara. 

Radio Beograd, povodom 79 godina od emitovanja prve srpske radio drame, dodelio je nagrade
„Vitomir Bogi}” za radiofonijsko stvarala{tvo. Dobitnici u razli~itim kategorijama su Arsenije
Jovanovi} za projekat Tajne govora, autori radio drama Olivera Pantovi}, Aleksandar Novakovi} i
Ljubi{a Vi}anovi}, reditelj Darko Tati}, a me|u glumcima Nikola Simi}, Jadranka Selec, Zlata
Numanagi} i Dejan ^avi}. Specijalnu nagradu za najbolje gluma~ko ostvarenje dobila je Darinka
Milo{evi} Plaovi}. 

Glumica Novosadskog pozori{ta Kinga Mezei dobila je „Jaszao Mari” nagradu, koju dodeljuje
Ministarstvo kulture Ma|arske.

Ovogodi{nji dobitnik Vukove nagrade Gojko [anti} najavljuje da sprema knjigu pod naslovom
Glum~ine.

Iz {tampe je iza{la monografija povodom osam decenija Akademskog pozori{ta, osnovanog 1922.
i danas poznatog pod imenom „Branko Krsmanovi}”. Knjigu je priredio Mirko Todorovi}, a izdava~ je
preduze}e „Altra”.

Savez dramskih umetnika Srbije predstavio je 3. IV u Ateljeu 212 monografiju o Vlastimiru \uzi
Stojiljkovi}u, dobitniku nagrade Dobri~in prsten. Zbornik je priredio Zoran T. Jovanovi}, a {tampanje
je pomogao Cepter. „Ovo je za mene veliko uzbu|enje”, rekao je Stojiljkovi}. „Nikada nisam sanjao da
}e o meni iza}i knjiga, ali mi `ivimo na prostorima gde je sve mogu}e.” 

SDUS je u Ateljeu prikazao i svoju novu produkciju [ta }e biti s nama po E`enu Jonesku. 
Ivan Medenica je objavio selekciju ovogodi{njeg Sterijinog pozorja koje po~inje 28. maja u Novom

Sadu. Pozvani su: Ravangrad \or|a Lebovi}a, re`ija Dejan Mija~, SNP, Novi Sad, Paviljoni Milene
Markovi}, re`ija Sr|an Jani}ijevi}, MNT, Skoplje, Govornica po tekstu i u re`iji Jago{a Markovi}a,
JDP, Beograd, Hazarski re~nik Milorada Pavi}a, re`ija Toma` Pandur, Atelje 212 i Pandur teatar,
Beograd – Ljubljana, Supermarket Biljane Srbljanovi}, re`ija Kristijan Benedeti, Teatar Studio,
Pariz- Alfortvil, Francuska, Porodi~ne pri~e B. Srbljanovi}, re`ija Gabor Rusnjak, Pozori{te „^iki
Gergelj”, Kapo{var, Ma|arska, Hasanaginica Ljubomira Simovi}a, re`ija Jago{ Markovi}, Narodno
pozori{te, Beograd. 

(Servis „Ludus”)
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Stana Munj i¯

Ol ivera  Mi lošev i¯

DOGODILO SE NE[TO O^EKIVANO
O pozori{tu bez maske

VREME JE DA SE POZABAVIMO VREDNIM STVARIMA
O beogradskom Vi{njiku u re`iji Aleksandra

Popovskog i ^ehovu danas 

Kreativne ideje i vi{ak vremena
{aba~kih glumaca bili su februara
pro{le godine inicijalna kapisla za

osnivanje scene „Maska“, a nije slu~ajno
da su osniva~i prvaci [aba~kog pozori{ta
Aneta Toma{evi} i Ivan Toma{evi}, glum-
ci koji su se dokazali u svom poslu i ta-
lentom i radom, a naro~ito, u ovoj bran{i
retkom osobinom da se ne isti~u pojedi-
na~no, ve} sve podre|uju predstavi. Prva
premjera, Klara, dogodilo se ne{to neo-
~ekivano, od prvog izvo|enja, 14. II 2002.
u „M” klubu u [apcu, na mati~noj sceni
odigrana je 10 puta, a gostovala je i u
Kikindi, U`icu, Pirotu, Jagodini, Bijeljini,
Beogradu. Posebno je zapa`eno bilo go-
stovanje u Zaje~aru na Festivalu Dani
Zorana Radmilovi}a, gde je visoko oce-
njena, a Ivan Toma{evi} dobio „Zoranov
brk“.

Sve je po~elo od ideje da se napravi
zabavno ve~e od fragmenata iz predstava
i knjige Karela ^apeka Kako {ta nastaje.
Analiziraju}i ono {to im je najbli`e, na-
stanak pozori{ne predstave, Aneta i Ivan
su shvatili da mogu da napi{u novi tekst i
od ^epeka je ostala samo re~enica od koje
je postao naslov, i imena tri lika, a rodila
se pri~a o pozori{tu i glumcima.

Glumci
su dobro pro{li

Prva scena, sme{tena u vreme rene-
sanse, zavodi publiku, pa padanje kulisa
kod opu{tenih gledalaca izaziva {ok.
Posle, kako su Toma{evi}i i predvideli,
publika po~inje da saose}a s glumcima.
Doga|alo se da gledaoci iza|u na scenu i
podi`u kulise, a oni koji do kraja nisu
shvatili da je haos re`iran, komentarisali
su: Dobro su se glumci izvukli.

Na potpuno razgoli}enoj pozornici,
dok je publika jo{ u uverenju da je pred-
stava propala, za~inje se glavna tema
pri~e: {ta sve glumac mora da uradi na
sceni, da podnese i izdr`i. Jer, ceo `ivot je
predstava, glumci su statisti, a poneko se
zavarava da je reditelj.

Ivan Toma{evi}, kao reditelj, najve}e
gluma~ke zahteve ispostavio je liku
Dane{a koji je dodelio sebi i za sada ima
razloga da bude zadovoljan. Toliko je
uverljiv u sceni „propasti pozori{ta“ da
ljudi pale cigarete, uklju~uju mobilne i
samo {to ne krenu ku}i. Posle se transfor-
mi{e u glumca i reditelja komada koji
niko nije hteo da re`ira i u kome niko nije

hteo da igra, ali dramu je pisala njegova
`ena, glumica, i on to radi zbog mira u
ku}i. Njegova odli~na partnerka je Aneta
Toma{evi} (tuma~i prvakinju pozori{ta
koja, nezadovoljna dugim neigranjem u
pozori{tu, `eli da se oproba kao pisac), jer
ostvaruje najprisniji kontakt s publikom i
izaziva najja~e emocije. Potpuno vlada
scenom, izaziva smeh i istinske suze,
kojima i sama pla~e, i najuverljivije pre-
nosi istinu da je granica izme|u `ivota i
pozori{ta maglovita. Njena Klara zapra-
vo prepravlja klasike – [ekspira, ^eho-
va, Nu{i}a prilago|ava sebi, ali se u
sukobu s nesikusnom koleginicom koja je
zavr{ila Akademiju ophodi kao s po~etni-
com. 

Aleksandra Risti}, iako ve} nekoliko
godina profesionalno igra u [aba~kom
pozori{tu, tek se ulogom Katu{e pred-
stavila kao glumica koja ima {ta da ka`e
i poka`e. Ravnopravan partner poznatim
kolegama, ona tuma~i po~etnicu `eljnu
dokazivanja koja, kao prvo iskustvo,
upoznaje suze profesije.

Reditelj Ivan Toma{evi}, pred dile-
mom da li da se potpuno preda zakonima
scene ili predstavu u~ini jo{ za~udnijom
– jer predstava ima u sebi ne{to doku-
mentarno i otvara mogu}nost da se neki
delovi odigraju brehtovski (kad glumci
govore o sebi oslovljavaju se vlastitim
imenima) – opredelio se za prvu varijan-
tu, no pozori{te je ve~ito istra`ivanje a
predstava, kao i uloga, nikada nije
zavr{ena.

Opet ne{to
neo~ekivano

Uspeh predstave Klara, dogodilo se
ne{to neo~ekivano oslanja se i na dobro
skrojenu univerzalnu pri~u o nesre}nici-
ma koji ne umeju da se zaustave na
onome za {ta su sposobni, pa zbog isku-
{enja obi~nih ose}anja, ambicije ili te`nje
za slavom umesto leta u nebo do`ivljava-
ju razo~arenja.

Deo ove pri~e su i scenografija (To-
ma{evi}i), kostimi (ideju Anete Toma-
{evi} i Ljiljane Keki} realizovali u~enici
[kole za umetni~ke zanate u [apcu),
Ferid Karajica (scenski pokret), izbor

muzike Anete Toma{evi} i Aleksandre
Risti} u realizaciji Igora Petreskog, Rade
Stankovi} Stankelja (slikarski radovi),
Mihailo Brezina (tehni~ka realizacija),
Josip Ucaj (tonac) i Radivoj Kostadinovi}
(svetlo).

Na Dan zaljubljenih, 14. II, „Maska“
je proslavila prvu godinu rada tokom koje
je uradila i nekoliko promocija knjiga i
realizovala druge umetni~ke programe.
Sada pripremaju predstavu za decu. 

Na poziv Srpskog kulturnog centra iz
Salcburga i Mi{e Gojki}a, sina {aba~kog
glumca Ra{e Gojiki}a, 4. maja „Maska“
}e s Klarom gostovati u Austriji, a posle }e
izvesti novu premijeru. Ka`u,
i to }e biti ne{to
neo~ekivano.

gube ose}aj za stvarnost, zarobljeni su u
uobraziljama, se}anjima i projekcijama.
Horski skladno glumci okupljeni oko
predstave, u kojoj kao i kod ^ehova nema
glavnih junaka, nose atmosferu i emoci-
ju, ru{e}i mit o imanju i varljivoj pro{lo-
sti. I to je jedan od mogu}ih na~ina ~ita-
nja ovog komada. 

Za na{e iskusne glumce to je bila pri-
lika da prvi put igraju ^ehova. Neboj{a
Glogovac ka`e da je Anton Pavlovi~ pisac
na kojem se na Akademiji naj~e{}e u~i
gluma, da su replike koje pi{e ta~ne i da
jedino dobro realizovani likovi mogu da
ih izgovaraju. A kad glumac shvati {ta je
^ehov hteo da ka`e i {ta govori njegov lik,

Oko nas blato, prostakluk, moralna
prljav{tina“, re~enica je koju na-
gla{ava jedan od junaka predstave

Vi{njik u Narodnom pozori{tu, Aleksan-
dra Popovskog, reditelja koji je poku{ao
da ^ehova postavi bez patetike i da
posredstvom tog dela govori i o ovom
vremenu u kojem polupismeni frustrirani
skorojevi}i misle da se novcem mo`e
kupiti sve. U ovom Vi{njiku nisu toliko
bitne re~i koliko na~in ispoljavanja op-
sesivnih tema i ose}anja. Predstava je
sklopljena iz slika, grupnih portreta,
zaustavljenih kadrova i lakomislenih
junaka ~ija se pro{lost osipa a budu}nost
postaje neizvesna. Oni su ljudi koji zato

lako je odretiti karakter i veliko je u`i-
vanje igrati ga. „Ovo {to smo radili s Po-
povskim je ne{to {to nisam video do sada.
Nikad nisam igrao u ovakvoj vrsti pred-
stava, i mislim da je to jedno od original-
nijih ‘~itanja’ ^ehova kod nas. Radili smo
po principu fotografija, aluzija na pro-
{lost i se}anje, na ono {to nas vezuje za
pro{lost. Vi{njik je u na{oj predstavi
aluzija na oazu u kojoj je nekada sve bilo
lepo. Ti ljudi povratkom na imanje misle
da }e vratiti i nekada{nju sre}u. Ali,
treba raskrstiti s iluzijama, pro{lo{}u te
re{enja tra`iti u sebi sada. I o tome govori
na{a predstava.“ 

Radikalno druga~ije

Glogovac igra Lopahina i ka`e da je
Vi{njik i pri~a o tome kako novope~eni
bogata{i nikad ne}e postati gospoda, niti
}e novcem ste}i pedigre. Vi{njik Lo-
pahinu prosto ne pripada. Glogovac se u
svojoj karijeri naigrao likova momaka iz
ovog vremena i prvi susret s ^ehovim
opisuje kao divno pro~i{}enje. „I u savre-
menim komadima se obra|uju teme o
kojima pi{u klasici, ali klasici su to {to
jesu zbog na~ina pisanja, zbog re~enica
kojima govore njihovi likovi, zbog misli
koje ih mu~e, zbog ta~nih mera, odnosa i
dilema koje va`e za sva vremena. Zato
imate ose}aj ~istote i zadovoljstva kad
igrate klasiku, ose}aj da igrate ne{to
vredno i ta~no, uzbu|uju}e. Bio je uz-
budljiv i proces nastanka predstave. U
pravoj gluma~koj radionici smo dva
meseca istra`ivali, zajedno s Popovskim
koji ume da ma{ta i da iz zajedni~ke
energije od nas izvu~e pojedina~ne mo-
tive. Tako je svako od nas jo{ vi{e radio
na sebi i dobio novi zanatski kvalitet“.

Jasna \uri~i} igra Ranjevsku. Tako-
|e svedo~i o radikalno druga~ijem ~ita-

nju Vi{njika, priznaje da je u njihovoj
predstavi glavni lik – vi{njik, da su u
postavci Popovskog svi akteri komada
podjednako va`ni. „To je ansambl pred-
stava u kojoj svi glumci istovremeno
rade ta~no, kao sat, {to ne vi|amo ~esto
na na{im scenama. „Jasna govori i o
druga~ijoj vrsti gluma~kog anga`mana.
„S Popovskim sam ve} radila u Ateljeu,
Roberta Cuka i znala sam za njegov pri-
stup, ali to nije ni{ta novo, to se radi u
ozbiljnim pozori{tima u svetu. To je
glumcima blisko s Akademije, kad se u~i
da se do re{enja dolazi improvizacijom.
Tada re~ dolazi na kraju i posledica je
nekog unutra{njih stanja i de{avanja. To
je za glumca veoma zna~ajno i zato
volim da radim s Acom, jer me vra}a
su{tini zanata. Bojim se da smo svih
ovih godina navikli na druga~iji, ne tako
dobar princip, kada do|e{, odradi{ {ta
ima{, vrati{ se ku}i, a to ne ostavi gotovo
nikakav trag u tebi. Za to nije zaslu`an
samo reditelj ve} i odli~na gluma~ka
ekipa. Sada imam dovoljno iskustva da
mogu da tvrdim da me u pozori{tu sve
vi{e zanima proces na probama. Nekad,
kao mladoj, bila mi je va`na samo pred-
stava. Ovde smo se maksimalno zalagali,
pu{tali ma{ti na volju i tako govorili i o
sebi“. 

Ozbiljan proces

Zapa`anje da je ^ehov pisac emocija
i atmosfere i da je u njihovoj predstavi to
bilo posebno va`no, Jasna potvr|uje i do-
daje da je za nju emocija u pozori{tu
posebno va`na: „Kad do|em kao publika
u pozori{te uvek `elim ne{to da do`ivim,
a to mo`ete samo ako emocije prelaze
rampu“. Na konstataciju da ^ehov ovde
nije igran du`e od decenije, a sada kao
da je zavladala moda postavke njegovih

Doma}a scena

dela na na{im scenama, ona tvrdi da je
povratak ^ehovu potreba – i glumaca, i
publike, i pozori{ta. „Poslednjih godina
smo sve radili na brzinu; predstave su
nastajale na 20-ak, 30-ak proba, po
tekstovima s nekoliko likova, zabavnim
delima lak{eg sadr`aja, u produkcijskom
siroma{tvu. Sad je vreme da se u
pozori{tu ozbiljno pozabavimo vrednim
stvarima. Mislim da smo se svi toga
za`eleli“.

Goran [u{ljik, u Vi{njiku Gajev, tvrdi
da svaki glumac `eli da igra ^ehova:
„Igrati ^ehova podrazumeva ogroman
rad, veliko preispitivanje i traganje za
smisaonom dubinom, pravim `ivotnim
dilemama. To je ozbiljan proces, a svaki
pravi glumac `eli i da se tako bavi svojom
profesijom. U na{oj predstavi je ^ehov
kakvog mi volimo da igramo, ^ehov iz
ovog vremena i na{eg vi{njika“. Nije lako
s ovim piscem, jer kod njega se sve de{ava
unutar likova, o tom susretu s likom Gaje-
va Goran ka`e da je u njihovom slu~aju
bio rezultat specifi~nog procesa rada u
kojem je bilo neophodno pro~istiti se od
gluma~kih naslaga i rutinskog pristupa
kako bi mogao da se pribli`i krhkoj,
nedefinisanoj ~ehovljevoj su{tini. Pro-
nalazio ju je istra`uju}i svoj `ivot, svoje
detinjstvo, svoju intimu. „Predstava je na
neki na~in ispovedna. Ne formalno, ali
bez na{ih ispovesti ona ne bi bila to {to
jeste“. 

Nema bolje pro{losti, smisao treba
tra`iti u trenutku. [to je bilo – bilo je,
valja gledati u budu}nost. Drsko,
mladala~ki buntovno, s likovima na sceni
odenutim po poslednjoj modi u kostime
Angeline Atlagi}, reditelj Popovski nasto-
ji da posredstvom ^ehova opovrgne
pateti~nu ~ehov{tinu, sru{i mit o Vi{njiku
i varljivoj pro{losti. Mogu}e je
i tako  ~itati ^ehova.

DDaa  llii  bbaa{{  nneeoo~~eekkiivvaannoo::  sscceennaa  iizz  {{aabbaa~~kkee  pprreeddssttaavvee
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KORAK S MODERNIM POKRETOM

Umesto svih ponuda, upravni~kih i
drugih, odabrali ste diplomatiju?
Znaju}i koliko volite pozori{te,

kako ste doneli takvu odluku?
Nisam ba{ bila toliko zatrpana po-

nudama, ali sre}om nije mi bilo ni stalo
da ih skupljam. Bila sam sasvim zado-
voljna stalnim profesorskim poslom na
Akademiji u Novom Sadu, pozivima za
re`ije i dogovorenim rokovima za novu
knjigu. Nije mi nedostajalo obaveza. Ni-
sam razmi{ljala o diplomatskoj slu`bi,
~ak sam se iznenadila kad su ljudi, ~ak i
bliski prijatelji i kolege iz bran{e, po~eli
da me ube|uju da u to treba da se upus-
tim, navode}i mi primere na{ih i svetskih
pisaca, uspe{nih i u tom poslu. Nekako
sam bila neodlu~na, {to ina~e nije moja
osobina. U {ali sam im spo~itavala da
sam prozrela njihovu nameru da me na
taj na~in sklone odavde, pretila im da me
se ne}e tako lako re{iti, sva|ala se...
Prijatelj mi je ozbiljno zamerio na okle-
vanju da to prihvatim. „Ne mo`e{ samo
kritikovati”, rekao je, „to je najlak{e i
najudobnije zato {to povoda za kritiku
bar kod nas ima na pretek i uvek }e ga
biti, a polo`aj kriti~ara ti donekle osigu-
rava predpostavku da zna{ bolje re{enje i
pomalo te uljuljkuje u samozadovoljstvu.
Evo, sad je tvoja varijanta dobila {ansu.
Nudi ti se prilika da ne{to uradi{ kako ti
misli{ da treba: hic Rodus, hic salta,
‘ajde, da vidimo...” ‘Ajde, odlu~ila sam,
daj da vidimo, pa {ta bude...

Kako Vam je bez pozori{ta? Mislim,
pozori{ta s one strane zavese?

Diplomatija nije zatvor, kuga, verska
sekta, pa da ~oveka izop{tava iz civilnog
`ivota. Za ovo vremena u Oslu, prodenula
sam se kroz razne hinterbine i probne
sale malih i velikih scena, sedela s ko-
legama rediteljima, glumcima, studenti-
ma glume, dramskim piscima, muzi~a-
rima. Bila na probama i premijerama,
posle kojih se kao i kod nas, do duboko u
no}, razgovara o scenskom iskustvu, mo-
}i glume, siroma{tvu pozori{nog do`ivlja-
ja bez publike, sve s na{im uzbudljivim
uverenjem da se sva ta op{ta mesta te
ve~eri, na tom mestu, po prvi put otkriva-
ju. Te pri~e su, znamo, tako|e deo pozori-
{ne iluzije. Ove sezone su ovde, u pozo-
ri{tu Norve{ki teatar (Det Norske teatret)
re`irali Mencel i Purkarete (Mencel Ri-
barske sva|e, Purkarete Orestiju). Pred-
stave su dobro pro{le. A sad su i doslovno
pro{le, jer ih nema na repertoaru. Oni
predstavu igraju otprilike 6 nedelja,
svake ve~eri zaredom – i onda kraj.
Dolazi nova premijera, od 6 – 7 u sezoni.
^ude se kad im ispri~am da se kod nas
predstave dr`e i po 10 godina. Moj kolega,

reditelj Vidar Sandem, upravik Norve{-
kog teatra, smatra da se na taj na~in po-
zori{te usporava u razvojnom ritmu, da
mi posle izvesnog vremena prikazujemo
konzervirane, „usoljene”, podgrejane
predstave. Ka`em mu: a koliko je puta,
Marta Argeri~, recimo, svirala Rahman-
jinova na isti na~in, pa smatramo li ta
njena izvo|enja podgrejanim? 

Ovacije za
Svetlanu Bojkovi}

Ambasadori ne re`iraju, zar ne?
Ne, ako nisu profesionalni reditelji. 
Odkad ste na ambasadorskoj du`-

nosti u Norve{koj tamo se sve vi{e zna o
na{oj kulturi. [ta ste sve predstavili do
sada i {ta je izazvalo najve}i odjek?

Mnogo smo radili, ne}u mo}i sve da
nabrojim. Deseti dan po{to sam do{la,
nabavili smo pijanino i zakazali koncert
operskih arija sopranistkinje Marine
Pavlovi}-Bid`ovski, kojim smo pri am-
basadi otvorili Kulturni Centar. Januara
ove godine proslavili smo godi{njicu rada
solo nastupom operske dive Dragane
Jugovi}-del Monako. Izlo`bom Korakso-

sagovorn ik  Branka Kr i lov i¯

Vida Ognjenovi}: Ponekad razmi{ljam o tome koliko se mi patimo

da li~imo na op{ti trend, a nekad to postignemo s velikim

zaka{njenjem i imitatorski. Naravno sve to radimo u opravdanom

strahu od provincijalizma. I dobro je {to u tome ne posustajemo.

No, gre{imo {to u panici da nas neko ne proglasi za „konzerve”,

~esto kastriramo specifi~nost sopstvenog mitskog nasle|a, kvalitet

fikcijskog u tradiciji, osobenosti humora i druge ~inioce koji su nam

svojstveni, ali ih dovoljno ne istra`ujemo. Stoga ~esto izlazimo pred

svet s manje ili vi{e uspelim kopijama onoga {to oni ve} uveliko

rade, uzdaju}i se da }e to najbolje svedo~iti o tome koliko dr`imo

korak s modernim pokretom vih karikatura uspe{no smo otpo~eli
likovni program. Njegovi crte`i su na
najbolji na~in otkravili norve{ki led. Za-
tim je do{ao Bane Dobanova~ki sa zbir-
kom plakata sa Sterijinog pozorja, pa
slikarka Vjera Damjanovi} s eksperi-
mentalnim kola`ima, Du{an Markovi} s
reljefima, crte`ima i sitnom plastikom. U
toku izlo`ba vajara Rajka Popivode, koju
je otvorio jedan od najpoznatijih `ivih
prozaista Norve{ke, Dag Sulstad, ~ije su
knjige i kod nas prevo|ene. „Divim se
va{oj umetnosti”, rekao je, „ona pleni
eruptivnom energijom i smelim ideja-
ma.” 

Ovacijama je ispra}ena Svetlana
Bojkovi} posle izvo|enja izabranih mo-
nologa iz svojih zna~ajnijih uloga, kao i
Ljubivoje Tadi} sa svojim programom. A
trebalo je da ~ujete aplauz koji su dobili
mladi pijanisti iz klase profesorke Bogino
– Mladen ^oli} i Milan Miladinovi}, ~iji
se nastupi ovde jo{ uvek pominju. 

Februara smo priredili nedelju na{e
kulture, posve}enu Andri}u i njegovom
prevodiocu na norve{ki jezik, Dr. Arne
Galisu. Napravili smo izlo`bu svih
izdanja Galisovih prevoda Andri}a. Na
knji`evnoj ve~eri su ~itali dobitnici
Andri}eve nagrade i gosti, a glumac
Tihomir Stani} je na maloj sceni
Norve{kog teatra odigrao monodrame
Mostove i Detinjarije na veliko zado-
voljstvo publike iz koje su se ~uli povici:
bravo, kao na premijerama.

Sada na{ Centar radi redovno, sa-
kupili smo biblioteku od oko 1.000 knji-
ga, (mahom donacije na{ih izdava~a),
skromnu zbirku video i audio kaseta, ali,
{to je najva`nije, Centar ima stalnu
publiku. Dolaze ~itave porodice, ~ak iz
susednih gradova, i to nisu samo na{i
ljudi, nego i Norve`ani koji gledaju i
dramske predstave, dolaze na knji`evne
ve~eri, iako ne znaju jezik. Posle nastu-
pa Svetlane Bojkovi} u pozori{tu Black
Box, devojka, njihov majstor svetla i
tona, koja je vodila predstavu, do{la je u
suzama i skoro ridaju}i molila da joj
prevedem zavr{ni monolog koji ju je
rasplakao, a jedna Norve`anka, profe-
sorica knji`evnosti, izjavila je da je
izra`ajnost Ljubivoja Tadi}a iznad
svakog jezika osim gluma~kog. Zar to
nisu prava priznanja koja bi po`eleo
svaki pravi umetnik. To je kratak opis te
na{e kulturne ofanzive na Norve{ku...

Pretpostavljam da su Va{e ambicije
u tom pogledu gotovo neostvarive pona-
jpre zbog nedostatka sredstava. Pravite
li kompromise?

Ne, ali to nema veze sa siroma{tvom.
Odnosno, da, pravim u neku ruku, i to ne
samo zato {to je vreme mr{avih krava za
nas jedino koje znamo. 

Kako to?
Evo kako. Prvo, ni{ta od ovoga {to

mi ovde radimo nije iz reda onih Srbijo-
rakijo ili {ajka~a-plus-kandilo-zabava
za gastarbajtere, i tu nema i ne}e biti
kompromisa. Drugo: malo ko od mojih
kolega umetnika ovamo dolazi s idejom o
zaradi. Gostovanje ovde uglavnom sma-
tramo promotivnim ~inom, a to je drago-
ceno. Znam koliko je va`no da se pro-
{iruje umetni~ka komunikacija. I znam
da su ljudi `eljni da malo iza|u iz rutin-
skog odnosa izvo|a~ – konzumer u ve}
donekle osvojenoj sredini, da prevazi|u
kriterijume neposrednog susedstva, da
se provere pred drugom i druga~ijom
publikom. Po~eli smo jednostavnijim
predstavama, solo nastupima, koncerti-
ma, zasad na pijaninu, manjim
izlo`bama, ali s idejom da tako prvo
probudimo radoznalost, steknemo
publiku i otvorimo put ve}im projektima,
za koje je sve ovo {to smo do sada radili
zna~ajna uvertira. I da smo imali gomilu
novca, {to je blasfemi~na pretpostavka u
na{em poslu, ube|ena sam da bi tako
trebalo raditi. Mo`e se to zvati kompro-

misom, a mo`e i strategijom, jer ne mogu
da ka`em da sam zatekla ba{ neko plod-
no tle. 

Zaista za~u|uje, da ne ka`em izazi-
va bes i ljutnju, ~injenica da se ovde
toliko zna o na{oj politi~koj daljoj i bli`oj
pro{losti, o ovoj drugoj, na`alost, naj~e{}e
ne po dobrim primerima, a tako malo o
kulturi. I postoji osetna nesrazmera u
tome koliko je kod nas prevedeno i ob-
javljeno norve{kih knjiga, izvedeno dra-
ma od klasika do savremenika, a koliko
na{ih kod njih. Naslovi norve{kih knjiga
koje su objavljene u prevodu na srpski,
broje se na stotine, a obrnuto jedva na
desetine...

Imali ste priliku da oslu{nete ta-
mo{nja kulturna interesovanja, pa {ta,
po Va{em mi{ljenju, od na{eg pozori{ta
vredi pokazati Norve`anima?

Smatram da bezmalo svaka dobra
predstava zavre|uje da bude vi|ena iz-
van svog mati~nog miljea, mo`da s izu-
zetkom onih koje su prigodno vezane za
neki lokalni doga|aj, a ~ija komunika-
tivnost nije pro{irena scenskom znakovi-
to{}u, pa bi ostale u velikoj meri zatvo-
rene za stranu publiku.

Predstava Skup Jugoslovenskog
dramskog u re`iji Jago{a Markovi}a je
odmah zapala za oko ovda{njem selek-
toru, dramaturgu, upravniku ve} pome-
nutog Black Box Teatra, koji je nedavno
bio u Beogradu. Nije ~udo, naravno, jer je
to odli~na predstava, a za ovda{njeg,
ina~e pozori{no odnegovanog gledaoca,
svakako mo`e da bude i rediteljsko, i
izvo|a~ko i tematsko osve`enje. Druge
eksperimentalne projekte, koje mi po-
kazujemo kao prodor u moderno, jer su
inovantni za na{e prilike, svrstao je u
standardnu svetsku pozori{nu konfekciju
te vrste. Ponekad razmi{ljam o tome
koliko se mi pa{timo da li~imo na op{ti
trend, a ~esto to postignemo s velikim
zaka{njenjem i imitatorski. Naravno, sve
to radimo u opravdanom strahu od
provincijalizma. I dobro je {to u tome ne
posustajemo. No, gre{imo {to u panici da
nas neko ne proglasi za „konzerve”, ~esto
kastriramo specifi~nost sopstvenog
mitskog nasle|a, kvalitet fikcijskog u
tradiciji, osobenosti humora i druge ~i-
nioce koji su nam svojstveni, ali ih
dovoljno ne istra`ujemo. Stoga ~esto
izlazimo pred svet s manje ili vi{e uspe-
lim kopijama onoga {to oni ve} uveliko

((FFoottoo::  \\oorr||ee  TToommii}}))
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„Ludus“ razgovara

~ujem da Mija~ radi Rodoljupce. Dobra
vest, zar ne?

Posetili ste ovde svoje predstave
Mileva Ajn{tajn i Viza. Dobro se dr`e,
kako rekoste. Mora da je to za Vas, a i
ansambl bio uzbudljiv susret?

Jeste, radovala sam se vi|enju s
ansamblom i saradnicima, i stvarno me
dirnuo njihov trud da o~uvaju te pred-
stave. Osim nekog pozitivnog ubrzanja
iznutra, koje je znak da su glumci u
potpunosti ovladali detaljima i sad su u
poziciji da se slobodno razmahnu i razi-
graju, ostalo deluje kao da je premijera
bila pre dve nedelje a ne pre godinu i po.
Znam da su neke podzemne vode pod-
lokavale temelje predstave Mileva Ajn-
{tajn, smi{ljeno je pre}utkivana, ili
obasipana banalnim zamerkama, nije
zvana na festivale na kojima joj je bilo
mesto, no ni{ta za to, {iroko je pozori{no
polje, utakmica je stalna, trka je u toku, a
ciljevi su sre}om razli~iti. Podzemne

rade, uzdaju}i se da }e to najbolje
svedo~iti o tome koliko dr`imo korak s
modernim pokretom.

Mi smo
vejke na vetru

Postoji ideja, ili je to ve} projekat, o
nekoj ve}oj razmeni norve{kog i na{eg
pozori{ta. Skup je ve} vi|en u tom
aran`manu, je li lista predstava
zaklju~ena, ili se tek radi na njoj?

Na tom se poduhvatu uveliko radi,
iako do njegovog ostvarenja ima jo{
vremena. Planiran je za 2005. Nama je
neobi~no {to se to radi na tolikom vre-
menskom razmaku, ali to je njihov na~in
i tu ne poma`e na{e vajkanje. Uzalud ih
uveravam da je vreme pro`drljiva ajku-
la, da ne zna dan {ta nosi no}, a kamoli
godina {ta joj sprema naslednica, ali oni

ni{ta ne haju. I onda mi Sloveni pevamo o
sebi da smo postojani kano klisurine.
Vraga. Mi smo vejke na vetru, kako bi
rekao Slavko Janevski, a ne klisurine u
pore|ennju sa, recimo, Norve`anima. 

Moja je ideja da se priredi Nedelja
na{eg pozori{ta u Oslu, kao Festival, a
onda da se to ponovi u Beogradu i nekim
drugim gradovima kod nas. Zamislila
sam da to bude dvojezi~ni pozori{ni do-
ga|aj. Dva norve{ka komada izvedena
na srpskom (jedan klasi~ni, a drugi
savremeni), jedan, ili dva na{a komada
(po mogu}stvu savremenih autora) na
norve{kom, a onda jedna ili dve na{e
dobre predstave iz svetskog ili na{eg
klasi~nog, ili savremenog repertoara.

Doma}in bi nam u Oslu bio Norve{ki
teatar. Odmakli smo u dogovrima. Imamo
i ~vrsta obe}anja za po~etnu nov~anu
podr{ku. Lista predstava nije zaklju~ena.
Ko zna koliko }e dobrih predstava da se
napravi kod nas u me|uvremenu. Evo,

vode, zna se, po{to nemaju ve}u snagu
kad su na povr{ini, samo smaraju, {to bi
rekli klinci...

Da li ste napravili tajnu podelu za
neku novu re`iju, ili }ete stoi~ki
odslu`iti do kraja mandata, pa onda
natrag u pozori{te?

Bilo je i o tome razgovora s nekim
upravnicima. Ima izgleda da }u slede}i
odmor provesti u probnoj sali, no vi-
de}emo. 

Mileva Ajn{tajn u
SAD

U me|uvremenu je komad Mileva
Ajn{tajn postavljen u Americi. Kako
Vam se ~ini ta inscenacija?

Bila je to zanimljiva i `estoka pred-
stava. Dobro re`irana (rediteljka Ketlin
Caro) s nekoliko izvanrednih glumaca
(rediteljka ka`e da je to bila najdu`a
audicija koju pamti), neobi~na, pomalo
science fiction scenografija, od ~udnih
modernih materijala, koji su se menjali
pod svetlom. Naro~ito mi se dopala muzi-
ka kompozitora Filipa Sivarda. On je
komponovao za mnoge predstave, TV
serije i filmove, ali, rekao mi je na premi-
jeri, da se ovoga puta zaista namu~io, no
da je zadovoljan. Veoma mu je pomoglo to
{to je s trake ~uo muziku Isidore @ebe-
ljan, komponovanu za beogradsku po-
stavku. Sivard ka`e da je to za njega bio
svojevrstan kompozitorski dijalog.

Imate li uvid u neku {iru orijentaci-
ju evropskog pozori{ta? Da li je fond
ideja manji, koji pravci su aktuelni?

Mislim da je ideja o odstupanju od
teksta ka osloba|anju op{te znakovnosti
pomalo izraubovana. To beztekstno
pozori{te je kao ne{to poput bezgre{nog
za~e}a, bilo na po~etku pravo otkri}e (ne

mislim, naravno, na dance theatar, ve}
na istra`ivanja energije izvan, ili uprkos
tekstu kao povodu za predstavu). Po-
zori{ne radionice koje su istra`ivale u
tom pravcu bile su vrlo zna~ajne. Oslo-
bodile su glumca mnogih nasle|enih
inhibicija, pro{irile polje improvizacije i
{ta sve ne. Sad se te tekovine primenjuju
u pozori{tu, ali s tekstom kao idejnim
polazi{tem. U stvari, ako me pitate kako
bih jednom re~enicom mogla da okarak-
teri{em op{ti pravac savremenog evrop-
skog pozori{ta, rekla bih da je to ras-
ko{na eklektika plus sve vidljiviji nago-
ve{taji povratka gluma~koj personali-
zaciji. 

I, onda, kad ste re{ili da po~nete
novu re`iju u Beogradu?

Ne, zaista jo{ ne mogu sa sigurno{}u
o tome da govorim. Ne ka`em to zato da
bih zvu~ala tajanstveno. Bar kod nas se
sve tajne znaju, ~esto i unapred, odnosno
u ovoj profesiji va`i parafrazirana Volte-
rova maksima o Bogu: ako tajne nema,
treba je izmisliti. Ho}u da ka`em da }ete
vi mo`da saznati i pre mene kad po-
~injem s probama. Obe}ajte mi da }ete me
obavestiti na vreme.

Neka nova drama je, predpostav-
ljam, odavno ve} gotova?

Ne bih ba{ rekla da je gotova, ali
postoji malo razra|enija skica. Mo`da }e
ne{to i da se razvije iz toga, ali ne pre
jeseni, jer ima jo{ dosta posla. Uostalom
ja uvek u prole}e odredim jesen kao rok
za zavr{etak nekog rukopisa na kojem
radim, a ujesen to isto ka`em za prole}e,
tako da se izme|u ta dva godi{nja doba
ba{karim u bekstvu od ultimativnog da-
tuma. U stvari, zavr{ila bih ovu dramu
sigurno ovoga leta da nisam dala re~ da
}u u septembru izadava~u predati novu
zbirku pripovedaka. 
Re~i, re~i, re~i..

POHVALA GLUMCU
onda kad mu hvalom obasiplje ono {to
njemu godi. Tako veli Gete: ‘Na njen sud
i ukus treba se toliko obzirati, koliko na
sud gostiju prilikom kakve gozbe’. ‘Gosti,
veli dalje Gete, koji od stola ustanu, imaju
posle na svakom jelu po ne{to da
poprave; {tavi{e, ako ih na domu ~ujemo
besediti, onda im je jedva pojmljivo kako
su mogli onakvu nevolju izdr`ati...’

Pa ko }e drugi tu izre}i pravi~an
sud, ako ne razumna i nepodmitljiva kri-
tika?

‘Pokuda jednim razumnim ~ovekom
izre~ena, veli [ekspir glumcima, mora u
va{oj oceni pretegnuti puno pozori{te
drugih neznalica...’

Dok se glumac ne zamisli sasvim u
svoju ulogu svojom fantazijom, on je ne
mo`e potpuno predstaviti, a~im to nastu-
pi, odmah se sva osetljiva njegova priro-
da mora neobi~no da potrese. Istorija
nam je tu`nim perom zabele`ila da su
neko} slavni glumci, u samom momentu
ostvarivanja velike idejalne uloge, na
pozornici du{u ispustili... Tako npr.
Egre{i Gabor, u ulozi despota \ur|a
Brankovi}a, a u sceni kad mu dovode
oslepljene sinove, potresen o~inskom
tugom, pla}a svoju ve{tinu i osetljivost
svojim `ivotom; Bogumil Davizon, izu-
~avaju}i strasno u ludnici lude, i doterav
do vrhunca u ve{tini predstavljanja
ovakvih uloga, pada i sam u tu u`asnu
nesre}u, te si|e s uma. Te je iste (h)ude
sre}e bio i na{ Radisav Petrovi}, Pan~e-
vac, iz nekada{nje \urkovi}eve dru`ine,
kad je godine 1848. po drugi put pred-
stavljao ludog Milorada u tragediji Smrt
Stefana De~anskog.

Gde je ovakva osetljiva, razdra`ljiva
priroda tako ~esto opasnosti izlo`ena; gde
same predstave vrlo ~esto zbog borenja i
drugih opasnih prilika `ivot i zdravlje
glumaca na kocku me}u, i to ~isto radi

\or|e Maleti} (1816-1888), pesnik,
dramski pisac, najpoznatiji knji-
`evni i pozori{ni kriti~ar od 40-tih

do kraja 60-tih godina XIX veka, ostavio
je kao svoje najtrajnije delo i nezaobi-
lazni izvor za prou~avanje srpske
pozori{ne pro{losti obimnu Gra|u za
istoriju Srpskog narodnog pozori{ta u
Beogradu, objavljenu pre 120 godina. Iz
nje donosimo odlomak o glumcima, koji-
ma, dok je bio upravnik Narodnog po-
zori{ta, po svedo~enju Jovana \or|evi}a,
nije mislio najpovoljnije, ali je u svom
testamentarnom teatrolo{kom delu dao
celovitiju i pravedniju ocenu.

O glum~evoj
prirodi

„Glumci prvoga reda i pesnici stoje
na izvesnoj visini, kao darovita ~eda
prirodna, samo su im putevi razli~iti,
kojima do te visine dolaze. I jedni i drugi
`ive u nevidljivom idealnom svetu, i
jedni i drugi tro{e se `ivim ognjem, bujn-
im plamenom razdra`ljiva srca; samo s
tom razlikom {to glumci pesnikovim
idealima daju `ivota usmenim, `ivim
govorom i drugim znacima okretnoga
tela, {to ih po pesnikovom obliku tuma~e,
popunjuju, o`ivljuju.

[ta vredi `iva re~, poznato je sva-
kome: ali se nigde tako jasno ne pokazu-
je kao na pozornici u predstavama onih
~udnovatih slika, koje pesnikov duh u
~asu svoga odu{evljenja u nebesnom,
idealnom svetu stvori. Pa kao {to pravu
ve{tinu uop{te samo u~ena i ve{ta~ka

(~itaj: umetni~ka!) glava mo`e razumeti i
oceniti, tako i one pesnikove slike mo`e
samo srodan mu duh glum~ev zamisliti,
svojim duhom zadahnuti, svojim `ivotom
o`iveti... [ekspirova su dela besmrtna, ali
im dubinu shva}a samo mudra glava,
samo veliki glumac. U knjizi je na mno-
gim mestima samo [ekspirova senka, a
na pozornici, u licu pravoga ve{taka
(umetnika), pokazuje se [ekspirov duh u
svom sjaju, u svom veli~anstvu...

Glumca vi{e nego i vojnika pokre}e
na rad ~astoljublje i slavoljublje. @elja za
odlikovanjem s njim le`e i ustaje, s njim
po svetu putuje, pa ga naro~ito na pozor-
nici zanosi, uzdi`e, odu{evljava. [to su
vojniku odlikovanja: medalje, krstovi,
ordeni, to su glumcu pleskanja i izazi-
vanja na pozornicu radi pohvale...

Da bi se glumci odr`ali na visini
svoga odu{evljenja prema pozori{tu, da bi
im se o~uvala potrebna volja i ljubav za
rad i za ve{tinu, treba im tu ljubav, to
odu{evljenje podsticati svima mogu}im
sredstvima. Tako npr. ako je glumac
sjajno odigrao svoju ulogu, onda, osim
uobi~ajenog pleskanja i izazivanja na
pozornicu, neka mu jo{ i kritika i u bu-
du}e kao i do sad javno prizna trud i tale-
nat, razla`u}i tegobu predstavljene uloge,
razumevanje pi{~eve misli, dubinu ose-
}anja, itd. koje }e i po~etnicima i publici s
nau~noga gledi{ta biti od velike koristi;
ako se kakva prljava ruka slu~ajno
dotakla njegove svetle, osetljive strane,
onda ga valja javnim zauzimanjem
braniti i zaslu`en mu venac priznati...

Na sud ve}ine publike ne treba izvr-
stan glumac da se obzire, a najmanje

na{e pouke i duhovne naslade, tu je na{a
zahvala, i ako od razli~ne ruke, izvestno
nedovoljna naknada. Prema ovakvim
prilikama ve{tina je gluma~ka i na ni-
`em stupnju po{tovanja dostojna, {to nas
svojim poreklom opominje na svetili{ti-

ma uzvi{enog, nepoimljivog, neiscrplji-
vog ~ove~ijeg duha”.

(Gra|a za istoriju Srpskog narodnog
pozori{ta u Beogradu,
Beograd, 1884)

Priredio: Z. T. Jovanovi}

P o z o r i š n a  p o e t i k a  u  S r b a  ( 4 )
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SEKTE VLADAJU POZORI[TEM

Posle tri teksta koja su vam postav-
ljena na sceni, da li se ose}ate kao
dramski pisac?

Glumica sam, a pomalo i pi{em. U
Beogradskom dramskom prikazana je
Ku}a s prozorom, a u pozori{tu „Slavija“
igraju se Slobodne `ene balkanske i
Jasmin na stranputici. Pre Ku}e objavila
sam Razgovore sa knezom Lazarom,
knjigu stihovane proze. Kad se kod nas
ka`e poezija, to je stra{no. Mi smo narod
koji mnogo pi{e poeziju, ali je malo ~ita. 

Dragana Bo{kovi}, selektorka Dana
komedije, objasnila je da je u progam
festivala uvrstila Jasmina na stranputici
pre svega zato {to je to kvalitetan i
zna~ajan tekst. Naslov deluje ~udno.

Tomas Man u svojoj noveli Tonio
Kreger veli da je umetnik ~ovek na stran-
putici. Jasmin je slikar, Sarajlija, a slu-
~ajno u Beogradu. Zna~i, naslov je samo
parafraza: ne umetnik na stranputici, ve}
Jasmin. Jasmin je i cve}e i ime. Poku{ala
sam da variram neke teme: da li su
hri{}ani pravi hri{}ani, da li su ateisti
mo`da bolji od hri{}ana, da li neko, samo
zato {to je ro|en negde drugde a ne u
Beogradu, mora da pro|e Golgotu... Sad,
da ovo ne bude ni pretenciozno ni dra-
mati~no: moj izraz je – smeh! Duhovitost
je jedna od najboljih osobina ovog naroda,
pa i Balkana. Poku{avam da ozbiljne
stvari i istine ka`em kroz smeh. Prvo se
smejemo, onda da vidimo za{to smo se
smejali!

Pi{ete komedije, ili mo`da tragi-
komedije, u vreme koje ne daje povod za
smeh.

To bi mogao da bude i „humor pod
ve{alima“. Dosta mi je tekstova u kojima
se sve svodi na pogre{ne akcente, na
me{anje pade`a; sita sam jeftinog humo-
ra. Pi{em komedije s tezom. ^uburka
sam, a na ^uburi su najduhovitiji ljudi u
ovom gradu. Valjda je i to ostavilo traga
na meni.

Beograd je
surov grad

Ku}a s prozorom imala je pet lica, u
novom komadu ih je manje...

Radim ono {to rade i ostali pisci u
ovoj tranziciji. Rado bih napisala komad

s 9 ili vi{e lica, ali pozori{ta nemaju no-
vaca. Zato, dok pi{em, jedno po jedno lice
ubijam! U Ku}i, koja je napisana davno
pre promena, ~uju se bubnjevi, u Balka-
nskim `enama prolaze vozovi, u Jas-
minu zvone zvona; poku{avam da
do~aram ono {to se spolja doga|a, i taj
zvuk uvodi sve koji nisu prisutni. @ao mi
je {to pozori{ta nemaju para ili {to mi bar
ne veruju. A i lak{e mi je da napi{em
komad koji }e imati publiku, no da na
predstavu dovedem kriti~are.

Ne veruju vam?
Ne, nego: to je La{i}ka napisala! Svi

me pamte kao glumi~icu iz Pozori{ta u
ku}i. Ne shvataju da je vreme proteklo. I
[on Koneri je nekada igrao D`ems
Bonda, a danas je – ser. Beograd je surov
grad. Mene je jedna televizijska uloga, i
velika popularnost uz nju, prikratila za
– ozbiljnost. Zahvaljuju}i toj ulozi, moja
gluma~ka karijera nije ozbiljnija. Igrala
sam veliki repertoar, radila sam s Mi-
ja~em, Ma|elijem, Vidom Ognjenovi},
pokojnim Neboj{om Komadinom... Bile
su to ozbiljne uloge, ali meni nedovoljne.
Na kraju sam shvatila da moram da
uzmem stvar u svoje ruke, sama se po-
brinem za ono za {ta se ne brinu up-
ravnici pozori{ta, beogradska javnost.
Po~ela sam da pi{em. I evo {ta se de{ava:
Jasmin ide na na{ festival, ide na festival
u Rusiji, ~ujem da }e na leto i}i i u
Strugu, a na premijeri je bio samo jedan
kriti~ar! Ho}u da me kritikuju, da znam
{ta }u posle. Publika je, pak, blagona-
klona: 104 puta smo odigrale Balkanske
`ene za dve sezone. I glumci, izgleda,
imaju predrasude, pa kad neka glumica
odbije ulogu, ja uska~em. A te{ko mi je
da igram ono {to sam napisala; pisac
zamisli jedno, a glumac, mo`da, ne{to
drugo. Stalno sam u koliziji sama sa
sobom i, dok spremam ulogu, pitam se:
koji je kreten ovo napisao? Potrudi}u se
da vi{e ne igram u svojim komadima.

Va{e pozori{te, Beogradsko dram-
sko, bilo je zainteresovano samo za va{
prvi komad?

Za Ku}u je to pozori{te bilo prirodno
oku`enje: sve se doga|a na Vra~aru,
pri~a je o propasti gra|anske porodice,
zapravo metafora o propasti dr`ave. Moji
uzori su Tenesi Vilijams i Jud`in O‘Nil.
Zapravo, uzor u pisanju bio mi je Alek-
sandar Popovi}. Nisam igrala u njegov-
im komadima, ali sam sve gledala. Volim
malo izme{tene komade. Tanja Lukjano-
va je za svoju Maka Lelu dobijala ovaci-
je kao da je fudbaler! Mislim da je to
jedna od najve}ih njenih uloga, ne zato
{to sam je ja napisala. Da za upravnika
nije do{ao gospodin Bradi}, i Ku}a bi
imala u dve sezone bar sto izvo|enja.
Ali, pozori{te u kojem sam provela ceo
`ivot pretvorilo se u Beogradski uslu`ni
centar. Tamo sad mo`e da radi ko {ta
ho}e i kako ho}e, a da pri tom niko od
njih nije kupio pozori{te. ^ovek kupi
fabriku, pa od nje napravi {ta ho}e. Ovde
nije ni dinar dat od privatnih para, grad-
ski novci su ulo`eni u adaptaciju po-
zori{ta, ali, svejedno, radi ko {ta ho}e!
Kad je Bradi} do{ao, igrala sam ~etiri
uloge. Sada ne igram ni{ta. Svaki
upravnik misli da pozori{te po~inje od
njega. Namenjala sam se upravnika, ja
ostadoh – a njih nema. I to je pouka.

Zor ica  Paš i¯

Ljiljana La{i}, glumi-

ca i dramska spisa-

teljica: Ni jednu ulo-

gu nisam pisala za

sebe, ali nepovere-

nje prema meni u~i-

nilo je da moje ko-

leginice odbiju uloge

u mojim komadima.

Vreme je takvo da

`elja nemam. Ono

{to sam `elela, pro-

{lo je mimo mene.

Mo`da je to Gospo|a

ministarka. Mo`da

ispekli zanat. I danas hvale na{u profe-
sionalnost. Profesor Minja Dedi} je bio
o{tar. Govorio je: „Predstava je zakon!“
Danas mladi glumci {alju zamenu 15
minuta pred predstavu. Ovo je najgore
vreme otkako sam glumica! Uvek se
govorilo o klanovima, a danas vi{e nisu u
pitanju klanovi ve} – sekte. Sve se svodi
na – li~no. Ne zavidim mladim glumci-
ma. Znam mnoge koji ne pripadaju
sektama i nije im lako. Promenila sam 15
upravnika, i svi su govorili: ljupka je i
lepa. Jadno je kad na ljupkosti i lepoti
pravite karijeru. Igrala sam i Zonu
Zamfirovu, i Selimenu, i Fjoklu ...

Zona Zamfirova je va{a druga
uloga?

Mi smo svi, moja klasa, prvo igrali u
\idu, komadu s pevanjem i pucanjem.
Nije nam bilo lako: gradska deca, a u
komadu iz seoskog `ivota. Igrala sam
Petru. Onda je do{la Zona, u adaptaciji i
re`iji @ike Milenkovi}a. Had`i Zamfira je
igrao Milivoje @ivanovi}, ogromni Dra-
gan Lakovi} bio je Mane, Pote je bio
Bo`idar Sto{i}, Dragoslav Ili} Manula}, a
Doka Radmila Savi}evi}, najbolja na
svetu. Muzika je bila `iva, svirali su
majstori muzi~ari i gospoda koju je pred-
vodio Branko Belobrk, Carev~ev |ak.
Nisam bila ni nalik Zoni, onakvoj kakvoj
sam je zami{ljala: visoka, kr{na, prsata,
markantna... Bila sam sitne`. Po dva
sata pre predstave sedela sam u gardero-
bi i pripremala se. Danas shvatam da se
u toj ulozi nisam snalazila, iako smo
predstavu odigrali skoro 300 puta i gosto-
vali s njom i po Evropi. Ko bi propustio
naslovnu ulogu! Da mi je dana{nja
pamet, ne bih uskakala u te haljine. Ali,
stra{no sam poslu{na glumica, i danas.
Kad do|em na probu, ja sam samo
glumica.

Da li su pozori{ta kao {to „Slavija“
na{a pozori{na budu}nost?

Ne verujem. „Slavija“ je samo jedna
vrsta pozori{ta. Moraju postojati reper-
toarska pozori{ta.

[ta biste sada igrali, a da vi niste
napisali?

Ni jednu ulogu nisam pisala za sebe,
ali nepoverenje prema meni u~inilo je da
moje koleginice odbiju uloge u mojim
komadima. Vreme je takvo da `elja ne-
mam. Ono {to sam `elela, pro{lo je mimo
mene. Mo`da je to Gospo|a
ministarka. Mo`da.

Kajem se {to sam
studirala glumu

Pomenuli ste kriti~are. Da li je to
odnos prema vama ili pozori{tu u kojem
se komadi igraju?

To je i odnos prema meni li~no i
prema pozori{tu. „Slavija“ je bulevarski
teatar i, takav, kao da nije dostojan nji-
hovog interesovanja. Kad sam na sceni a
publika ka{lje – u poslednje vreme i tele-
fonira! – onda znam da ili ja tu kao
glumica nisam uradila dobro posao, ili su
omanuli pisac i reditelj. Poku{avam da
svoje tridesetpetogodi{nje gluma~ko
iskustvo, s ovakvim i onakvim ulogama,
primenim u spisateljskom poslu. Uosta-
lom, po~ela sam da pi{em da bih sprem-
no do~ekala starost. Kad pro|u lepota i
mladost, kad pro|e ono ~ime zasenjujete
ljude, sledi bolan fizi~ki pad. Ne}u na
plasti~ne operacije, ho}u da istaknem ono
{to nose godine: iskustvo i znanje. Kajem
se {to sam studirala glumu i bila glumi-
ca. Po~ela sam da studiram arhitekturu i
sve obrazovanje koje nosim nosim s tog
fakulteta. Ozbiljniji je, sadr`ajniji i ana-
liti~niji fakultet od ovog koji sam za-
vr{ila.

Reklo bi se da ste razo~arani?
Kad va{ partner na sceni ima mo-

nolog na tri strane, a ja treba da ka`em:
„Da, majstor @ivo!“ ili „Ne, majstor @i-
vo“, mo`ete biti najve}i glumac, ali od tih
replika se ne pravi uloga, ni karijera.
Sad pi{em ~ak dva komada. Jedan je
Kafana Kod zajedno – uloga za Gorana
Sultanovi}a, majstora urbanog humora,
drugi je Stra{ilo, pri~a o strahu i o tome
kako ga uni{titi, u kome ima 9 ravno-
pravnih likova. 

Mislite da se strah mo`e uni{titi?
Samo ga proizvodimo, sami moramo

da ga uni{timo.
Jedno vreme ste bili aktivni u politi-

ci. [ta vam je ona zna~ila? 

Politikom sam se bavila isklju~ivo da
bih branila svoju ideju o `ivotu i svetu, a
ne stekla beneficije. Nikad nisam bila na
vlasti. Stranku kojoj sam pripadala
napustila sam 1993, kada ona nije imala
izvr{nu vlast. Ni{ta, dakle, nisam mogla
da ukradem! I pisanje je bavljenje poli-
tikom. Kao glumac, moram da govorim
tu|e tekstove, kao pisac imam {ansu da
ka`em {ta mislim. Bije me glas da sam
desni~ar i srpski nacionalista. To nije
ta~no, mada mislim da je leva ideja
uni{tila sve civilizacijske norme... Za-
pravo, sve je napisano. Moje drame pi{e
moje obrazovanje.

Ne zavidim
mladim glumcima

Svi na{i dana{nji dramski pisci
zavr{ili su dramaturgiju. To je njihovo
obrazovanje.

Govorite o piscima, ja o glumici koja
pi{e. A imam i nalepljenu etiketu: glu-
mi~ica!

Da li ste mogli da je izbegnete?
Pozori{te u ku}i danas se ve} ra~una

u televizijsku klasiku. U Hrvatskoj je, uz
Monti Pajton {ou, progla{ena za najbolju
seriju snimljenu u Evropi. Kad sam je
snimala, imala sam 21 godinu i nisam
mogla da znam koje }e posledice biti.
La`u glumci koji ka`u da im prepoz-
natljivost, popularnost nije va`na. Danas,
u ovako skra}enoj zemlji, ako si samo
pozori{ni glumac, osu|en si na anonim-
nost. A ove silne akademije kod nas
proizvode socijalne slu~ajeve. Ta navala
na akademije je stra{na.

U ~emu je stvar?
Mogu samo da se vratim u svoju

mladost: zami{ljala sam da se glumica,
kao Olga Spiridonovi}, vozi kadilakom ili
jaguarom, ima divnu toaletu i garderobu,
da su divni glumci oko nje... Glamur. To
se pretvorilo u svoju suprotnost: batrgate
po zemlji Srbiji po zapu{tenim domovima
kulture, presvla~ite se tamo gde ne biste
ni psa pustili...

Va{oj klasi proricana je svetla
budu}nost. To se i ostvarilo.

To je bila dobra klasa: Ceca Bojkovi},
Branko Mili}evi}, danas Kockica, Petar
Bo`ovi}, Mira Vukoji~i}, Boba Stojni}, po-
kojna Zorica [umadinac. Mi smo dobro

GGlluummiiccaa  kkoojjaa  ppii{{ee::  LLjjiilljjaannaa  LLaa{{ii}}  ((FFoottoo::  \\..  TToommii}}))
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Intervju / Doma}a scena

Ako vam ka`em da ste stvorili
najoriginalniji plesni „jezik” na
ovom prostoru – {ta biste rekli?

Svoj plesni jezik stvaram intuitivno.
On se zajedno sa mnom menja, razvija i
oblikuje, i uvek je odjek unutra{njeg
stanja.

Mo`e li se re}i da ste plesni majstor
dramskih stanja?

Trudim se da svaki pokret proi-
stekne iz emocije koju taj dramatur{ki
trenutak nosi. Da li je to {to radim kore-
odrama, fizi~ki teatar ili savremeni ples,
prepustila bih teoreti~arima da prosude.

„Limeni dobo{” – va{, po mom mi-
{ljenju, veliki posao, nije imao adekvat-
nu a ni dovoljnu percepciju. Umesto da
u|ete u konkurenciju za nagradu
BITEF-a u{li ste u `iri ovog festivala, i
tako dospeli u priliku da procenjujete
ostvarenja koja su daleko ispod nivoa
va{ih koreografija?

Predstava Limeni dobo{ nema bu-
du}nost u Srbiji.

Ali to je verovatno najdramskija
plesna predstava koju je mogu}e videti
na beogradskom repertoaru. Da li ste u
isku{enju da re`irate i „neplesne”, ~isto
dramske predstave?

Ne, mada „neplesne“ u nekom
drugom smislu – da. Pokret koji bi bio
najbli`i prirodnom pa vi{e ne bi pred-
stavljao ples. Ipak, moj osnovni instru-
ment je telo. Volim da u svojim pred-
stavama koristim razli~ite umetni~ke
forme; sve to onda se`e ka totalnom te-
atru. Mislim da je to moj put.

Mnogo radite s glumcima neple-
sa~ima – otkrivate li u njima neku
me|uizra`ajnost koja vam koristi za
eventualno oboga}enje koreografskih
ideja?

Za {kolovanog igra~a najte`i zada-
tak je da vrati prirodnost pokretu. Glum-
ci nemaju taj problem. S druge strane,
oni ~esto ulaze u preterane analize i tra-
`enje smisla u svakom, pa i najmanjem
pokretu. Ako sam podigla ruku to ne
mora da zna~i da ho}u da uberem cvet.
Pa ipak, rad s glumcima je oboga}uju}e
iskustvo i samim tim inspiracija.

Bave li se, ina~e, glumci svojom
telesno{}u i tra`e li pomo} prilikom
pripremanja odre|enih uloga?

Prime}ujem da u poslednje vreme
glumci sve vi{e rade na osve{}ivanju
svog tela. U saradnji s glumcima inicija-
tivu naj~e{}e prepu{tam njima, a zatim
se trudim da njihov predlog nadogradim
svojim.

Koreografija zvuka
Imate li utisak da veoma mladi

glumci, posebno glumice, ~esto nemaju
oslobo|eno telo, koriste tek mali proce-
nat fizi~ke izra`ajnosti i dinami~kog po-
tencijala?

Mladi glumci su sve spremniji da
u|u u ko{tac sa slo`enim fizi~kim zada-
cima. To je budu}nost teatra, ako `ele da
budu deo te budu}nosti moraju raditi na
svom telu.

U „Limenom dobo{u” ima i vokal-
nih pasa`a – verujete li u mogu}nost
koreografije vokalnog materijala u
predstavi?

Interesantna ideja. Mo`da }e slede}a
predstava koju budem radila dati
odgovor na ovo pitanje. Kada osetim
potrebu da izgovorim tekst ne ose}am

GLUMCI INSPIRI[U 

Branka Kr i lov i¯

Limeni dobo{ nema budu}nost u Srbiji –
ka`e Isidora Stani{i}, a to ose}anje
obja{njava – ti{inom. Jer, ti{ina je ponekad
najsna`niji fon koreodrame

LAZAREVI] POVUKAO KANDIDATURU

Slobodan Krs t i¯

Drama oko novog direktora ni{kog teatra
se nastavlja

strah od glasa. Isto zahtevam i od igra-
~a, ~ak i od prvaka nacionalnog baleta.

Koliko vas inspiri{e zvu~na sredina
– {umovi, glasovi, ti{ina... Oni ponekad
na uzbudljiviji na~in od muzike u~e-
stvuju u harmoniji plesa?

Istina. Ti{ina ponekad naglasi pok-
ret i u~i da on bude sna`niji, da mu ve}i
zna~aj no muzika. Kombinacija muzike,
zvukova i ti{ine naj~e{}e pravi uzbu-
dljivu atmosferu. Imali smo sre}u da u
radu na najnovijoj predstavi Lift sara-
|ujemo s kompozitorkom Anjom \or-
|evi} koja je uspela apsolutno da sledi
na{u ideju i senzibilitet, te je na taj
na~in u velikoj meri doprinela predstavi.

Osim „Limenog dobo{a” koje je
va{e radove jo{ mogu}e videti na
beogradskoj sceni?

Trenutno, to su predstave koje smo
timski radili ^arni \eri} i ja – Limeni
dobo{ u Narodnom pozori{tu i nedavno
premijerno izvedeni Lift u Bitef teatru.
Dramske predstave u kojima sam radila
scenski pokret su: Zlatno runo i Kon-
kurs u BDP-u, te Faust I i II i Vi{njik u
Narodnom.

Pre „Limenog dobo{a” Milica Zaj-
cev je predlagala va{e koreografije s
repertoara KPGT-a za BITEF. Nije pro-
{lo. Kako ocenujete taj period svog stva-
ranja u KPGT-u?

Jovan ]irilov mi je rekao da po nje-
govom mi{ljenju Valceri zaslu`uju da
budu na BITEF-u, ali po{to je to predsta-
va KPGT-a to ne}e biti mogu}no. Za 5
godina koliko sam provela u KPGT-u, od
Ljubi{e Risti}a nisam do`ivela nikakvo
uslovljavanje politi~kog tipa.Od BITEF-a
– jesam. [to se ti~e rada u KPGT-u,
mislim da bih se odavno bavila nekom
drugom profesijom da mi (i ne samo
meni) Risti} nije ukazao poverenje i dao
prostor za rad. Tada niko drugi u Be-
ogradu nije pokazao interesovanje za
grupu mladih ljudi koja se bavila savre-
menim plesom. Ljubi{u izuzetno po-
{tujem kao intelektualca i reditelja od
koga sam mnogo nau~ila.

Ko su vam plesni ili koreo-uzori?
Uzore, u smislu da poku{avam da

idem njihovim pravcem, nemam. U`i-
vam u predstavama Na|a, Sa{e Valc,
Emia Greka, Matilde Monije i DV8. Isto
tako, Maga Magazinovi} je `ena koja je
sopstvenim snagama iznedrila za~etak
modernog plesa kod nas, u vreme kada
je to u svetu ~inila Isidora Dankan, ali ju
je na{a sredina ugu{ila. Njoj se zaista
divim.

Nedostaje
edukacija i podr{ka

Ima li Beograd jaku plesnu scenu i
{ta mu nedostaje da postane poznat ple-
sni centar?

Nedostaje mu edukacija – i dola-
ze}ih mladih igra~a i koreografa, ali i
publike. Nedostaje i podr{ka ministarst-
va kulture za formiranje jedinstvenog
plesnog centra gde bi se svi mi okupili.
Bitef teatar i njegov upravnik Nenad
Proki} poku{avaju da pomognu trupe
savremenog plesnog izraza ali sami
nemaju dovoljno uslova za to. Nemaju
probnu salu i sve na{e probe se odvijaju
na sceni, ima nas mnogo pa su nam
termini kratki. Potreban nam je prostor
za svakodnevne ve`be i rad. Ovako, mi
se od projekta do projekta iznova vra-

}amo u formu, jer u me|uvremenu ne-
mamo gde da ve`bamo, a jasno je kako
se to odra`ava na igra~evo telo. Krajnje
je vreme da se ne{to uradi po tom pita-
nju. Savremeni ples i fizi~ki teatar su
vode}e umetni~ke forme u svetu, ve} ~i-
tavu deceniju.

Kojoj fazi va{eg plesnog istra`ivan-
ja pripada „Lift”? 

Iako Lift manifestuje strah od zatvo-
renog, hermeti~nog prostora predstava je
nastala iz potrebe da pobegnemo od
velikog prostora. Kao {to znate ^arni i ja
smo pre Lifta uradili Limeni dobo{ na
velikoj sceni Narodnog pozori{ta kori-
ste}i rotaciju, propadali{ta i veliki broj
ljudi. Lift je unutra{nji beg od tog mega-
lomanskog mehanizma. Vrlo je intere-

Aleksandar Lazarevi}, glumac i 
v.d. direktora Narodnog pozori{ta
u Ni{u, povukao je kandidaturu za

direktora te ku}e posle okon~anja 60-
todnevnog konkursa koji je raspisala Ko-
misija za mandatno-imunitetska pitanja
Skup{tine Ni{a. Lazarevi} se na taj ~in
odlu~io nekoliko dana pre prve rasprave
o kandidatima za direktora Pozori{ta. U
pismu koje je pro~itano na prvoj javnoj
sednici Komisije za mandatno-imunitets-
ka pitanja on je govorio o uspesima Pozo-
ri{ta pod njegovim rukovodstvom, a za-
tim uputio zamerke na pojedine ljude u
sopstvenoj ku}i, predsednika Upravnog
odbora, i naro~ito odnose u Skup{tini
grada koje, kako je rekao, karakteri{e rat
Demokratske stranke i Demokratske str-
anke Srbije. Podsetio je Lazarevi} da je
bio odan opoziconi subjekt u ru{enju
prethodne vlasti, da je na ~elo ku}e do{ao
ponajpre zbog svojih gluma~kih i organi-
zacionih vrlina, a ne zato {to je ~lan G-17
plus. Smatra da ni jedan od 7 pretende-
nata na mesto direktora nije njemu ra-
van, ali da zbog budu}nosti ku}e i kultu-
re Grada povla~i knadidaturu.

Ovo Lazarevi}evo obra}anje Komisiji
odmah je izazvalo i reakcije. Dragoljub
Kiti}, predsednik Odborni~kog kluba DSS

u Skup{tini grada, zamerio je umetniku
{to ne dozvoljava odbornicima da presude
ko je najbolji kandidat za direktora, kao i
da je neopravdano i bez valjanih argume-
nata i ~injenica govorio o strana~kim
odnosima u Ni{u.

U predvi|enom roku, osim Lazare-
vi}eve molbe, Komisiji su dostavljena
dokumenta Ivana Blagojevi}a, istaknutog
kulturnog radnika u Ni{u, Radosava
Stojanovi}a, knjizevnika i dramskog
pisca, aktuelnog upravnika NP u Pri{tini.
Stigla je i molba Milutina Kosti}a,
scenografa NP u Pri{tini, javila se i
Tatjana Cvetkovi}, glumica Pozori{ta
lutaka u Ni{u. Iz U`ica, umesto dugo na-
javljivane molbe upravnika tamo{njeg
teatra Zorana Stamatovi}a, stigla je mol-
ba reditelja Branka Popovi}a, nekada-
{njeg upranika u`i~kog teatra i jednog od
osnivaca uglednog Jugoslovenskog pozo-
ri{nog festivala. Molbu je dostavila i dip-
lomirani psiholog Mirjana Lukovi} iz
Ni{a, kao i glumac Predrag Mileti}, koji je
karijeru zapo~eo u Ni{u a nastavio je u
NP u Beogradu.

Na sednici Komisije za mandatno-
imunitetska pitanja, posle otvaranja „ko-
verti”, predsednik dr Sa{a @ivi} je na-
glasio da je po{tovana javnost konkursa,

santno baviti se pokretom i emocijama
dvoje ljudi zatvorenih u tako malom
prostoru.

Ideje?
Ljudi s kojima radim, kao i moji pri-

jatelji, nepresu{ni su izvor ideja. Oni ~ine
moj svet.

Koliko su na{e trenutne, traumati-
~ne, okolnosti pogodne za suptilnu umet-
nost plesa ili je, mo`da, ba{ sad trenutak
da se ono {to ne mogu posti}i re~i tran-
sponuje u govor tela?

(Odgovor je pokret, prim. autora.)
[ta biste voleli da radite, a ne

mo`ete?
Htela bih da se bavim isklju~ivo

kreativnim radom, a da se agenti, mena-
d`eri i advokati umesto mene bave ostal-

im poslovima oko predstave. No, to mi je
za sada nemogu}e.

Koliko vas podr`avaju mediji, i da li
kritika, uz sve po{tovanje uglednih ime-
na, uop{te posedujue adekvatan re~nik
za va{ novi ples?

Mislim da nije realno da kriti~arima i
novinarima bilo {ta prebacujem. Na ovim
prostorima ne postoji plesna akademija ni
koreografski centar, pa ako i `ele da se
ozbiljnije pozabave savremenim plesom,
nemaju gde da se informi{u. Za svoj pros-
tor se borimo sami, a na publici je da taj
napor opravda, samim tim i mediji }e se
vi{e baviti ovom umetni~kom
formom.

da }e predlog Skup{tini grada o mogu}em
kandidatu za direktora Pozori{ta uslediti
po izja{njavanju odborni~kih grupa i
relevantnih stru~nih udru`enja – Pred-
sedi{tva Saveza dramskih umetnika Sr-
bije, na cijem je ~elu glumac Branko
Mili}evi}. To }e mi{ljenje, kako se ~ulo na
sednici Komisije, uz mi{ljenja odbor-
ni~kih grupa, biti i najmerodavnije.

Valja podsetiti da odbornici Skup{tine
Ni{a na novembarskoj sednici 2002. nisu
podr`ali predlog da Lazarevi} postane
direktor Pozori{ta. O kandidatima su se
ve} izjasnili ~lanovi ogranka SDUS-a u
Ni{u, te ~lanovi ogranka Sindikata, koji
smatraju da direktora treba tra`iti me|u
Ni{lijama, dakle onima kojima tamo{nje
NP nije usputna stanica u profesionalnoj i
politickoj karijeri. Otuda smatraju da su
najozbiljniji kandidati Predarag Mileti},
Tatjana Cvetkovi} i Ivan Blagojevi}. Po{to
je pro~itao njiho pismo, predsednik Komi-
sije dr @ivi} je konstatovao da oni nisu
kvalifikovani da o tome daju sud i odlu-
~uju, da idu ispred vremena, da je vreme
kada su sindikati odlu~ivali o ~elnim lju-
dima pro{lost, te da je jedino i najkompe-
tentnije mi{ljenje Saveza dramskih umet-
nika.

Izvesno je da su se na konkurs javili
kandidati koji imaju stru~ne i organiza-
torske sposobnosti, {to otvara nadu da }e
ni{ki teatar najzad dobiti direktora ka-
kvog zaslu`uje i koji }e Narodno
pozori{te povesti putem
ozdravljenja.

KOMADI] NAJBOLJI I NA ZVEZDARI
Beograd je dobio jo{ jedan festival predstava za decu – Pozori{te

Zvezdari{te

U Beogradu je od 28. do 31. III u Domu kulture „Vuk Karad`i}”, u organizaciji Skup{tine op{tine Zvezdara, odr`an Prvi festi-
val pozori{nih predstava za decu „Pozori{te Zvezdari{te”. Po izboru selektora Olivere Viktorovi}, na Festivalu je u~estvovalo 9
predstava, od kojih 5 lutkarskih, teatara iz Beograda, Zemuna, Ni{a, Zrenjanina i Novog Sada.

Petar Moravac, predsednik SO Zvezdara i predsednik Saveta Festivala je naglasio da se Op{tina odlu~ila na ovaj potez motivi-
sana `eljom da deci Zvezdare i Beograda pru`i priliku za zajedni~ku radost, dru`enje s teatrom i afirmaciju vrednosti koje su po-
slednjih godina izgubile zna~aj. Festival je u`ivao i podr{ku Grada Beograda (gradona~elnik Beograda, Radmila Hrustanovi}, sta-
novnik Zvezdare, je u svojstvu ~lana Saveta Festivala u~estvovala na zavr{noj ceremoniji dodele nagrada), no sve tro{kove je snosi-
la SO Zvezdara, za ovu priliku obezbediv{i i pomo} lokalne privrede. Organizacija Festivala je bila, s obzirom na malo iskustvo
organizatora, na zavidnom nivou, veliki broj slu`benika Op{tine ali i Zvezdaraca se uklju~io u rad, a nekoliko hiljada dece, koliko
ih je tokom ~etiri festivalska dana bilo u velikoj sali „Vuka Karad`i}a”, najzna~ajnija su potvrda uspeha „Pozori{ta Zvezdari{ta”.

Stru~ni `iri Festivala, koji je radio u sastavu Neboj{a Rom~evi}, dramski pisac i predsednik @irija, Darijan Mihajlovi}, reditelj,
i @eljko Huba~, dramski pisac i pozori{ni kriti~ar, za najbolju predstavu proglasio je Komadi}, ra|en po motivima pri~a [ela
Silversejna, u re`iji Emilije Ma~kovi}, a u izvo|enju glumaca Pozori{ta mladih iz Novog Sada. Ovoj sjajnoj i vi{e puta i u inos-
transtvu nagra|ivanoj predstavi, ovo je bilo ve} 20. festivalsko priznanje u poslednje dve godine. Nagradu za dramski tekst je osvo-
jio Branislav Mili}evi} za Nevaljalu princezu u re`iji Slobodanske Aleksi} i izvo|enju Pozori{tanca „Pu`”, a u ovoj predstavi glu-
ma~ke nagrade osvojili su Jano{ Tot, za glavnu (Opak), i Mladen Andrejevi} (Car), za epizodnu ulogu. Predstavi ^arobnjak iz Oza
Pozori{ta „Bo{ko Buha”, po tekstu Aleksandre Glovacki, u re`iji Jago{a Markovi}a, pripala je nagrada za kostimografiju (Bo`ana
Jovanovi}) i muziku (bra}a Ninkovi}), Zrenjaninci su za Malu princezu Ksenije Stojanovi}, u re`iji Irene Tot, dobili nagradu za
kolektivnu animaciju, za dizajn lutke (Dobrila ^orba), scenografiju (Irena Tot), nagrada za glavnu `ensku je pripala Valentini
Pavli~i} (naslovna rola u predstavi Pipi duga ^arapa, u re`iji Baneta i Mime Jankovi}, a u izvo|enju beogradskog Pozori{ta
„^arapa”, nagradu za `ensku epizodnu ulogu dobila je Zorana Milo{akovi}, za ulogu Koko{ke u predstavi Devojka cara nadmu-
drila Mirjane Ojdani}, Pozori{ta lutaka „Pinokio” iz Zemuna, u re`iji Juga Radivojevi}a, nagradu za re`iju osvolija je Tatjana
Stankovi} za rad na predstavi Devoj~ica sa {ibicama koju je izvelo Malo pozori{te „Du{ko Radovi}”, a specijalna nagrada za
najboljeg mladog glumca pripala je Teodori Viktorovi}, za ulogu Ma~kice i Vile, u predstavi „Pinokio” Miodraga Milovanova, koje
je izveo beogradski Pan teatar.

Bez festivalskih nagrada ostala je predstava Lutka scene „Pepino” iz Ni{a Dindi-mali dinosaurus Borisa Aprilova, u re`iji
Neboj{e Bobana Jovanovi}a, a Zvezdarcima su se predstavili gosti Teatra „Makedonija” iz Skoplja, s predstavom Sime Ilieva [egite
na prasinjata, koju je re`irao Mite Grozdanov.

(Servis „Ludus“)
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KAKO PRI^ATI O LJUBAVI

Sonja  ¬ i r i¯

Mladi vole da rade predstave o ljubavi, a

upravo je takvu mogu}nost ponudila drama

Fantomi Jelene Kajgo o ~ovekovoj borbi

protiv dva mo}na fantoma – ljubavi i

slobode

VERA U OPSTANAK POZORI[TA

Aleksandra  Jakš i¯

„Dok god bude dve budale i par~e daske,

pozori{te }e uspevati da pre`ivi”

OFantomima, najnovijoj premijeri
Ateljea 212, govorkalo se kao o
„porodi~noj predstavi”. ^lanove

ekipe, istina, vezuje rad na popularnoj
TV seriji Lisice, ali se pomenuta aluzija
prvenstveno odnosila na na~in njihovog
rada. Pre obja{njenja {ta je probe Fan-
toma ~inilo druga~ijim, evo ipak osnov-
nih podataka o autorima i predstavi.
Pisac – Jelena Kajgo, re`ija, scena i iz-
bor muzike – Gor~in Stojanovi}, kosti-
mograf – Svetlana Cvijanovi}, igraju –
Radmila Tomovi}-Greenwood, Jelena
Stupljanin, Bojan @irovi} i Sr|an Ti-
marov.

Jelena Kajgo predaje Savremeni ba-
let u Baletskoj {koli „Lujo Davi~o”, bavi
se baletskom kritikom i studira drama-
turgiju na FDU u Beogradu. Fantomi su
njen scensci debi. Na konferenciji za
novinare povodom premijere, Svetozar
Cvetkovi}, upravnik Ateljea, naglasio je
da su dijalozi Fantoma bravurozno na-
pisani „{to se ne nalazi ~esto ni u naj-
boljim savremenim komadima koji dobi-
jaju hvalospevne nagrade”. Jelena se,
obja{njava, bavila „pitanjima ljubavi i
slobode, apsolutne ljubavi i apsolutne
slobode” kroz pri~u o mladim Beogra-
|anima. 

Ponovo u Ateljeu

„Akcenat je na njihovom emotivnom
`ivotu i doga|ajima vezanim za njihov
emotivni `ivot, doga|ajima kroz koje se
oslikava njihovo ose}anje sveta, odnos
prema svetu, dru{tvu u kome `ive. U tom
smislu to je generacijski komad, ali
mene je zanimalo da doku~im na koji
na~in su ljubavni odnosi, ti najintimniji
odnosi me|u ljudima, ~esto tako komp-
leksni, uslovljeni vremenom, prostorom,
okolnostima.” To je jedna strana koma-
da. „Na drugoj on pokre}e pitanje lju-
bavi i slobode, koje se otvara kroz pobu-
nu glavnog junaka, bunt u odnosu na
ustaljene norme, obrasce, na~in mi{lje-
nja na kojem smo hteli ili ne formirani
kao li~nosti. Naime, on se svesno odri~e
ljubavi kao ne~eg {to mu nanosi bol i
onemogu}a ga da dosegne apsolutnu
slobodu. Naravno, on }e u tom poku{aju
nai}i na prepreke i strada}e.”

Gor~in Stojanovi} je u Ateljeu, pre
Fantoma re`irao diplomsku predstavu,
Fasbinderovotg @abara. U{ao je, ka`e, u
istu probnu salu kao i pre 12 godina, „a
to budi uspomene”. Podelu je napravio
pre no {to je te iste glumce izabrao za TV
seriju, jer su Fantomi zapravo prethodili
tom poslu, {to zna~i „da smo se sad
okupili na mestu gde je trebalo da bude-
mo pre godinu dana”. Da li se mo`e re}i
da su to njegovi glumci? „Nadam se da
sam ja njihov reditelj.” O Jeleni Kajgo
ka`e da ne sumlja da }e postati dobar
dramski pisac, a za njen dramski prve-

nac ve~i: „Ovo je toliko pozori{ni komad,
i to je bio jo{ jedan motiv da ga radim.
Odavno nisam pro~itao komad koji mo`e
da se igra samo u pozori{tu.” Do`iveo ga
je kao pri~u o „dve polovine koje se skla-
paju u skladnu celinu u predstavi preno-
se}i ne{to {to je intimna i li~na stvar”.
Osim ljubavi, „na}i }e se tu i nekih dru-

Premijerom komada Frederik ili
bulevar zlo~ina Erika Emanuela
[mita, 17. aprila je otvorena reno-

virana zgrada Beogradskog dramskog
pozori{ta. Zanimljivo je da je rad na
predstavi trajao bezmalo godinu dana
(naravno s prekidima). „Po{to se s gra-
|evinarima nikad ne zna, premijeru
odla`emo od decembra. Neposredno pre
premijere smo iza{li na mati~nu scenu,
a dotle smo probali u raznim salama i
domovima kulture. Najgore je bilo {to u
takvim uslovima ne vidi{ jasan cilj, pa
smo se i mu~ili, i nervirali, a bilo je
trenutaka kad je padao moral, kada smo
posustajali. No, sre}om, vratila nam se
pozitivna energija, glumci su raspo-
lo`eni”, ka`e reditelj Milan Karad`i}.

[mit je poznat i igran dramski pi-
sac. Od pre nekoliko godina u beograd-
skom Narodnom pozori{tu se igra nje-
gov komad Zagonetne varijacije. Frede-
rik je praizveden 1998. u Parizu, da bi
posle mnogih evropskih premijera zaig-
rao i u Beogradu. Junak drame je Frede-
rik Lemetr, francuski glumac iz XIX
veka, koji se proslavio ulogom Robera
Makera u Kr~mi na drumu. Podjednako
dobar i u komediji i tragediji, posebno je
bio popularan u ulogama Igoovih juna-
ka, te inscenacijama dela drugih roma-
nti~ara. Napisao je dramu Rober Maker
1834. @ak Prever ga je ovekove~io u delu
Deca raja, po kojem je Marsel Karne
snimio film.

Ve}i od `ivota

Pariz je fasciniran Frederikom; on
je popularan, ve}i je od `ivota, ekstrava-
gantan i ekcentri~an, opsenar je i revo-
lucionar, za njega ni{ta nije previ{e.
Izgleda da je spreman na sve osim na
pravu ljubav. Na sceni je strastveni lju-
bavnik, ali kad sre}e Bereniku, mladu
misterioznu `enu koja nije u vezi s po-
zori{tem, on }e se suo~iti sa krucijalnom

Nikoli}. Posle vi{egodi{njeg odsustva on
se ponovo pojavljue na beogradskim po-
zori{nim daskama. „Kada mi je Bradi}
ponudio tekst, nisam video glumaca koji
bi mogao da odigra Frederika kao Dra-
gan. Iako Beograd ima sjajne glumce,
shvatio sam da je Gaga ro|en za ovu
ulogu”, ka`e reditelj.

U slavu teatra

Lijiljana Mrki} Popovi}, lektor pred-
stave, ka`e da je neposredno pred premi-
jeru zadovoljna kako glumci izgovaraju
francuska imena. Skre}e pa`nju na pa-
uze koje akteri prave u govoru, ukazuje
na neophodnu brzinu, na jake akusti~ke
signale koji treba da vode replike. Da bi
jo{ ja~e bila pocrtana svetinja pozori{ta,
reditelj tra`i da se policajcima stave blo-
keji na cipele ne bi li se napravio jo{ ve}i
kontrast kada upadnu u teatar. Najmla-
|oj u ekipi (ne ra~unaju}i Milo{a Biko-
vi}a, glumca iz studia Nenada Nenado-
vi}a), Hristini Popovi}, Bereniki, reditelj
obja{njava kako da, osim po{tovanja
prema Frederiku, poka`e i koliko je za-
ljubljena, te je pomalo izgubila i dosto-
janstvo zbog te ljubavi. 

Hristina je student druge godine glu-
me i ovo joj je prva uloga u pozori{tu.
Ka`e da je imala veliku tremu ne samo
od scene ve} i velikih imena s kojima
igra (osim Nikoli}a, tu su i Mima
Karad`i}, Vesna ^ip~i}, Aleksandar
Ala~). „U svakoj sceni partner mi je

Gaga, i ne znam kako bih se sna{la da
me svi iz ekipe ne podr`avaju i poma`u.
Iako sam po~etnik jasna mi je opsesija
pozori{tem jer sam, uz svoju majku,
Sonju Vuki}evi}, provela ceo `ivot u JDP-
u. Berenika je iz druge pri~e, ona je
protivte`a nestvarnom `ivotu punom
iluzijama. Ali zbog ljubavi je spremna na
sve. Bolesna je od ljubavi, veruje u nju i
na kraju vidimo da je ipak osvojila Fred-
erika, da se vera isplatila.”

Pozori{na protivte`a Frederiku je
mladi prvak Parizo, kojeg igra Miki
Damjanovi}. „Mom liku, premda je sves-
tan da je njegov gluma~ki dar relativno
ograni~en, uzor je Frederik. To je nado-
budan glumac koji nosi repertoar, ali kad
se zaljubi odlazi s prvakinjom pozori{ta
u Italiju, ostavjalju}i sve za sobom. Iako
je do kraja nerazja{njeno da li je oti{ao
zbog prave ljubavi ili mogu}eg prozora u
svet, ube|en sam da Parizo nkad ne bi
stavio pozori{te ispred ljubavi. [tavi{e,
mislim da su retki glumci kojima umet-
nost toliko zna~i, koji su spremni na odri-
canja zarad nje. Da je onih kakav je
Frederik vi{e, na{ teatar bi bio druga~iji.
Ve}ina, na`alost, ne `ivi za pozori{te.”

Frederik ili bulevar zlo~ina slavi te-
atrsku umetnost, otkriva sve ~ari i svu
tugu gluma~kog poziva. „Osim toga”, do-
daje reditelj Milan Karad`i}, „ovaj ko-
mad je izraz velike vere u opstanak pozo-
ri{ta. Mi tu veru danas ose}amo. Stoga
pojava ove predstave u novom Beograd-
skom dramskom pozori{tu daje
posebno zna~enje celoj pri~i”.

gih tema – po onom Karverom pravilu:
o ~emu govorimo dok govorimo o
ljubavi”. Reditelj onda nabraja motiv
odlaska iz zemlje, preljube, suicida... „A
najvi{e od svega, u predstavi postoji igra
– Jelena se igra istinom i prividom, to je,
kako re~e Sevantes, ~udna me|uigra
izme|u ne~ega {to je postojanje i {to je
`elja da se istinski postoji u nekom
svetu. Da objasnim: lik u predstavi ka`e:
vi ne~ije postojanje, odnosno nepostojan-
je uzimate previ{e za ozbiljno. Mi,
naravno, jesmo ekipa ljudi koja se trudi
da svoje postojanje uzmemo za ozbiljno i
borili smo se s Jeleninim fantomima;
bila je to ne`na borba, privla~na, veoma
zavodljiva, ali je kao i svaka borba opas-
na, pogotovo kada se borite s dva tako
va`na fantoma – fantomom slobode i
fantomom ljubavi. U predstavi se nigde
ne pominje da su to fantomi, ne pominje

se ta re~, ali je jasno da su oni tu i da su
ba{ to.” 

Li~no je uvek
u prvom planu

Za{to ba{ sasvim bela scenografija i
beli kostimi? „Kad sam pro~itao tekst,
do`iveo sam ga belim. Ni za ~as nisam
sumnljaio da je to beli komad. @eleo sam
da vidimo glumce u krupnom planu, pa
je belina o~istila prostor za njihove ruke,
lica, emocije.” ^etvoro glumaca igra se-
dam uloga. „Mislim da podelu nije bilo
mogu}e napraviti me|u sedam glumaca.
A i pitanje je da li su to dva lica a jedna
uloga – i to jedan od fantoma.”

Kona~no dolazimo i do obja{njenja
{ta je to probe Fantoma ~inilo druga~i-
jim. Slede, dakle, utisci glumaca. Svi
isti~u – intimnost i preciznost. „Posle
du`eg vremena ekipu s kojom radim
do`ivljavam kao deo svoje intime, {to je
neophodno za ovakav komad, a ovaj

proces je za mene dragocen. Veoma je
tanano ono {to smo poku{ali da napravi-
mo na malom prostoru i finom tonovi-
ma”, ka`e Radmila Tomovi}-Greenwood. 

Timarov veli da su se bavili „jednim
na~inom igre, stilom, pismom”. Pronala-
zili su „veliki emotivni svet u sebi, a onda
ga svodili na nivo da se {to manje vidi, sa
se vidi samo onoliko koliko uspe da se
probije”. „Put je bio te`ak, a sada osva-
jamo le`ernost i jednostavnost, bez
potrebe da igramo za publiku”. Jelenin
tekst mu se dopao ve} pri prvom ~itanju:
„Prepoznaje{ identi~ne bubice u glavi,
dileme, haose u odnosu na ljubav. Stalno
smo na probama pominjali ono {to je
li~no. Posle raznih komada koje sam
radio, ~eznuo sam za vremenom kad
}emo pri~ati pri~e o ljubavi a ne o ratu i
narkomaniji. @eleo sam da ispri~am
ne{to o ljubavi. Ima jo{ ne{to zbog ~ega
volim ovu predstavu: ljudi na{ih godina
imaju potrebu da rade
predstave o ljubavi”.

dilemom – ljubav kao iluzija ili kao
stvarnost? Scena ili pravi `ivot?

„Ovo je pre svega odli~an tekst, ima
strukturu melodrame, a to je `anr koji
volim u pozori{tu. Kad ka`em melodra-
ma, ne mislim na jeftinu pri~u, ve} na
ljudsku, istinitu, duboku, pomalo tragi-
~nu i sumornu dramu. Posebno me je
privuklo {to se radnja de{ava u pozo-
ri{tu, iza kulisa. Prikazuju}i nali~je po-
zori{ta upoznajemo glumce u njihovim
garderobama, vidimo njihove male pat-
nje, velike probleme, kao i sve {to ~ini
kolorit pozori{nog `ivota. Centralna
tema drame je ljubavna pri~a u kojoj
veliki glumac `rtvuje ljubav da bi je
sa~uvao, znaju}i da ako se ta ljubav
ostvari on }e je potro{iti kao sve u `ivotu.
U vremenu kad se bavimo politikom i
dru{tvenim problemima, ova predstava
nudi emociju, a meni je veoma stalo da
negujem scenski naboj te emocije kroz
ceo komad”, dodaje Karad`i}.

Reditelj veli da ga je komadu
privuklo i to {to je pri~a o Frederiku,
glumcu bulevarskog pozori{ta u
vremenu raznih prevrata, sli~no ovom
na{em, {to pokazuje da pozori{te opstaje
u svakom vremenu, ili kako i pisac ka`e
– dok ima dve budale i par~e daske,
pozori{te }e uspevati da pre`ivi.
Karad`i}, koji je re`irao Turneju
Gorana Markovi}a, ovim komadom
pravi svojevrsni oma` pozori{tu i
teatrskim profesijama. Uostalom, mono-
log s kraja Frederika podse}a na mono-
log Aljo{e Vu~kovi}a iz Turneje, a u oba
je obja{njeno koliko su glumci druga~iji
od ostalih ljudi. Ili, kako Dragan
Nikoli}, beogradski Frederik, ka`e:
„Ostavite nam scenu, mi vama ostavl-
jamo `ivot. Jer mi nismo stvoreni za
`ivot, mi smo stvoreni za `ivote,
mnogostruke”.

Fredrik ili bulevar zlo~ina pisan je
za @an Pol Belmonda koji je u Parizu
tuma~io naslovnu ulogu. Sasvim je logi-
~no da kod nas Frederik bude Dragan
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Susreti

Aleksandra  Jakš i¯

SUZE ZA SIRANA
Erik Emanuel [mit: Frederik je gluma~ki

fantom, on rezimira za nas, pozori{ne ljude,

ljubav koju imamo za svoj poziv

Nataša An¨e lkov i¯

OVO JE VREME VELIKIH POREME]AJA
Volim da sedim u kafani. Osamdeset proce-

nata Dalmatinaca to isto radi pa nisu boemi. 

Erik Emanuel [mit, godinama jedan
od vode}ih evropskih dramati~ara,
dobitnik je dva „Molijera” za dramu

Posetilac (akteri su Frojd i Bog) – i za naj-
bolji komad, i za najbolje novo delo. Laure-
at je i Nagrade „Balzak” 1998. U njegovom
komadu Frederik ili bulevar zlo~ina igrao
je @an Pol Belmondo, a pre nekoliko godina
u praizvedbi Zagonetnih varijacija nastu-
pio je Alen Delon, tvrde}i da je to najdivni-
ja ljubavna pri~a koju je ikada pro~itao.
Glavne teme [mitovih komada su `ivotna
misterija i, naravno, ljubav. Njegove drame
se s uspehom igraju u preko 20 zemalja
sveta.

„Frederik je poklon koji sam dobio jer
su mi prethodni komadi bili uspe{ni. Ljudi
su mi verovali, a Belmondo, jedna od naj-
ve}ih francuskih zvezda, `eleo je da na-
pi{em taj komad. Zato {to su akteri glumci
imao sam mno{tvo pri~a na raspolaganju,
mogao sam da zamislim avanture kakve
god sam `eleo. Po prvi put sam napisao
komad koji je i {ou. Pogre{io sam jedino {to
sam mislio da je pri~a o Frederiku usko
vezana za Pariz, dok nisam video najpo-
eti~niju verziju u pozori{tu u Kelnu. Hteo
sam da napi{em popularan komad, direk-
tan, ta~an i vedar. Uprkos toj ideji sumnja i
melanhonija su se nadvile nad deo drame.
Hteo sam da ljude teram da se smeju a iz-
nenadilo me je {to sam ih naveo i da pla~u.

Komad koji je u po~etku ismevao melodra-
mu (kao parodija ~uvene Kr~me na dru-
mu), pretvorio se u istu”, ka`e [mit. 

Komad odi{e respektom prema po-
zori{noj umetnosti.

Frederika sam hteo da obojim lju-
bavlju prema pozori{tu koju nosim od
malena. Pozori{te sam uvek ose}ao kao
crkvu, jer nas ispunjava nadom, kao da
govori da se sve u njemu mo`e otvariti:
mrtvi vaskrsavaju, ranjeni ne ose}aju bol,
pri~e se nikad ne zavr{avaju, ljudi ne
stare. Teatar je ku}a puna snova, gde je sve
svetlo i udobno iako nije pravo. 

Glumci nisu narcisi
Kakav je Frederik?
On je heroj, nije daleko od Diminih

junaka. To je jedini heroj koga sam stvorio.
Vuku ga impulsi, ima jak ose}aj za im-
provizaciju i jedino `eli avanture. On je kao
sunce: sijaju}i }e izgoreti. On postoji samo
jer u`iva u `ivotu, barem u onim `ivotima
koje `ivi na sceni. No, u pozadini je nesi-
gurnost koju vu~e od malena jer mu majka
nije pru`ala ljubav. Zahvaljuju}i komediji
tokom karijere je mogao da odigra hiljade
karaktera iako se nalazio samo u jednoj
ko`i. Ovo multipliciranje je dovelo do toga
da ne zna kad je iskren a kada nije. Po{to

je navikao, ne da la`e, ve} uverava sebe u
razna ose}anja izgubio je dodir sa sobom,
nije znao gde je njegov pravi `ivot. U mom
komadu Berenika ga vra}a u realnost. Pred
njom ne mo`e da glumi ve} mora da bude
ono {to jeste. Frederik koji je obu~en da
ose}a nije siguran da li to zbilja ume da
radi, jer su ose}anja koja svako ve~e igra
druga~ija od pravih intezivnih emocija. Ona
su trenutna, kratkotrajna, dok emocije tra`e
vreme, poma`u da prona|e{ {ta je najbolje
za tvoj `ivot. Frederik, koji je ne veruje sam
sebi, `rtvova}e ljubav. Odusta}e od Berenike
ube|uju}i je da je nestalan. Tako sam hteo
da opi{em ono {to sam nau~io od glumaca
proteklih godina.

A to je?
Suprotno mi{ljenjima, glumci nisu

narcisi. Narcis voli sebe i divi se sebi zbog
onoga {to jeste, a glumci su izabrali da
budu voljeni zbog karaktera koje tuma~e a
ne zbog sebe. Tako ve}ina pati od nedostat-
ka ljubavi. Ali, on ih ljuti i daje energije da
igraju jo{ vi{e i budu {to uspe{niji. 

Otkud inspiracija glumcem iz XIX
veka, otkud posveta Belmondu?

Inpiraciju za komad sam na{ao u Fred-
eriku Lemetru jer je bio prvi popularni
glumac u Francuskoj, a i misti~na figura

XIX veka. U svakoj epohi popularni glum-
ci su retki, i samo neki imaju sre}e da ih
narod izabere za svoje ogledalo. Takav je
bio Frederik u svom vremenu, takav je
Belmondo u svom. Tako su se spojile
Belmondova i moja `elja, njegova da igra
Frederika a moja da pi{em za njega. Fred-
erik Lemetr, taj gluma~ki fantom, u stvari
rezimira za nas, ostale pozori{ne ljude,
ljubav koju imamo za svoj poziv. On mi je
omogu}io i da prika`em kako je popularno
pozori{te izgledalo na „bulevaru zlo~ina”.
Ta vrsta pozori{ta koja je sli~na dana{njim
filmovima, koja je namenjena ljudima
svih struktura, koje je donosilo nadu
radni~koj klasi. To pozori{te koje je uvek
`elelo da zabavi, provocira, ponekad je
navodilo ljude da misle, ali je i odbijalo, po
svaku cenu, da ugnjavi publiku, dojadi joj,
za razliku od dana{njeg teatra.

Drama je
najotmenija 

[ta govorite svojim dramama?
One te`e da provociraju ljude i navedu

ih da zapo~nu konverzaciju s drugima.
@elim da nateram ljude da ne guraju nos u
tu|a posla ve} da sumnjaju i zapo~nu
diskusiju.

Za{to ste se posvetili ovom knji`ev-
nom `anru?

Pozornica me je privukla mnogo pre
no {to sam po~eo da ~itam novele.Video
sam sjajne komade pre nego {to sam pro-
~itao dobre romane. Sa 8 godina, poput
Obeliksa, upao sam u taj ~arobni napitak.
Gledao sam Sirana de Ber`eraka i bio sve-
stan da {unke koje su visile sa scenografi-
je nisu prave. Ali su za mene one bile
prave jer sam ose}ao njihov miris. A kad je
Sirano umro, po~eo sam da pla~em i bilo
me je sramota. Mislio sam da sam jedini

plakao, no kad je uklju~eno svetlo shvatio
sam da je jo{ 800 ljudi iz publike mirisalo
istu {unku, a svi su plakali zbog Siranove
sudbine. Tada je ro|ena moja ljubav prema
pozori{tu i drami. Smatram da je drama
najotmenija od svih knji`evnih formi, a i
prozaistima je sigurno dosadno jer nikad
nemaju prilike da vide da neko ~ita njihove
knjige. 

Da li ne volite da vam reditelji pre-
pravljaju tekst?

Dramski pisci su ugro`ena vrsta jer su
u proteklih 30 godina vladali reditelji. Da
im uspeh ne bi bio naru{en radije su
re`irali dela mrtvih autora. No, svestan
sam da je tekst tek nekih 20 odsto pred-
stave. Ostalo je prepu{teno reditelju, glum-
cima i njihovim interpretacijama. Recimo,
Zagonetne varijacjie sam prepravljao
tokom proba. ^ak i zbog sme{nih stvari.
Recimo Delon nije hteo da ka`e da u car-
stvu `ivotinja postoje samo dve rase koje su
glupe – mu{karci i psi. Insistirao je da
umesto psi budu ma~ke, ali po{to mi moj
ma~ak to nikad ne bi oprostio, na kraju
smo se dogovorili da to budu ribe.

Koliko Vam zna~i publika?
Frederik u mom komadu ka`e da

umetnik da bi uspeo mora da nau~i da ga
voli publika. Jedne ve~eri na Bo`i}, oti{ao
sam do pozori{ta u kojem je igran moj
Posetilac. Pitao sam se ko je hteo da vidi
komad na Bo`i}. Kad je predstava zavr-
{ena, neki ljudi koji su izgledali kao da
nemaju novca, prepoznali su me i zahvalili
mi. Rekli su mi da su morali dugo da {tede
bi do{li da vide dramu. Hteli su da se
po~aste ovom ve~eri. Samo {to nisam
zaplakao. Zato, kad po~nem da pi{em moja
jedina `elja je da ih ne
razo~aram.

Posle vi{e godina pauze nastale ne
njegovom voljom, Aljo{a Vu~kovi}
ponovo je zaigrao u svom pozori{tu,

Ateljeu 212, u predstavi Gra|anin plemi}.
Iako spada u glumce koji su obele`ili na{e
glumi{te, decenijama igrali kontinuirano i
ostvarivali zna~ajne uloge, okolnosti su
htele da nekoliko sezona ne samo {to nije
bio anga`ovan u novim predstavama, ve}
se nije pojavljivao ni u starim. Jedna od
poslednjih premijera mu je bila Bekstvo
1998, ali predstava nije bila dugog veka, a
za njom su brzo skinute i predstave Turne-
ja i Otac. A onda je na kratko bljesnuo u
monodrami Pijanista 2001. Izgledalo je kao
da se Vu~kovi} povukao iz pozori{nog
`ivota. 

„Nisam se povukao. Povukli su mene.
Svaki dan sam u pozori{tu. Ali, nikada
nisam voleo takvu vrstu ‘dru`enja’ koja
podrazumeva igranje karata s rediteljima
ili drugim ‘uticajnim’ ljudima, zajedni~ka
letovanja na Adi Bojani. A i dugojezi~an
sam. Suvi{e sigurno nastupam, a ljudi to ne
vole. Moj rad minulih godina bio je vrlo
kvalitetan – to je mi{ljenje drugih ljudi, ne
samo moje – i danas je merilo za odre-
|ivanje kvaliteta tu|eg rada. A ima mnogo
ljudi koji imaju pritajene komplekse.“

Aljo{a je rodom iz Istre. Kao dete voj-
nog lica ~esto se selio, ali je sa~uvao ose}a-
nje pripadnosti Istri, Dalmaciji. „To je deo
mene, a ne pripadnost. Ba{ kao {to je va{a
ruka deo vas. Ima ljudi koji su Mediteranci
u du{i, a nisu odatle. Kod mene se spojilo i
jedno i drugo“. Dolazak u Beograd na studi-
je glume bio je veliki prelaz, ali sam isti~e
da je morao da ide za kvalitetom. Osetio je

da je gluma ono {to mu uistinu odgovara.
„Kasnije sam se i o`enio, a ~ovek se onda
lako ukoreni“. 

Atelje – velika
{ansa

Prise}aju}i se prvih godina u veli-
kom, nepoznatom gradu, svojih gluma~-
kih po~etaka, Vu~kovi} isti~e da su to bile
te{ke godine: besparica, ~ak i ponekad
`ivot bez krova nad glavom, pa unutra{nji
lomovi, preispitivanja odabranog profe-
sionalnog puta... Zna~ajnu ulogu tad je
odigrao njegov profesor Milenko Mari~i}
koji mu se pribli`io, psiholo{ki i gluma~ki
ga aktivirao. Sre}na okolnost bio je poziv
Mire Trailovi} da zaigra u Ateljeu. Za
mladog glumca to nije bila samo {ansa da
nastupa u dobrom pozori{tu, ve} i da kroz
pri~u i dru`enja mnogo nau~i od velikih
glumaca i re`isera koji su ve} tada bili le-
gende. Aljo{a je lako postao deo tog sveta,
jedan od onih koji su formirali specifi~an
duh ovog pozori{ta i njegovog bifea. Ta
tradicija odr`ala se i do danas, ali sve to
sada ima druga~iju boju. Aljo{a konstatu-
je da mnogih koji su ~inili du{u tog sveta
vi{e nema. 

„Mnogo ru`nih stvari se dogodilo.
Mislim da je umetnost odraz dnevnopoli-
ti~kih de{avanja. ^esto se ka`e ‘glad na
vrata, ljubav kroz prozor’. Nema novca,
ljudi se sva|aju, jure za golom egzistenci-
jom, grabe posao, vi{e nema iskrenog,
kvalitetnog dru`enja.“ 

Takvo stanje stvari Vu~kovi} pre-
poznaje ne samo u pozori{tu; smatra da
pravo prijateljstvo postoji, ali do njega se
polako dolazi. „To je kao potraga za kame-
nom mudrosti. Neko ga nikad ne dosegne.
Ne ra~unam usputna poznanstva. U smut-
nim vremenima prepoznaje se prava priro-
da ljudi“, ka`e Aljo{a i nagla{ava koliko je
za~u|en odsustvom komunikacije me|u
ljudima, njihovom nesposobno{}u da vode
razgovore, nagla{enom agresijom. Otuda je
bilo veoma bolno prihvatiti i podneti sva
politi~ka de{avanja proteklih decenija, kad
su prekidane veze me|u ljudima. 

„Do`iveo sam {ok, morao da se suo~im
s istinom o ljudima s kojima sam `iveo.
Prolazio sam kroz razne faze. Najpre je
nastupilo stanje kad ~ovek mnogo ne
govori. Onda obi~no nastane reverzibilni
proces: ne pla~ete spolja ve} u sebi. Na
kraju primetite psiholo{ku promenu u sebi.
Postajete oprezni. Otupite na neke stvari.
Ceo svoj `ivot sagledavate druga~ije. Ni{ta
vas vi{e ne iznena|uje.“

U izvesnoj meri umetnost ipak mo`e
biti spas od mra~ne stvarnosti – kao beg ili
na~in da se na|e re{enje, spozna istina.
„Umetnost mo`e i mora da pomogne da
otkrijete sebe. Gluma naro~ito. Ona u svojoj
biti poni{tavanje sebe i li~nost glumca. On
radi s likovima iz svetske kni`evnosti, a
zna se ko su oni, kakvi su, {ta zna~e...
Glumac sebe treba da ubedi u to i da
iza|ete iz sebe i neprestano se bavi onim
{to je bilo, ili {to }e biti, dok ono {to je sad –
ne postoji. Kada po~ne predstava menja se
vremenski tok. Zato se ~esto ka`e da su
glumci ljudi koji nisu ‘~isti’“. 

[ta je i ko je boem
Aljo{a Vu~kovi}, me|utim, ne voli kad

ljudi previ{e `ive u umetnosti, jer se tada
glumac isuvi{e izdvaja. Svi ljudi, ka`e, pa
tako i glumci, treba da te`e normalnom `i-
votu, a normalan `ivot su upoznavanja,

putovanja, edukovanje, stalno otkrivanje
novih afiniteta u sebi, onoga ~ega nismo
bili svesni. Pa ipak, malo ko ima mogu}-
nosti da se tako posveti sebi. „Ovo je vreme
velikih poreme}aja koje ne prime}ujemo u
potpunosti“. 

Za Aljo{u ~esto vele da zna da u`iva,
da voli pesmu i pi}e, da je boem. On sam
ne voli takve kvalifikacije jer smatra da
mnogi danas i ne znaju pravo zna~enje
pojma boem. „Volim da sedim u kafani i pi-
jem. Osamdeset procenata Dalmatinaca to
isto radi pa nisu boemi. Nije boem ni onaj
{to s nekoliko stotina hiljada maraka u|e
u kafanu, kao ni onaj {to nema {ta da jede
pa po ceo dan sedi u kafani. Biti boem
zna~i znati u`ivati u `ivotu. To poti~e od

renesansnog stila `ivota, vezuje se za indi-
vidualne stvaraoce, one koji `ive u svom
svetu i ne interesuju ih fizi~ki izgled i
spoljna de{avanja.“ 

Ve} i kratak razgovor s Vu~kovi}em
potvr|uje da je on bogata li~nost iz koje
zra~i tolerancija, {arm i vedrina, a i
miljenik je `enske publike. „^ak sam omil-
jen i kod ‘ni`e{kolske’ generacije. Prijatelji
mi i sad ka`u: ‘ma klinke otkidaju’. To je
zato {to ulivam sigurnost svojim stabilnim
porodi~nim `ivotom i po{tujem `enu kao
ljudsko bi}e. Na na{im prostorima mu{ki
kompleks i {ovinizam vrlo su jaki, ali za to
su bile odgovorne i same `ene, jer su
takav stav olako prihvatale.“ 
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Pozori{te, veli Hamlet, eto zamke u
koju }u uhvatiti kraljevu savest.
Uhvatiti – to je dobro re~eno. Jer

savest ide brzo ili uzmi~e. Treba je
uhvatiti u letu, u onom neodredivom
trenutku kad baca letimi~an pogled na
samu sebe. 

U Razgovoru sa Gojom Andri}eva
neumoljiva savest hvata u zamku
pozori{te: „Za mene je cirkus najpristo-
jnija forma pozori{ta. On je najmanja
beda u toj velikoj bedi... Pozori{te je
najjaloviji od svih na{ih napora. U
dodiru sa scenom i glumcima mene
ispuni takvo ose}anje bede i uzaludnosti
da se pitam: da li ova ni{tavnost po-
zori{ta nije samo slika onoga {to ~eka sve
ve{tine, pre ili posle, na njihovom putu?” 

A {ta ako su poruke o pozori{tu iz
Razgovora sa Gojom upu}ene odre|enom
tipu pozori{ta, takozvanom „mrtva~kom
teatru”, u kome je svaki predmet podjed-
nako daleko od varke kao i stvarnosti, a
ne „`ivom pozori{tu” u kojem, poput
Hamleta, mo`emo da uhvatimo savest
na{eg vremena? 

Zamka za Andri}a

Andri}eva savest je u istoj meri
budna kad govori o sebi u Znakovima
pored puta: „Vi ka`ete da nisam bio
otvoren, da sam svoje pomisli i ve}inu
svojih li~nih ose}anja zadr`avao u sebi i
krio ih od ljudi sa kojima `ivim. Zato me
optu`ujete zbog pritvorstva i neiskrenos-
ti. Ali vi ne znate sa kakvom sam ja
budalom imao posla. Nepredvidivi proh-
tevi i skriveni i meni samom nepoznati
nagoni takvi su da mi treba upisati u
zaslugu {to sam ih krio, da me treba
pohvaliti a ne osuditi.” 

Nebojša Brad i¯

MASKA KOJA UBIJA

]amilova sudbina

Jedna od glavnih tema Proklete
avlije je pitanje identiteta li~nosti i
njenog saobra`avanja s modelima koji
joj prethode, preuzimanjem arhetipskih
oblika pona{anja. ]amilovo
poistove}enje sa D`em-sultanom,
nesre}nijim i nespremnijim od dvojice
bra}e – pretendenata, bra}e neprijatelja,
samo je jedan od primera kako maska
mo`e da bude opasna. 

Uostalom, u svakodnevici je ne retko
mogu}e ~uti upozorenje: „Ne stavljajte
afri~ke `rtvene maske u svoje stanove –
one sa sobom donose demone”. 

Izu~avaju}i istoriju D`em-sultana,
]amil se suo~io sa maskom. Budu}i da je
hteo da uhvati snage drugoga, i njega
samog je, u klopku svoje maske, obuzeo
taj drugi. U tom kovitlacu tra`enja iden-
titeta, maska i onaj koji je nosi naizme-
ni~no se obr}u, a `ivotna snaga koja se
zgusnula u maski D`em-sultana zahva-
ta ]amila koji je stao pod njegovu za{titu
poku{avaju}i da bude njegov biograf:
za{titnik je postao gospodar. 

Preuzimaju}i sudbinu – masku
nesre}nog pretendenta na presto, mladi
]amil se njome {titi od `ivota koji je za
njega postao nepodno{ljiv. No, pre toga,
nije se osposobio da odr`ava vezu s
maskom i unapred se obezbedi od po-
vratnog udara. A udar je, u svetu u kome
su sa stanovi{ta vlasti krivci polazi{te,
dok su nevini cilj, ubrzo usledio. Lik-
maska kontroverznog prestolonasledni-
ka iz srednjeg veka kao i ]amilova skri-
vena strast prema istoriji ubrzo dospeva-
ju do u{iju lokalnih vlasti koje ]amilova
izu~avanja povezuju s aktualnim prili-
kama u turskoj carevini. Haos davno
pro{lih vremena „zaglu{en” je haosom
novih vremena. ]amil je doveden u cari-

Preuzimaju}i sudbinu – masku nesre}nog
pretendenta na presto, ]amil se njome {titi
od `ivota koji je za njega postao
nepodno{ljiv, ali se prethodno nije osposo-
bio da odr`ava vezu s maskom i unapred se
obezbedi od povratnog udara koji, u svetu u
kome su sa stanovi{ta vlasti krivci polazi{te
a nevini cilj, ubrzo sledi

gradski zatvor, u tamni~ko pozori{te koje
pogoduje izra`avanju svih grani~nih
situacija, a sa ciljem prilago|avanja
zatvorenika-glumaca zadatim ulogama.
Tu, pod budnim okom Kara|oza – go-
spodara Avlije, koji sve vidi i sve zna, on
zapo~inje svoj monolog, dugu i opsesivnu
pri~u prema kojoj su on i D`em-sultan
dva lica jedne sudbine, ista li~nost. 

Re~ ved`d se naj~e{}e prevodi s „ek-
staza”, pripada re~niku sufija i zna~i
„na}i”, „otkriti”. Ved`d je ne{to {to je
„na|eno” pomo}u govorenja i slu{anja.
Ovo otkri}e se ispoljava naglo, kao pro-
svetljenje i u bliskom je odnosu s naj-
dubljim delom bi}a. Me|u nadahnutima
je bilo i onih koji su padali u nesvest,
plakali i umirali. ]amilova pri~a je neka
vrsta pripreme za misti~ke razmene.
Kara|oz, poput psihoanaliti~ara, nastoji
da strgne masku s njegovog lica kako bi
ga suo~io s njegovom intimnom stvar-
no{}u. Teatroterapija nije izlizana ka-
tarza ve} amaterski totalitarni projekat,
~ak i tehni~ko obja{njenje psiholo{ke
manipulacije koju provodi upravnik
zatvora. „Ja sam to!.. Ja sam istovetan sa
D`em sultanom, sa ~ovekom koji je,
nesre}an kao niko do{ao u tesnac bez
izlaza, a koji nije hteo, nije mogao da
bude ono {to je!” 

]amil je u govorenju i slu{anju
na{ao ono {to mu je nedostajalo. Snaga
izjedna~avanja maske i osobe u Prokle-
toj avliji ima smrtno dejstvo. Hranite se
sami sobom, poru~uje Bog, a ljudi opa-
`aju da su samo maska, privid, `elja,
neuta`iva glad, bez supstance. 

Od pozori{ne maske koja prikazuje
neku osobu (prosopon) nastala je re~ per-
sona. „O, kad bih mogao da budem neko
drugi! Makar i jedan kratak tren”, uzvi-
kuje Leons u Bihnerovom Leonsu i Leni.

„Lice pod maskom je divno”,
govori Goja/Andri}.

koliki ho}e{, samo ako ima{ neki komad
da im ponudimo za repertoar”.

Moj pisac re~e da sam mu nedavno
vra}en po{tom iz Tesne ko{ulje, i da me
je on zatim prosledio u Zlatni paviljon na
~itanje. I zaista, u nekoj od fijoka radnog
stola, menad`er je prona{ao moju ma-
lenkost i potom odlu~io da me na licu
mesta pro~ita, ne bi li procenio koju tak-
tiku da primeni u mom plasmanu. Po{to
me je pro~itao i zaklopio moju poslednju
stranicu, nije krio zbunjenost i negodo-
vanje, upitav{i: „Pa, kako je sve to
po~elo?”

Da se ubije{

Na zbunjen pogled mog pisca, me-
nad`er je objasnio: „Mislim na bolest od

U ZLATNOM PAVILJONU

Tada shvatih da onaj utopljenik
nisam bio ja ve} moj zlosre}ni
klon, fotokopija, a da je original

falsifikata, tj. moja malenkost, za to
vreme bio na drugom mestu, pred pogle-
dom osobe koja me je ~itala.

Ona je bila preplanulog tena, ta-
lasaste kose i s brkovima, a teatar u
kojem smo se nalazili Zlatni paviljon
(kako ga je zvao moj pisac, po naslovu
njemu omiljenog romana o nekom ja-
panskom hramu kojeg je njegov razo~a-
rani sve{tenik odli~io da u odsudnom
trenutku... ovaj, hm, neka za sada ostane
tajna {ta se s hramom dogodilo). U uglu
kancelarije stajao je moj pisac. Koliko
dugo se nismo videli! Da ovo vreme zai-
sta nije bilo kratko, govorilo je njegovo
ofucano odelo, zapostavljen izgled i lice s
izrazom „kandidata za ludnicu” – tipi-
~ne posledice trenda kojeg je potonje vre-
me zapamtilo kao „ledeno doba srpske
dramaturgije”.

No, otkuda ja u Zlatnom paviljonu, i
ko je osoba koja me je ~itala? 

Za po~etak, neophodno je malo vrati-
ti pa`nju na mog beskarakternog i u
svakom pogledu beznade`nog pisca. Zlo-
sre}nik je, kao {to je ranije opisano
(„Ludus” 97, 98), sticajem okolnosti
postao urednik prili~no nedoli~ne tv-
emisije, {to ga je dovelo do poznanstva s
nekoliko devojaka tzv. „sumnjivog mora-
la”, ali i {to je va`nije, s njihovim
„menad`erom”. Po{to se ovaj neo~ekiva-
no predstavio kao ljubitelj pozori{ta, moj
pisac je do{ao na ideju da od njega zatra-
`i stru~ni savet povodom problema koji
ga je mu~io ve} du`e vreme, a re~ je o tzv.
„uterivanju duga”. 

Iracionalni luksuz 

Kada je, me|utim, ~uo za svotu
novca koju moj pisac potra`uje od glum-
ca T, mena`er se samo osmehnuo, re-
kav{i da je suma isuvi{e mala, te da je
jedino re{enje za njega da istom glumcu
pozajmi jo{ pet puta toliko novca, ne bi li
se zbog toga pokrenula i najmanja akci-
ja „stru~nog ube|ivanja”. Predlog o upe-
tostru~enoj pozajmici, naravno, nimalo
nije obradovao mog pisca. Odvratio je da
nema na~ina da zaradi tolike pare ~ak i
kad bi uspeo da, s obzirom na hroni~nu
pozori{nu besparicu, proda sve svoje
dramske komade. 

Menad`er se ponovo osmehnuo, re-
kav{i da njegove informacije ka`u da po-
menuta besparica i nije tolika kao {to se
obi~no misli, i da oni sasvim lako mogu
da do|u do neophodnog novca. 

Potom je poveo mog pisca u Zlatni
paviljon da vidi prestavu ~ija je nedavna
premijera ostala zavedena u rubrici „ira-
cionalni luksuz”. Ova rubrika, ina~e, tih
godina se redovno popunjavala uprkos i
najte`im periodima ekonomske krize i
dru{tvenog bezna|a, a njene predstave
su imale nekoliko zajedni~kih osobina od
kojih je glavna – bud`eti u tolikom izno-
su da je publika, mimo svih tzv. estetskih
vrlina i mana na sceni, imala utisak kao
da nije u pozori{tu, ve} u trezoru osobe
zvane Baja Patak.

Takav utisak su imali svi, ali ne i
moj pisac koji je pri~e o ovim bud`etima

koje tako o~igledno boluje{, a zove se
dramaturgija. Kada si kod sebe prvi put
osetio njene simptome?”

Zate~en pitanjem, moj pisac se malo
zamislio i potom ispri~ao do`ivljaj iz
gimnazijskih dana kada je, po{to je pro-
~itala njegov pismeni rad, profesorka
srpskog jezika morala da kod ku}e
pozove slu`bu hitne pomo}i zbog izne-
nadnih sr~anih smetnji. To ga je, re~e,
prvi put uverilo u neobi~nu mogu}nost
uticaja nekog teksta na publiku, za {ta
bi pozori{te trebalo da poseduje najve}e
pogodnosti od svih postoje}ih umetnosti.

„Ipak”, nije odustajao menad`er,
„zar do sada nisi pomislio da se bavi{
nekim bogougodnijim i po celovit razvoj
~oveka korisnijim poslom, poput pecanja
ribe, uli~nog ‘`ickarenja’ ili dr`anja
tezge na Bulevaru?” 

„Svakog dana na to pomi{ljam”, ne-
voljno je priznao pisac, „ali vremenom
sve vi{e uvi|am da se upravo u po-
stoje}im pozori{nim uslovima, ~ija je

do tada shvatao kao „zlobna ogovara-
nja”. Ne bi li ga u to razuverio,
menad`er ga je, potplativ{i portira, iste
no}i tajno odveo u jednu od kancelarija
Zlatnog paviljona, i tamo u ormanu
prona{ao „kalkulaciju tro{kova” doti~ne
predstave. Ve} i sam pogled na ovaj
dokument, mog pisca je, ionako ve}
preosetljivog na „finansijske muke”,
doveo u stanje konsternacije i gnu{anja. 

Menad`er je ga je smirivao: „Za{to
o~ajava{? Zar ne vidi{ da nema bespa-
rice i da novac ovde te~e u potocima? Za-
to }u ti pomo}i da se izbori{ za honorar

Ili ponovni susret s Piscem

be`ivotnost u upadljivoj nesrazmeri s
dramom ovda{nje svakodnevice, krije je-
dinstvena mogu}nost i inspiracija. Zar
na{i teatri nisu bukvalni mikrokosmos
globalnog dru{tevnog poreme}aja, ako
ne kao uveli~avaju}eg ‘ogledala `ivota’
na sceni, onda pored scene, u odnosima,
izgledu, navikama i interesovanju osoba
koje sebe nazivaju ‘pozori{nim ljudima’?
Zar kritika na{eg pozori{ta u cilju nje-
govog o`ivljavanja ne mo`e ujedno biti i
najradikalniji oblik ozdravljenja ~itave
sredine?”

Na ovo, menad`er je zaronio ~elo u
{ake, a s usta mu se ote jetki uzdah: „Ovo
je da se ubije{!” pa nastavi neo~ekivano i
u tonu koji je zbunio mog pisca, „Koliko
sam i ja poku{avao da ne{to u~inim po
tom pitanju, a stvari se, eto, jo{ nisu ni
mrdnule s mrtve ta~ke...”

(Kraj u slede}em broju)

M e m o a r i  j e d n o g  d r a m s k o g  t e k s t a  ( 2 3 )

Petar  Gr u j i÷ i¯

Navla~e}i masku na sopstveni lik,
Andri} nedvosmisleno ukazuje na uloge
koje je prinu|en da igra u teatru koji se
zove @ivot. I eto zamke u koju }e pozori-
{te uhvatiti Andri}evu savest. Jer, ideja
„maske” s kojom se ~ovek sjedinjuje pri-
moravaju}i i druge da u nju veruju, pri-
pada pozori{tu. Tako Andri} kora~a kroz
pozori{te kao „maskiran ~ovek u su-
mraku”, „putnik sa la`nim paso{em”, jer
„umetnik, to je sumnjivo lice”.

Andri}/Goja nastavlja: „I kad bi ski-
nuo masku, u `elji da se iskreno nasme-
je i pravo pogleda, bilo bi jo{ i tada ljudi
koji bi ga molili da bude iskren i
poverljiv, i da zbaci tu poslednju masku
koja toliko li~i na ljudsko lice”. Na pitan-
je „Ko ste vi?” lik iz Bihnerove komedije
Leons i Lena odgovara: „Zar ja to
znam”, i zatim po~inje polako da skida
jednu za drugom maske. „Jesam li ovo
ja? Ili ovo? Ili ovo? Verujte da me je
strah, ovako bih mogao da se slistim do
sr`i.” 

Simbolika maske prikladna je dra-
mati~nim prizorima u bajkama, pozori-
{nim komadima ili filmovima gde se
osoba u tolikoj meri identifikuje s likom,
s njegovom maskom, da je se vi{e ne mo-
`e osloboditi; vi{e ne mo`e da strgne
masku, postaje prikazana slika.
Mo`emo samo da zamislimo u~inke koji
se mogu posti}i tom snagom izjedna-
~avanja {to je ima maska. Glumac koji se
pokriva maskom poistove}uje se po izgle-
du ili ~arobnim usvajanjem s osobom
koju prikazuje. To je simbol identifikaci-
je. Ako se preru{i u demona, na kraju se
identifikuje s njim. Boris Karlof je svoj
lik – masku Franken{tajna nosio do
kraja `ivota.

GGlluummaacc  ssaa  mmaasskkoomm
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Jasna Novakov i¯

LA MAMA, ALI U MELBURNU
Razgovor sa Liz D`ouns, umetni~kim direk-

torom melburn{ke trupe La Mama

Nadomak Sitija i na stotinak me-
tara od najstarijeg univerziteta u
Melburnu, koji nosi ime grada,

nalazi se nevelika i na prvi pogled
oronula zgrada s natpisom: „La Mama”.
Adresa je 205 Faraday St, Carlton, i osim
~uvenog imena, ni{ta drugo ne ukazuje
da je u njoj sme{teno jedno od najzna-
~ajnijih pozorista za razvoj savremene
australijske dramaturgije. Po~etkom
pro{log veka, tu je bila radionica mu{kih
ko{ulja, a osniva~ melburnskog kafe-
teatra, Beti Burstal nije `elela da i{ta
bitnije menja; jedino vi{e nema ma{ina.
Dole, u prizemlju, nema ni~ega, jer tu je
scena za nekih 50-ak gledalaca i klupe
se razme{taju prema zamisli reditelja. U
toku dana, `ivo je samo na spratu gde se
nalazi uprava. Drvene stepenice prislo-
njene uz fasadu nisu prepreka za crnog
labradora Liz D`ouns, dugogodi{njeg
umetni~kog direktora trupe, koja prekida
intervju ~im joj lave` njenog ljubimca
nagovesti da se napolju de{ava ne{to
neobi~no. A to nije tako retko jer steci{te
univerzitetskih nastavnika, umetnika,
turista i onih kojima prija nagove{taj
mediteranskog duha ovde dole, „Down
Under”, je odmah iza ugla, u Lajgon
ulici. Na~i~kana picerijama, kafeterija-
ma i buticima s italijanskom robom,
Lajgon ulica ima i jedan od najpopu-
larnijih bioskopskih kompleksa u gradu,
gde se prikazuju art-filmovi iz ~itavog
sveta. No, za prolaznike zgrada u Fa-
radej ulici, povu~ena u dubinu placa i
stisnuta izme|u ku}a sagra|enih prvih
decenija XX veka, o`ivi tek uve~e kad se
otvore vrata u prizemlju i na njima
osvanu La Mamine hostese koje do~eku-
ju gledaoce. Pozori{te ima i drugu scenu.

U obli`njoj knji`ari-antikvarnici vi-
dela sam La Maminu monografiju.

Super. Mora}u odmah da je kupim.
Zar nemate sopstveni primerak?
Nemam. Zamislite {ta se dogodilo!

Na kraju svake predstave prire|ujemo
lutriju – brojevi su na ulaznicama – a
nagrada je na{a monografija. Tako smo
razdelili sve kopije, izuzev one koja se
pokvasila na ki{i pa nismo mogli da je
poklonimo. 

Posestrima

La Mama je slavna u Australiji
koliko i njena „sestrinska” trupa u Ame-
rici, a i doprinos razvoju savremenog
teatra na ovim prostorima je sli~an.

Ta~no. Ako se ne varam, njujor{ka
La Mama je osnovana 1961, a na{a 1967.
Dakle, obe su prisutne u pozori{nom
`ivotu otprilike isto vremena. Naravno,
inspiracija za La Mamu – Melburn, je
La Mama – Njujork, kao i druga mala
pozori{ta istog tipa.

Iz melburn{ke La Mame iznikla je
krajem 60-ih jo{ jedna izuzetno zna-
~ajna doma}a trupa – Australian Per-
forming Group, kolevka australijske
pozori{ne avangarde.

Da. Ovde je nekada bilo sedi{te i aus-
tralijskog Nuvo Teatra koji je vodio @an-
Pjer Minjon, osniva~ tako|e poznatog
Anthil teatra, jedine scene na kojoj je
melburn{ka publika sredinom 60-ih
mogla da vidi dela francuskih i ruskih
klasika, ili {panski Zlatni vek. Mi smo

pomogli i Danijelu Kinu (Daniel Keene) i
rediteljki Arijet Tejlor (Ariette Taylor) da
lansiraju svoje projekte tako {to smo se
prihvatili da budemo njihov producent,
prvih sezona. Kinovi komadi imaju pose-
ban zna~aj za australijsku dramaturgiju
jer unose novu estetiku i tematiku u na{
teatar, budu}i da poetskim jezikom go-
vore o patnji i nasilju u dru{tvu, a to je
tema koju Australijanci nisu navikli da
gledaju iz emotivne perspektive. La
Mama je bila i prvi doma}in Rantus
trupe – njihov komad Price iz St Kilde
(St Kilda je melburnski Monmartr) je
sredinom 2001. igran s ogromnim uspe-
hom u Plejboksu. Praizvedbe njihovih
kratkih komada se jo{ odvijaju kod nas. 

I velika imena australijske pozo-
ri{ne scene igrala su tu: D`ek Hiberd
(Jack Hibberd), Dejvid Vilijamson

(David Williamson), Tes Lisiotis (Tess
Lysiotis).

Mnogi – naravno, ne svi – o{trili su
zube kod nas.

Kakva je danas situacija?
Potra`nja za scenskim prostorom i

kvalitet radova stalno rastu. Ponuda uvek
znatno prevazilazi na{e repertoarske
mogu}nosti. La Mama trenutno ima dve
scene, jednu u zgradi biv{eg op{tinskog
suda i drugu ovde, u Faradej ulici, gde se
godi{nje izvede oko 60 razli~itih produk-
cija. Ne bih `elela da zvu~im hvalisavo,
ali mislim da to pokazuje da je La Mama
jedan od najvitalnijih ~inilaca ne samo
melburn{ke pozori{ne scene ve} australi-
jske. Ve}ina ‘dr`ava’ u sastavu Australije
ima svoju centralnu pozori{nu ku}u i
ve}ina ima po jedno profesionalno
pozoriste koje isklju~ivo igra savremene
doma}e komade. Svako od njih godi{nje
izvede izme|u 5 i 8 produkcija. Ali te
dr`ave nemaju La Mamu. Trupu gotovo
identi~nog profila ima jedino Pert; njiho-
va The Blue Room je koncipirana po ugle-
du na na{ teatar. Dakle, za dramaturge

po~etnike prvi koraci u pravcu scene su
mnogo te`i u drugim sredinama. 

Ne moram da podse}am koliko je
pozori{te skupa umetnost. Ono se ne mo-
`e praviti samo za sebe, na nekom ta-
vanu. Potrebna je posebna zgrada, ~ak i
kad se radi o sasvim malom prostoru, i
potreban je publicitet da biste omogu}ili
susret vitalnih ~inilaca koji ~ine teatar,
kao {to su pisac, reditelj, glumac i publi-
ka. Zato je izuzetno va`no da na svim
nivoima pozori{ne kreativnosti postoje
organizacije koje rade za umetnike i
poma`u im da ostvare spoj bez koga
nema teatra. U tom smislu, La Mama ne
zastupa samo interese stvaralaca koji
`ive u Melburnu, ve} omogu}ava izvo-
|enje dela pisaca koji `ive i u drugim
krajevima zemlje.

Nove ideje
u ofucanim
prostorima

[ta su za Vas najve}i uspesi protekle
sezone?

Ne volim da biram, ali ako moram
onda je to bio povratak Dejvida Vilijam-
sona u La Mamu. Njegov komad po-

sve}en na{em pozori{tu igran je u ovom
malom prostoru, pred svega 50 gledalaca.
Reditelj je bio Tom Gatrid`, pomo}nik
direktora Kvinslend teatar kompani
(Queensland Theatre Company), a po{to
Dejvid tako|e `ivi u Kvinslendu, komad
je prvo proban tamo, pa su onda svi
pre{li u Karlton i predstava je prikazana
u okviru internacionalnog Melburn{kog
festivala koji je istovremeno bio i kofi-
nansijer projekta.

Dakle, veliki Dejvid Vilijamson. A od
manjih veli~ina?

Bilo je mnogo istinski uzbudljivih
pisaca koji tek utiru put. Za mene, budu}i
da dugo radim u La Mami, najve}i uspeh
je – kontinuitet. Velika je stvar {to dela
koja izvedemo retko u meni izazivaju
razo~arenje. Ne}u da ka`em da su sve
predstave koje realizujemo naro~ito
ozbiljne kreacije. Ali, bilo da su ozbiljnog
ili komi~nog karaktera, kratke forme ili
celovecernji komadi, uglavnom sam za-
dovoljna produkcijom. Mo`da i zato {to
volim male pozori{ne prostore. Nikada
me nije privla~ila igra u velikim, ulicka-
nim salama. I danas se sa `arom se}am
gostovanja Pitera Bruka u Melburnu, u
velikom starom studiju TV kanala 7, u
D`onston ulici; s u`ivanjem sam gledala i
njegovu predstavu igranu u rudniku u
Adelaidi. 

Jedan od razloga {to volim martovski
festival u Adelaidi je {to stalno mo`ete da
vidite po neku novu, sjajnu predstavu u
prili~no ofucanom i rasklimatanom pro-
storu, gde se publika i glumci sre}u na
na~in koji je po mom mi{ljenju dragocen.

Da li jo{ do~ekujete gledaoce na
ulazu u pozoriste, pred predstavu? A po
zavr{etku im slu`ite kafu ili ~aj? 

Da. Nisam tu svako ve~e, no La
Mama ima tim od 14 devojaka i mladi}a
pa`ljivo obu~enih. Doma}inska atmos-
fera je va`na komponenta na{eg imid`a.
Po~etkom pro{le sezone dogodilo se ne{to
lepo: Ricard Prat iz Arts Centra nam je
poklonio „ceo podrum” vina, pa sada
posetiocima nudimo ~aj, kafu ili ~a{u
vina.

Mora}u da do|em dok Vam ne pre-
su{e zalihe.

Ne bojte se, podrum je pun gajbica s
fla{ama {ardonea i burgundca. Traja}e
barem godinu dana.

Pomenuli ste drugu scenu – u zgra-
di Op{tinskog suda u Karltonu.

Da, odmah iza ugla, u Dramond ulici
(Drummond St). To je biv{a zgrada suda
koju je bilo lako pretvoriti u pozori{ni
prostor. Mana je {to je izgra|ena u got-
skom stilu pa nema najpogodniju aku-
stiku, ali reditelji taj problem naj~e{}e
re{avaju podizanjem scene, ~ime se sma-
njuje jeka. Ina~e, to je interesantan pro-
stor, jer sudovi su i ina~e pozori{ta. S
druge strane, pozori{ne zgrade su obi~no
mra~ne, a mra~na tekstura je kvalitet u
na{oj umetnosti. Takav ambijent odgo-
vara prili~no velikom dijapazonu pozo-
ri{nih istra`ivanja. On, tako|e, mo`e da
primi do 80 gledalaca, {to zna~i da nam
dozvoljava ne{to malo brojniju publiku.
Prostor za igru je otprilike iste veli~ine
kao u La Mami i ima prili~no fleksibilan
karakter. Dodu{e, ne koliko ovaj u Fa-
radej ulici i ne toliko „prisan” kao La
Mama, ali je to dobar prostor – pod na-
{om upravom.

Ko vas dotira?
Vlada Viktorije i savezna Vlada, a

malu dotaciju dobijamo i od Umetni~kog
saveta. 

Ka`ite ne{to o dramati~arima koji su
po Va{em mi{ljenju budu}nost australij-
skog teatra.

Veoma mi se dopada ono {to radi An-
gus Serini, veoma plodan mladi dra-
mati~ar. Kada je re~ o mladim piscima,
istinski mladim – Angus nema ni 25
godina – pomenula bih i Mi{el VilijamsMMnnooggii  zznnaa~~aajjnnii  aauussttrrssaalliijjsskkii  ppoozzoorrii{{ttnniiccii  ssuu  oovvddee  ppoo~~eellii::  LLaa  MMaammaa uu  MMeellbbuurrnnuu
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(Michelle Williams), pa mladu autorku
Leli Ketc (Lalley Catz), kao i nekoliko
mla|ih reditelja koji s njima sara|uju, a
ponikli su s Viktorian Kolidz of di Arts
(VCA). Divno je videti mlade koji prave
sna`na dela.

Kojim se temama naj~e{}e bave?
Postoje li „de`urne” teme i likovi? 

Ne. Mi{el Vilijams, koja je najkon-
vencionalnija od sva tri autora, najvi{e se
bavi ljudskim odnosima i njeni komadi
imaju simpati~an komi~ni ton. Angusovi
radovi su veoma mra~ni i govore o ko-
rumpiraju}oj snazi vlasti na svim nivo-
ima ljudskih odnosa, bilo da se radi o
relacijama nastavnik student, pedofil
`rtva, politi~ar obi~ni gra|anin... Njegovi
radovi su i prili~no apstraktni i mada su
mu tekstovi sna`ni, svi imaju izrazitu
„fizi~ku” komponentu. Dok Leli koristi
kombinaciju fantazije i grand`a (grun-
ge), pomo}u kojih istra`uje sudbine mla-
dih u potrazi za smislom, i analizira
strukturu pona{anja koju unose u dru-
{tvene odnose. Nju je, me|utim, te{ko
svrstati u neku kategoriju jer i njeni
radovi obiluju apstrakcijom. Jedan njen
komad se, recimo, zove Put ubija devojka
i prevrnuta utroba de~ko (Road Kill Girl
and Guts on the Outside Boy). U njemu
Leli koristi likove u duhu Pokamon
crta~a, kao i realisti~ne junake. Njeni
komadi imaju izrazito fantasti~nu notu.

Cene kao
u bioskopu

Naturalizam je decenijama bio
dominantan u australijskoj dramaturgi-
ji, i tek u kasnim 80-im i 90-im je na-
stupilo estetsko raslojavanje i pojavio se
individualni dramski rukopis. 

Taj trend se jo{ ose}a, a to tako|e
podr`avam. Nedavno smo organizovali
Eksplorativnu sezonu na kojoj su u~e-
stvovali umetnici koji eksperimenti{u s
tekstom kao sporednim elementom pred-
stave, tj. za koje su tekst, pokret, muzika
i ostale komponente predstave ravno-
pravni ~inioci. U La Mami je nekoliko
godina radio i Lojd Dzouns (Lloyd Jones),
umetnik prepoznatljiv po afinitetu prema
velikim ansamblima. U njegovim pred-
stavama po pravilu u~estvuje 20-ak iz-
vo|a~a, me|u kojima ima profesionalnih
glumaca, muzi~ara, natur{~ika, te po ne-
ko hendikepirano lice. Lojd ume da na-
pravi izuzetno zanimljivu i uzbudljivu
podelu. Tako je za svoju najnoviju pred-
stavu anga`ovao `enu koja se zove
Mjuriel i iz motorizovane invalidske sto-
lice peva na Viktorija Marketu zara-
|uju}i za zivot. Druga muzi~ka ‘ta~ka’ u
predstavi je osmi{ljena oko li~nosti Majk-
la Kajren-Harvija (Michael Kiren-Har-
vey), jednog od vode}ih pijanista u
zemlji, koji tako|e igra u ansamblu; a
izme|u te dve krajnosti je nastupila
~itava serija izvo|a~a. Spoj pokret-muzi-
ka je jedna od najva`nijih komponenti
Lojdovih radova. 

Najuzbudljiivija ostvarenja su pred-
stave koje odstupaju od naturalisti~ke
estetike jer mislim da je to jedina prava
alternativa bioskopu i TV. Komedija
naravi ili komad kao „ise~ak iz `ivota” –
to su `anrovi kojima vi{e pogoduje intim-
nost televizije ili film.

Kako uspevate da smestite tako veli-
ki ansambl u tako male prostore?

Prili~no te{ko. Jedna od stalnih fru-
stracija s kojom se suo~avamo je
neophodnost da ograni~imo broj gledala-
ca. To je ‘de`urni’ problem La Mame.
Trenutno se u zgradi biv{eg suda pri-
kazuje monodrama Ovo je istinita pri~a o
~oveku koji od 1983. o~ekuje izvr{enje
smrtne kazne. U me|uvremenu, on je
nau~io da ~ita i pi{e, i napisao je svoju

`ivotnu pri~u koju igra Tom Rajt
(Wright). Taj doga|aj je, naravno, pri-
vukao prili~nu pa`nju medija, a sino} se
pred pozori{tem obrelo stotinak ljudi koji
su `eleli da u|u. Nekako smo uspeli da
uguramo 90, ali smo poslednjih 10 vra-
tili, {to ba{ i nije prijatno. No, pozori{ta
koja prave ‘dobar teatar’ uvek su pri-
morana da vrate izvestan broj gledalaca,
bez obzira na to koliko im je veliko
gledali{te. ^esto, u parteru mo`emo da
smestimo svega 30 ljudi, ali kvalitet do-
`ivljaja koji oni prime je obi~no fan-
tasti~an.

Drugi va`an ~inilac koji doprinosi
popularnosti i opstanku La Mame su
pristupa~ne cene ulaznica.

Stalno vodim ra~una da cene karata
budu u visini bioskopskih ulaznica, jer
ljudi obi~no smatraju da sebi mogu da
priu{te odlazak u bioskop ali da nemaju
dovoljno para za pozori{te. Zato posebno
pazimo da karte koje prodajemo po sni-
`enim cenama ne budu skuplje od bio-
skopskih, jer veliki procenat na{e
publike su studenti, nezaposledni ili ljudi
iz na{e profesije. Oni ~ine oko 2/3 na{e
publike, a bud`etske odluke su za njih
veoma va`ne.

Kad sam Vas prethodni put inter-
vjuisala, pre 4 ili 5 godina, bili ste poneti
uspehom bugarskog ansambla, ovde u
La Mami.

Da, „Hildegard”. 
Da li i dalje imate sli~ne projekte

internacionalnog karaktera?
Svakako. Pretpro{le godine je u

Zgradi suda gostovalo pozoriste iz Bitole.
Biljana Popov, jedan od ~elnika make-
donske zajednice u Melburnu, inten-
zivno radi na teritoriji op{tine Darebin
(Darebin Council Area) pa trupe iz
Makedonije dolaze njenim posredstvom.
Kavisa Musela je pro{le godine dovela u
La Mamu grupu Jevreja iz mesne zajed-
nice Kolingvud, koji su pre`iveli
zlostavljanja. Realizovali smo, na bazi
reciprociteta, i nekoliko radova s
Kulturnim centrom op{tine Futskrej,
posebno s doseljenicima iz Vijetnama, a
radimo s pozori{nom trupom Ilbedzeri
(Ilbejerri) koju ~ini aborid`insko
stanovnistvo u Viktoriji. Pod na{im
pokroviteljstvom te~e i nekoliko
mentorskih programa, {to zna~i da
pozori{ni radnici iz unutra{nosti Viktori-
je sara|uju na produkcijama u na{em
pozoristu. U ovom trenutku imamo damu
iz Kajabrama koja u~estvuje u seriji
predstava, a pre smo imali momka iz
Tutona. Polaznici mogu biti najrazli-
~itijeg uzrasta, od 19 do 70 godina.

Zdrava
pozori{na sredina

Da li sami donose tekstove koje }e
raditi ili...?

Ne. Svako od njih dobija honorar na
osnovu koga mo`e normalno da `ivi i
radi na predstavi koja se nalazi na
redovnom repertoaru La Mame. Neki od
njih rade kao pomo}nici reditelja, drugi
igraju u predstavama, neki su asistenti
reditelja, organizatori i sl.

Zna~i, ideja je da ljudi koji }e oti}i u
unutra{njost steknu dodatna znanja.

I budu aktivni u svojim sredinama,
imaju}i pred o~ima La Mamin primer.

Po{to ve} dugo posmatrate pozori{ni
`ivot Viktorije, ali i u Australije, {ta
mislite kuda ide australijski teatar? 

Na{e pozori{te je zdravo jer imamo
mnogo mladih talenata, a i prili~an broj
starijih i iskusnih umetnika uspeo je da
se bavi naprednim, avangardnijim obli-
kom teatra i pre`ivi. No, zabrinjava me
struktura finansiranja pozori{ta u Aus-
traliji, posebno na saveznom nivou. Dr-
`ava je usredsre|ena na velike organi-

THE MELBOURNE THEATRE COMPANY
Li~na karta jednog od najzna~ajnijih australijskih

institucionalnih pozori{ta 

Melbourne Theatre Company je najstarija profesionalna trupa u Melburnu, osnovana na ne-komercijalnom principu.
Prvobitno se zvala The Union Repertory Theatre i radila je na polu profesionalnom principu, pod patronatom The Universi-
ty of Melbourne, gde je imala i stalnu pozornicu. Salu su, me|utim, koristili i drugi studenti za filmske projekcije, javna
predavanja i sli~no. Pola godine prostor je koristio The Union Theatre, a pola ostali. 

Osniva~ i umetni~ki direktor Trupe bio je D`on Samner (John Sumner), Englez, a stage manager i reditelj. Pakosnici su
prokomentarisali da pod njegovim vo|stvom Trupa ne}e dugo opstati. Me|utim, Samner je ostao na tom polo`aju du`e od 30
godina. U po~etku je bio sve i svja u Pozori{tu: slikar, modelar, glumac, reditelj. @elja mu je bila da pro{iri repertoar na
svetske klasike koje publika do tada nije imala prilike da vidi, da uvede eksperiment kao stalni stvarala~ki impuls, skrene
pa`nju na doma}e (australijsko) dramsko stvarala{tvo, i pru`i podr{ku mladim autorima. Da bi sve to postigao okupio je
malu ali pa`ljivo odabranu ekipu glumaca koji su odu{evljeno prihvatili mogu}nost da kona~no rade u profesionalnim
uslovima – {to zna~i uz profesionalnu disciplinu i za garantovanu platu. Mnogi od njih su postali slavni u svetskim
razmerama. 

Zoe Koldvel (Zoe Caldwell) bi}e oven~ana mnogim svetskim, posebno ameri~kim gluma~kim nagradama.
Na naslovnoj strani prospekta za izlozbu organizovanu u melburn{kom Arts Centru, reprodukovana je slika koja se

vremenom pretvorila u doma}u ikonu – lutka na duga~kom {tapu, nalik na starovremsku repliku dana{nje Barbike,
oven~ana komadom Reja Lolera (Ray Lawler) Leto sedamnaeste lutke.

Loler je i sam bio glumac Union teatra po~etkom 50-ih i, kao i ve}ina australijskih glumaca onog doba, pomalo se bavio
i re`ijom, da bi u slobodno vreme pisao i dramske komade. No, za njih je bilo malo interesovanja. Tokom prve povoline XX
veka, australijskom pozori{nom scenom dominiralo je komercijalno preduzetni{tvo, a to je podrazumevalo uvoz oprobanih
dramskih naslova, slavnih gluma~kih imena pa ~ak i ~itavih produkcija, kao i snishodljiv pogled na sve {to je doma}e. 

No, 1953. u Sidneju je kona~no osnovana pozori{na organizacija iza koje je stala dr`ava sa svojim finansijskim rezer-
vama. Nazvana je The Elizabethan Theatre Trust – u duhu tradicije na koju se ugledala – a zadatak joj je bio da organizu-
je pozori{ne institucije koje }e omogu}iti razvoj doma}e pozori{ne umetnosti na svim nivoima. Izme|u ostalog, Trust je
pokrenuo i konkurs za dramske tekstove na koji se ve} prve godine odazvalo vi{e od 300 autora. Pobedili su Leto
sedamnaeste lutke i Struja (The Torrent) Oriel Grej (Oriel Gray-zena). Praizvedba Lutke i njen fenomenalan uspeh na
londonskom West Endu, ve} je slede}e sezone ozna~io prekretnicu u istoriji australijskog pozori{ta. Po ovom komadu je naziv
dobila i prva kriti~ka studija o australijskom dramskom stvarala{tvu, After ‘The Doll, ~iji je autor Piter Ficpatrik (Peter Fitz-
patrick), danas direktor Centra za dramske i pozori{ne studije na Monash univerzitetu.

Sazrelo je bilo vreme da The Union Repertory preraste u profesionalnu trupu i prestane da se seli s pozornice na pozor-
nice. Da bi moglo da radi tokom cele godine, pozori{te je dobilo na kori{}enje i drugu scenu, u zgradi starog pozori{ta u Rasel
ulici, na levoj obali reke Jare (The Yarra). Ali, D`on Samner je tragao za stalnom scenom s modernim uslovima i za igru i
za deo pozorisnih priprema koji se odvija iza scene. Mnogi tvrde da je pogre{io kad se opredelio za Arts Centre, jer je u njemu
dobio samo status podstanara za svoju trupu. Od 60-ih naovamo trupa se ve} zvala The Melbourne Theatre Company, i imala
je ugled jedne od vode}ih pozori{nih kompanija u Australiji, a stekla je i redovne pretplatnike.

Umetni~ki direktor MTC-a danas je Sajmon Filip (Simo Phillip), reditelj koji najavljuje ponovnu selidbu u bliskoj
budu}nosti. Repertoarska politika koju neguje ostala je u najve}oj meri nalik prvobitnoj. Najosteljiviji deo posla je pomiriti
o~ekivanja publike, koju mahom ~ini imu}na srednja klasa odgojena na anglo-ameri~koj tradiciji racionalisti~ke filozofije i
naturalisti~ke estetike, s tragala~kim principima koji le`e u samoj su{tini umetnosti. 

Razlika izme|u, recimo, Arta Jasmine Reze, koji je u MTC-u pro{le sezone re`irao sam Filips, i onog koji je u Ateljeu
postavila Alisa Stojanovi}, ogromna je. Te`i{te melburn{ke predstave je bilo na
nasilju – ~oveka prema ~oveku i prema slikarstvu, dok je poenta beogradske bila u
otkrivanju relativnosti svega u dana{njem svetu, pa i umetnosti.

Proslava 50-godisnjice MTC-a otpocela je koncem januara inscenacijom Olbijeve
drame, a usledila je postavka novog komada australijske spisateljice Hani Rejson
(Hanny Rayson) Nasledstvo (Inheritance), autorke koja u`iva ogromnu popularnost
u svojoj domovini. Rejson zanima duhovno nasle|e i odlike savremenog bi}a koje su
pohranjene u korenu nacionalnog identiteta. Sa svakim delom, njena misao dobija
sve slo`eniju formu i kompleksnija tuma~enja, zahvaljuju}i dramskoj kompoziciji
nesputanoj prostornim ili vremenskim ograni~enjima, ali i vi{ezna~nosti sudbina i
sukobu ideja za kojima su se povodili pojedinci ili ~itave generacije. Obe predstave
prikazivane su po tri nedelje, {to je du`ina redovne sezone za ovda{nje predstave.

Jasna Novakovi}

zacije i podcenjuje manje, {to se naravno
reflektuje na svim nivoima pozori{nih
aktivnosti. Tako Melbourne Theatre
Company, Sydney Theatre Company,
Playbox, i Belvoir St Teatar u Sidneju, pa
Circus Oz, Australijska Opera, Australijs-
ki Balet – bilo da rade pod okriljem
Australijskog saveta (Australian Council)
ili ne, ubiraju kajmak, uprkos ~injenici
da su njihove ulaznice, ba{ kao i na ve-
}ini festivala, toliko skupe da retko ko
mo`e sebi da ih priu{ti. Niko ko ne prima
funkcionersku platu, ~ak ni nastavnici
srednjih {kola, ne mogu lako da odvoje
160 australijskih dolara za kartu za
opersku predstavu, a to me istinski ljuti.
Glavni problem, kako ga vidim, je u tome
kako obezbediti sredstva za `ivot srednjoj
generaciji umetnika, onima koji se ne
uklapaju u konvencionalni meinstrim
koji diktiraju velike pozori{ne organi-
zacije. A kada do|u u godine kad se osni-
va porodica, mnogi talentovani ljudi koji
su radili divne stvari u pozori{tu odusta-
ju i nalaze posao u akademskim institu-
cijama ili, {to je jo{ gore, odlaze u organi-

zacije tipa Telecom ili druge poslovne
kompanije, i po~nu da se bave trgovinom
nekretninama, jer kao umetnici ne mogu
da ostvare normalan `ivot. Australija
ima {iroku bazu i u okviru nje gornji
pozori{ni sloj koji prima visoke dotacije; a
ima i srednji sloj pozori{nih stvaralaca
koji se o~ajni~ki trude da sastave kraj s
krajem. Niko ovde nema predstavu kako
da re{i taj problem. U toku je istra`ivanje
pokrenuto s ciljem da se prona|u re{enja.
Velike organizacije su uspele da izvuku
vi{e dotacija zahvaljujuci nedavno obavl-
jenoj saveznoj anketi koja je imala za cilj
analizu njihovih prilika. Meni se,
me|utim, ~ini da to nije veliki napredak,
jer velike trupe gomilaju sve vi{e novaca,
a on se ubira na {tetu malih teatara.

Kad sam se prvi put zainteresovala
za australijsko pozori{te zapanjio me je
broj pisaca koje je ova zemlja uspela da
odneguje u kratkom roku i koje jo{
predano gaji.

To je lepo. 
U kojim ustanovama se oni formira-

ju?

U ovoj zemlji postoji veliki broj
visoko{kolskih institucija u kojima se
{koluju umetnici, i tako se stvara krea-
tivna populacija. No, problem je {ta
uraditi s tom kreativno{}u, kad napuste
te institucije. Naravno, uvek mo`ete tvr-
diti da sve dok pisac ima kompjuter ili
~ak samo hartiju i olovku, on mo`e da
stvara. Da li je to dovoljno, najbolje znaju
pisci. Sre}om, jo{ postoje institucije kao
{to je La Mama, u kojima se ~itaju svi
rukopisi koji stignu na na{u adresu, tako
da apsolutno svi imaju {ansu.

U proseku koliko rukopisa primite
godi{nje?

Oko 300.
Po{to u Sidneju ili Adelaidi nema

pozori{ne institucije poput Va{e, da li
Vam pristi`u tekstovi i iz tih krajeva?

Da. Mi u La Mami ne samo da ~itamo
sve rukopise, ve} ne napla}ujemo kiriju
autorima, finansiramo sve produkcije i
za svaku predstavu organizujemo
propagandu.
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^ini se da studije izvo|a~kih umet-
nosti bujaju na australijskim uni-
verzitetima tokom protekle decenije

a zbog povremene raznovrsnosti 15 teri-
cijarnih institucija u zemlji nude kurseve
kreativnih i izvo|a~kih umetnosti. U
ve}ini slu~ajevo ti kursevi su vrlo popu-
larni i za ulazak na njih se uvek vodi
o{tra borba. Ali, oni ne pretenduju da
sistemati~no podu~e studenta da glumi,
peva ili igra; u najmanju ruku oni gleda-
ju na ove ve{tine kao sredstvo druga~ijeg
razumevanja, pre no profesiju po sebi.
One su, sve u svemu, anomalija. 

Njihov uspeh se desio u okviru obra-
zovnog konteksta koji je u najboljem
slu~aju bio nepovoljan, a u najgorem veo-
ma neprijateljski nastrojen prema huma-
nisti~kim naukama. Dominantna ideolo-
gija ljudi koji vode univerzitete u Au-
straliji daje prednost stru~nim kursevima
poput kurseva prava, medicine, biznisa,
koji direktno vode do uspe{nog zaposlen-
ja i velikih plata; oni ne privla~e samo
lokalne juri{nike na uspeh, ve} i potenci-
jalne strane studente koji pla}aju {kola-
rinu. U pogledu ovoga na{e akademske
vo|e reflektuju vrednosti konzervativnih
politi~ara koji su od 1995. na vlasti u
Australiji, vrlo su uspe{no oblikovali
pravce i diskurse kulturne debate, i koji
su s entuzijazmom vodili konstantno
uru{avanje modela lako pristupa~nog,
liberalnog univerzitetskog sistema koji
finansira dr`ava. U takvom intelektual-

OBRAZOVANJE U IZVO\A^KIM UMETNOSTIMA

nom pogledu na svet nema mnogo prosto-
ra za tradicionalne humanisti~ke nauke,
a ~ovek bi pomislio, da nema uop{e mesta
za izvo|a~ke umetnosti. Ovaj rad se stoga
latio posla da istra`i vrste kulturne izo-
pa~enosti. On poku{ava da postavi ovo
bujanje programa izvo|a~kih umetnosti
u njihov skora{nji istorijski i nacionalni
kontekst, i istra`i vrednosti koje one mo-
gu predstavljati iz dve perspektive; peda-
go{ke vrednosti koje mogu podstaknuti, i
diplomske studije izvo|a~kih umetnosti i
one vrednosti koje studenti mogu izvu}i
iz ove vrste obrazovanja, i li~no i profe-
sionalno.

Nisu svi
kursevi pravi

Izopa~enost njihovog spektaku-
larnog porasta na tako neplodnom tlu,
me|utim, ne}e biti obja{njena. Naravno,
dinamika tr`i{no orijentisane obrazovne
ekonomije podrazumeva da ove diplome
imaju odre|enu pragmati~nu vrednost za
institucije u kojima su nastale; u suprot-
nom se ne}e ni posaditi njihovo seme. Ovi
kursevi privla~e veliki broj dobrih stude-
nata: na univerzitetu Monash, gde
predajem na katedri za izvo|a~ke umet-
nosti, godi{nje primamo oko 60 studena-
ta, ali svake godine ostaje po nekoliko
stotina prijava i portfolia spakovanih u

na{oj kancelariji. Zbog ovoga nam nude
pove}anje broja studenata i oboga}ivanje
kulture studentskog grada i, naravno,
pro{irenje fondova. Kursevi izvo|a~kih
umetnosti su efikasna i jeftina market-
ni{ka alatka. Izvo|enje komada, koncer-
ti, hepeninzi pobolj{avaju sliku
univerziteta u dru{tvu. Na{i studenti se
redovno fotografi{u, snimaju i daju inter-
vjue i tim materijalom atraktivno deko-
ri{u panoe u okviru univerziteta. 

Nisu svi kursevi oni pravi, i uprkos
vrednostima na koje stavljam akcenat,
va`no je ispitati koncept obrazovanja u
izvo|a~kim umetnostima iz istorijske
perspektive pre poku{aja da se oceni
potencijalna vrednost. 

Za po~etak, termin „izvo|a~ke umet-
nosti“. Verujem da se taj izraz retko ~uo
u Australiji do nedavno. Pretpostavljam
da je u{ao u op{tu upotrebu kada je
laburisti~ka vlada 1972. osnovala Odbor
za izvo|a~ke umetnosti kao deo meha-
nizma za fundiranje Australijskog save-
ta. Izvo|a~ke umetnosti su bile neka
vrsta {irokog ki{obrana pod koji su stavl-
jenje brojne discipline – pozori{te, ples i
muzika – koje su se (ispravno) tretirale
kao potpuno razli~ite. Ovaj na~in gru-
pisanja pretpostavljao je odre|eni zajed-
ni~ki interes – sve one su skupe i imaju
malu upotrebnu vrednost da bi razoru-
`ale ekonomske racionaliste, a zajedno
su formirale ja~i lobi no odvojene. 

Ubrzo je ova asocijacija oja~ala zbog
novih vrsta zajedni~kih interesa – sli~-
nosti kreativnih ciljeva i procesa koji
impliciraju da poznavanje drugih na~ina
izvo|enja mogu razviti i pobolj{ati po-
znavanje one discipline za koju postoji
primarni interes. Tako su muzika i ples
na razli~ite na~ine razvile kreativnu
praksu u okviru strukture podu~avanja
u vidu transmisije (u~itelj/u~enik model),
dok se drama bazirala na labavijoj peda-
gogiji istra`iva~ke saradnje i nije za-
mra~ila potencijalne preseke na polju
estetske ambicije. Ove spekulacije je i
podupirala struja prakti~ara i teoreti~ara
80-ih, koji su se zainteresovali za inova-
tivni izvo|a~ki rad koji je prelazio
granice konvencionalnog. Na tim teme-
ljima le`e dana{nji kursevi izvo|a~kih
umetnosti koje vodimo. 

Veza izme|u termina izvo|a~ke
umetnosti i obrazovanje je ubrzo usledila
kao koncept koji je imao su{tinu po sebi,
pre nego kao sumiranje njegovih delova.
Pojam obrazovanje u izvo|a~kim umet-
nostima je po sebi bio neobi~na veza. ^ak
i tokom 70-ih u Australiji, model razvoja
u izvo|a~kim umetnostima – ili, u ina~e
nepovezanim disciplinama muzike, dra-
me i plesa – bio je obuka, a ne obrazo-
vanje. Model je podrazumevao sticanje
posebnih stru~nih ve{tina, a ne {ire inte-
lektualno iskustvo. Njihova veza s uni-
verzitetima bila je novi fenomen, i kao
takav uvek kontroverzan. Muzika je,
naravno, bila delimi~no izuzetak; ve}ina
starijih univerziteta nudila je obuku po
modelu konzervatorijuma. Muzi~ari su,
me|utim, radili u prostorijama koje su
fizi~ki odvojene od studentskog grada, i
smatrani su potpuno druga~ijim, kako
kulturolo{ki, tako i po odnosu prema
tradicionalnm obrascu interakcije s ko-
legama, ~ak i onima ~ije su profesije
etabliranije, prava i medicine.

Drama i ples su podu~avani na dru-
gim mestima, kombinacijom privatnih
~asova i prakti~nog u~enja, u okviru iz-
vo|a~kih trupa. Ove stvari su po~ele da
se menjaju u Australiji tokom 60-ih – u
drami, establi{ment Nacionalnog istituta
za razvoj administracije (NIDA) u Sidne-
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ju i Viktorijanski umetni~ki koled`
(VCA) Melburnu zapo~eo je proces apsor-
pcije u akademski sistem koji }e u roku
manjem od dve decenije kulminirati na
univerzitetima koji }e postati glavni
centri obuke u okviru ove oblasti. NIDA
je od po~etka bio vezan za Univerzitet
Novog Ju`nog Velsa; a VCA se na vreme
povezao s Univerzitetom u Melburnu,
udaljenom tek nekoliko milja. Uprkos
njihovoj statutarnoj povezanosti s
univerzitetima, nove {kole drame i plesa,
poput konzervatorijuma, ostale su fizi~ki
odvojene od njih, i potpuno otu|ene od
{ire univerzitetske kulture. Ostale su
institucije za obuku, van tradicionalnih
strukutura univerzitetskog obrazovanja
i stipendiranja. 

Obu~eni, ali ne
i obrazovani

Ove specijalizovanje institucije jo{
uvek opstaju u Australiji, i fokus za-
dr`avaju na stru~nim ve{tinama. Ali i
one se pomeraju ka {irem modelu izvo-
|a~kih umetnosti; VCA, koji sprovodi, po
~uvenju, nemilosrdan program koji pod-
razumeva ogoljavanje studentove li~-
nosti, uveo je kurs na prvoj godini koji se
bavi estetikom zapadne kulture, a na
~etvrtoj je prihvatio program koji baziran
na istra`iva~koj tezi. Mnogo je stvari
koje su mogle izazvati ovakve promene:
uvi|anje da su studenti isklju~ivo
obu~eni, a premalo obrazovani; prag-
mati~na realizacija zavisnosti o sve
manjim vladinim finansiranjima nji-
hovih podu~avanja i da im je potrebna
dopuna iz istra`iva~kih fondova koji
odr`avaju ostale delove univerziteta; i
kona~no, fokus ovog rada – uspeh bujice
novih diplomskih studija iz izvo|a~kih
umetnosti koje su se pojavile 90-ih. 

Za{to su ove diplomske studije izvo-
|a~kih umetnosti toliko atraktivne na
tercijarnom tr`i{tu? [ta rade i {ta treba
da rade? Do koje mere treba da se tak-
mi~e s obi~nim institucijama koje vr{e
obuku i da li uop{te treba da se takmi~e s
njima? Kojim vrednosti te`e? Stari metod
obuke imao je jedini cilj – zanatsku iz-
vrsnost. Ona u ve{tini je jo{ uvek osnov-
na vrednost; svi kursevi tvrde da joj te`e
i nova [kola kreativnih i izvo|a~kih
umetnosti na univerzitetu u Ouklendu,
Novi Zeland, gde je verzija ovog rada
prezentovana 2002, ponosno objavljuje u
zvani~nom materijalu. „[kola je posve-
}ena izvrsnosti u prakti~nom i akadem-
skom podu~avanju i u kreativnim i u
izvo|a~kim umetnostima Novog Zelanda
i visokom kvalitetu izvo|a~kih inovacija
i kreativnih istra`ivanja kako studenata
tako i profesora.“ Ta posve}enost je
krucijalna i naravno da niko ne bi treba-
lo da te`i manjem. Ali ona je vrlo prob-
lemati~na, ~ak dvostruko problemati~na
zbog dualiteta fokusa i zahteva da bude
ispitana. 

Kako se izvrsnost defini{e kao cilj i
meri kao ishod izvo|a~kih umetnosti? Da
li se ta izvrsnost vrednuje razli~ito u
razli~itim obrazovnim ustanovama? I,
po{to je istra`iva~ka izvrsnost sa svojim
fondovima za istra`ivanje prioritet na
svim univerzitetima, kako se to mo`e
smestiti u parametre diplome koju ute-
meljuje izvo|enje?

Da li je mogu}e dosti}i komparativne
nivoe ili vrste izvrsnosti u oblastima ~iji
je fokus razdeljen nasuprot onim speci-
jalizovanim, i ako je to slu~aj, {ta to
govori o programima uskog fokusa? I da

li je ovaj manje-vi{e hibridni program
koji se danas primenjuje neizbe`no vrsta
kompromisa ili (manje pe`orativno) ~in
balansiranja, koji nije sasvim ni jedna ni
druga stvar, ve} nudi sve`u me{avinu
oba? I {ta je taj balans izme|u teorije i
prakse koje diplomske studije izvo|a~kih
umetnosti propovedaju? Svi oni, po mom
iskustvu, nude razli~ite me{avine – ali,
koji su pravi sastojci? Kako mo`emo biti
sigurni da u okviru na{ih programa
akademske i kreativne aktivnosti nisu
samo koegzistenti, ve} se istinski dopu-
njuju?

Kad bi diplomske studije izvo|a~kih
umetnosti s programima koji ukr{taju
`anrove nudile alternativu institucijama
za obuku izvo|a~a, suo~ili bi se ne samo s
konceptualnom anomalijom, tvrde}i da su
u mogu}nosti da za samo pola kursa
mogu obaviti ono {to drugi obave za ceo,
ve} bi pred sobom imali i eti~ko pitanje.
Postoji dovoljan broj nezaposlenih glu-
maca, peva~a, plesa~a i instrumentalista
u Australiji; a tome se mogu dodati i veli-
ki broj njih koji svake godine iza|e iz
neke od specijalsti~kih {kola za obuku.
Uze}u primer: od svih ~lanova koji pla-
}aju ~lanarinu u australijskom udru-
`enju glumaca, 93% je u svakom trenutku
bez posla. To je zastra{uju}a cifra. 

Odgovaraju}i odgovor bi bio priprema
za niz mogu}ih sudbina, ~ak iako bi to
poja~alo ideju da su diplomci studija
izvo|a~kih umetnosti nepojmljivo izvrsni
u svim oblastima; neki diplomci }e, na-
`alost, otkriti da njihov interes za izvo-
|a~ke umetnosti mo`e postati samo ho-
norarni posao, a u najgorem slu~aju hobi;
ovim ljudima }e biti potrebne op{te i
prilagodljive ve{tine. Neki }e se aktivirati
na marginama izabranog vida izvo|a~ke
umetnosti, ljudi s novim idejama ili
novim kombinacijama starih koji }e osta-
ti tu gde su uprkos izostanku opipljive
nagrade; oni }e morati biti podu~eni
ve{tinama i veri u same sebe da bi ostali
na povr{ini. Neki diplomci }e izgraditi
dostojnu karijeru. Za njih, proboj }e se u
ve}ini slu~ajeva desiti igrom sre}nih okol-
nosti (isto kao i za one koji su se obu-
~avali van univerziteta); ali diplomske
studije izvo|a~kih umetnosti moraju da
budu sigurne da su dovoljno pripremile
svoje diplomce za zahteve sa kojima }e
biti suo~eni. 

Pet su{tinskih
vrednosti

Ovo je te`ak zadatak; smatram da je
jedan od na~ina njegovog ispunjavanja
da se manje usredsredi na specifi~ne (i
uistinu jo{ uvek nepredvidive) ishode koje
drugi delovi univerzitata ve} praktikuju
na svoj su`eni, ograni~eni na~in, i biti
sasvim jasan u vezi s vrstama vrednosti
koje o~ekujemo od diplomiranog studenta,
i koje studenti sasvim opravdano o~ekuju
od nas. 

Za po~etak, nudim pet. Jedna ili dve
su kvaliteti koje mo`emo tra`iti u svim
umetni~kim {kolama, a to su nove verzije
tradicionalnih vrednosti obrazovanja u
humanisti~kim naukama. Jedna ili dve
druge treba da budu fundamentalne u ma
kojoj izvo|a~koj obuci. Veza ovih 5 je
zamisliva jedino u okviru obrazovanja u
izvo|a~kim umetnostima.

Evo ih, ali bez nekog reda – delom jer
me dualni fokus i integrativna logika koja
pokre}e ve}inu diplomskih studija izvo-
|a~kih umetnosti ~ine nesigurnim kojim
redom da ih pomenem. 
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Beopolis (Makedonska 22),
Na{ dom, (Knez Mihailova 40),
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Stubovi kulture, (Trg Republike 5),
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KOV ”Knji`ara kod Sterije” (Trg Save Kova~evi}a 11)
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Australija

NA ZBORU RADNIKA
Ljub iša Mat i¯

Dejvid Vilijamson se mo`da pro~uo
u {iroj svetskoj javnosti po tome {to
je pro{le godine pop peva~ica Ma-

dona odlu~ila da upravo u njegovom
komadu Ko voli nek izvoli (Up For
Grabs), u ulozi pohlepne trgovkinje
umetni~kim delima, debituje na london-
skom Vest Endu, ali svakako je zaslu`-
niji kao najizvo|eniji savremeni austra-
lijski dramski pisac (do sada mu je izve-
deno 27 dramskih tekstova). „Zelenu so-
bu”, najpresti`nije priznanje koje se za
nove pozori{ne komade dodeljuje u Au-
straliji, Vilijamson je dobio za svoj ko-
mad U dobrotvorne svrhe (Charitable
Intent), praizveden u melburn{kom po-
zori{tu La Mama. 

Sme{ten u veliku dobrotvornu orga-
nizaciju, komad strastveno napada agre-
sivnu prirodu savremenog biznisa, ta~-
nije, tzv. korporacione kulture. Radna
atmosfera je zatrovana i po firmi na sve
strane „leti perje” otkako je Brajoni, nova
izvr{na direktorka firme, tvrdokorno za-
vela nov red u firmi, u nameri da o~isti
staru i „meku” radnu kulturu u korist
nove marketin{ki potkovane poslovne
politike. Iako iza nje stoji upravni odbor
firme, Brajoni }e se suo~iti sa i te kako
`u~nim otporom osoblja s dugim radnim
sta`om u firmi. Profesionalne tenzije
polako postaju i li~ne jer se u „restruktu-
raciju” i otpor prema njoj upli}u sitne
ljudske nesigurnosti i emocije. Zbor rad-
nika je „poslednja slamka” za koju se

dr`i upravni odbor u nadi da }e povratiti
mir u firmi. Ali dok u toku zbora optu`be
i pretnje jedna drugu budu stizale,
sazna}e se daleko vi{e nego {to je to o~e-
kivao ijedan njegov u~esnik. U zboru
radnika krije se potentan izvor drame i
Vilijamson je sasvim u pravu kad je u
njemu video scenski potencijal. Jer tu
sva~ega ima – i „likova”, i protagonista, i
antagonista, i tajni i nesporazuma – i ja-
sno se vidi da, iako ni{ta ne zvu~i nedra-
mati~nije od jednog dana u kancelariji,
skromno radno mesto mo`e da postane i
te kako pogubno ako postane mesto am-
bicije, besa, straha, paranoje, ljubomore i
staromodnog podla{tva. Svi ovi elementi
izlo`eni su gledala~kom oku u predstavi
U dobrotvorne svrhe. 

Ovo je ina~e tre}i deo hvaljene Vili-
jamsove trilogije, u kojoj je u sredi{tu
radnje „zbor radnika” (prva dva dela
~ine drame Licem u lice i Razgovor), i
australijska kritika je dramu pozdravila
kao „jedan od Vilijamsovih izvanredno
skrojenih komada” i njegov „trijumfalan
povratak”. Ali, prvi put posle 30 godina,
Dejvid Vilijamson se na{ao na sceni i kao
glumac. I to je, da kuriozitet bude ve}i,
prvi put posle 30 godina zaigrao ponovo
sa svojom suprugom, glumicom Kristin
Vilijamson, s kojom je 1970. igrao u Se-
liteljima (The Removalists),
prvom komadu koji
je napisao.

Prva je vrednost izvedena iz diplome
drugog stepena – kvalitet inteligencije i
radoznalosti, njihova povezanost s otvo-
reno{}u uma. Ovo ima veoma specifi~ne
implikacije za potencijalnog izvo|a~a.
Institucije za obuku nastoje, sasvim ra-
zumljivo, da imitiraju etabliranu praksu
i stoga su vrlo konzervativne; NIDA, na
primer, ve} tri decenije tra`i novog Mela
Gibsona i novu D`udi Dejvis. Sve u sve-
mu, oni nisu naklonjeni druga~ijem.
Diplomske studije nemaju primarnu pot-
rebu da upakuju svoje studente za gla-
murozne karijere u dana{njoj estetskoj
klimi, iako imaju neku vrstu obaveze da
im pomognu da oblikuju njihove karijere
u sutra{njici. 

Druga vrednost, sposobnost diplo-
maca da artikuli{u izvore i prirodu nji-
hove prakse, {to je, ~ini se, jo{ jedan od
atributa diplomskih studija, kriti~ke,
analiti~ke i jezi~ke ve{tine koje se mogu
upotrebiti u razli~ite svrhe. Opet, impli-
kacija diplomaca je specifi~na i podra-
zumeva mogu}nost da se opi{e, ispita i
raspravlja o izboru izvo|enja koji su se
~esto u pro{losti otpisivali kao instink-
tivni, misteriozni, isuvi{e duboki da bi se
izrazili re~ima. Za diplomca izvo|a~kih
umetnosti, mogu}nost izra`avanja je jed-
na od brojnih prenosivih i upotrebljivih
op{tih ve{tina potrebnih da bi ostali deo
programa (ostale uklju~uju mogu}nost
kreativnog rada u okviru grupe, mogu}-
nost preuzimanja inicijative i ustupanja
inicijative drugom, odgovornost prema
drugima kroz spremnost na ta~nost i
pripremljenost, itd).

Tre}a vrednost je osobena za izvo-
|enje, ali nije karakteristi~na za progra-
me obuke. Ona predstavlja sposobnost da
se radi kroz sve izvo|a~ke umetnosti, da
se prona|u veze, ne samo ve} postoje}i
uvre`eni hibridi poput plesa i drame, ple-
sa i muzike, drame i muzike, ve} one
veze koje uklju~uju ve}e istra`ivanje:
ples i filmske slike, drama i skulputura i
fotografija. Na univerzitetu Mona{
najupe~atljiviji uspeh smo postigli
muzi~ko pozori{nim predstavama, u
kojima glumci, peva~i, plesa~i i instru-
mentalisti nisu samo sara|ivali ve} su i
u~ili jedni od drugih. Kroz ovaj proces
povezivanja, trebalo bi da se mo`e raditi
s razli~itim umetnicima, bez vezanosti
za usko orijentisanu grupu.

^etvrta od glavnih vrednosti je mo-
gu}nost da se igra nekoliko razli~itih
uloga u okviru predstave ili podukcijsog
procesa. Za studenta glume ovo mo`e da
zna~i da bi u najmanju ruku trebalo da
se upozna s komponentama pozori{ne
predstave. Na Mona{u svi studenti su
upoznati s re`iserskim pristupom, prin-
cipima dizajna, kako montirati i fokusir-
ati svetlo. Ovo ih mo`da ~ini op{te
stru~nim pozori{nim radnicima, {to
mo`e biti smetnja u budu}em radu u
trupi, ali s druge strane je osiguranje da
}e kao glumci ili re`iseri imati po{tovan-
je prema svojim tehni~arima koje ne}e
posmatrati samo kao uslu`ne radnike
ve} partnere u okviru kreativnog proce-
sa. Trombonista, recimo, mo`e imati
samo koristi od poznavanja osnova
dirigovanja ili orkestracije, ili pak
menad`menta koje bi mu omogu}ilo da
formira duva~ki orkestar, a ne da ~eka
na upra`njeno mesto u duva~koj sekciji
gradskog orkestra. Diplomac studija
izvo|a~kih umetnosti treba da ima {irinu
obrazovanja i iskustva u okviru svoje
discipline, ali i drugih tako|e.

Strast protiv rizika

Petu od najva`nijih vrednosti nadam
se delimo s centrima za obuku. Ona bi
mogla da bude i na prvom mestu. To je

nezadr`iv ose}aj kreativne avanture koji
podrazumeva spremnost na rizik, i u
repertoaru i izboru na~ina izvo|enja.
Ona tako|e uklju~uje, rizikujem da bu-
dem sentimentalan, i radost stvaranja
novog dela. 

Primarni razlog odabira ovih kurse-
va je to {to studenti vole to {to rade, i na{i
programi imaju obavezu da tu ljubav
podr`e i razviju. Ono {to je aktuelno i
novo u ovim kursevima je reagovanje
protiv radikalnih promena u obrascu
rada i u vrstama posla koje dru{tvo mo`e
da ponudi – to je izopa~enost koju sam
pomenuo na po~etku ~lanka. Neke svr-
{ene srednjo{kolce, a vi{e njihove rodite-
lje, ta nestabilnost na polju zaposlenja
po`uruje da izaberu sigurne luke, neku
tradicionalisti~ku karijeru. Kod drugih je
prisutan sasvim obrnut slu~aj – kad ne
postoji sasvim siguran izbor, oni biraju
o~igledno rizi~ni put kojim su u svakom
slu~aju `eleli da po|u. Skepti~no pitanje
„Za{to izvo|a~ke umetnosti?“ zamenilo
je oholo „A za{to ne?“

Strast stvaranja je ono {to ih dovodi, i
ono {to ih zadr`ava u poslu koji ne}e
uvek otplatiti hipoteku. Ovo obja{njava
drugi aspekt u`asne statistike koju sam
ranije pomenuo, o 93% nezaposlenih u
izvo|a~koj industriji u Australiji. Ali
stvarno zapanjuju}a stvar je verovatno to
{to, ne samo onih 7% koji prima platu,
ve} i onih 93% bez nje i dalje pla}aju
~lanarinu svom udru`enju. 

Po pitanju da li obrazovanje izvo-
|a~kih umetnosti mo`e da obezbedi ove
vrednosti porota jo{ uvek zaseda, ~ak i 8
godina nakon uvo|enja programa na
univerzitete u Australiji. Integracija, a
ne divergencija je klju~ uspeha koji ne
dolazi lako; politika teritorijalzma, ne-
mogu}nost komunikacije me|u potpuno
razli~itim disciplinama mo`e da pred-
stavlja veliku prepreku. Ali kada je obra-
zovanje izvo|a~kih umetnosti na delu, i
omogu}ava saradnju i izu~avanje kroz
razne discipline umetnosti, ono pru`a in-
teresantno okru`enje za podu~avanje i
u~enje. Ono predstavlja veliki dar za
dru{tvo kojem slu`i. Da bi se tako na-
stavilo, trebalo bi uraditi ono {to sam

postavio kao cilj ovog rada, a nadam se
da }e tako nastaviti i na{i studenti –
postavljati pitanja.

(Autor je profesor drame na uni-
verzitetu Mona{ u Melburnu
Australia)

Pretplatite se na

L U D U S
Godišnja pretplata za SRJ - 500,00 din.

Dinarski teku}i ra~un:
Savez dramskih umetnika Srbije

255-0012640101000-92

(Privredna banka Beograd A.D.)

NOVO!
PRIMAMO PRETPLATE IZ INOSTRANSTVA

Godi{nja pretplata - 15,00 EUR.

Devizni `iro ra~un:

5401-VA-1111502

(Privredna banka Beograd A.D.)

IIsskkuussttvvaa  kkoojjaa  bbii  mmooggllaa  ddaa  nnaass  ssee  ttii~~uu::  PPeetteerr  FFiittzzppaattrriicckk
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Smisao, zadaci i dometi nezavisne kompani-

je Performing lines

DUGI SU PUTEVI UPOZNAVANJA

Jasna Novakov i¯

Scena je podignuta u uglu, a s pro-
~elja je okru`uju veliki svadbarski
stolovi za gledaoce. Slutim: ne treba

sesti napred. Ko zna {ta mo`e da me
sna|e. Oni koji sede u preostalom delu
tradicionalnog gledali{ta su bezbedni.
Ipak, ne mogu da odolim. Odlazim u bife,
uzimam konzervu „Ginisa” i sedam za
sto, ali najudaljeniji od scene. Dru{tvo mi
je simpati~no. Sve Australijanci irskog
porekla. Nije ni ~udo, jer komad se re-
klamira kao savremena irska balada u
kojoj }e biti mnogo smeha i muzike. Kad
se tome doda naslov, zvu~i kao na{ Nu{i}.
Milo’s Wake, zna~i ne{to kao Pokojnik,
samo {to je Milo `iv i sam je organizovao
bdenje, unapred. Probam „Ginis” – mno-
go je gor~i no {to sam o~ekivala. Po~inje
muzika. Jel’ mogu}e da je ovo irski folk-
lor? Zvu~i kao rok’en’rol. I, naravno,
nisam se prevarila. Glumci prilaze gle-
daocima, pozivaju ih na scenu, ali sre-
}om, svi su u svom fazonu, reaguju in-
stinktivno i bez ustezanja. Za mojim sto-
lom, kako po~ne koja pesma, svi u glas... 

[ta formira
repertoar

Komad Mard`ori i D`ona Forda
(Forde) Milo’s Wake igra se u melburn-
{kom Plejboksu u okviru regionalne tur-
neje, u organizaciji Performing Lines.
Regija je ogromna jer obuhvata prostor
od Sidneja i Kambere do Melburna,
uklju~ujuci sijaset usputnih gradi}a u
kojima je predstava doga|aj godine.
„Nismo mogli da izaberemo delo avan-
gardnijeg karaktera, jer to publika u
unutra{njosti ne bi gledala”, obja{njava
direktor organizacije, Vendi Bleklok.
Deluje kao pravdanje jer se poslednjih
10-ak godina Vendi stara o eksperimen-
talnim projektima. Karijera ove sitne i
energi~ne `ene, saznajem, duga je koliko
i novija istorija savremenog australi-
jskog teatra. Igrala je sve – od dramskog
repertoara do mjuzikla i revija, bila glas
koji se redovno ~uo na radiju i lice iz
popularnih TV serija. No, kad su od nje

po~eli da tra`e da isklju~ivo tuma~i likove
nalik onom koji je 3,5 godina igrala u
lokalnoj TV seriji, smogla je snagu i rekla
„ne”, ne samo stereotipnosti, ve} i
gluma~kom pozivu. „Ako ve} treba da se
bavim biznisom, bi}u producent“,
odlu~ila je i za {kolu izabrala pozori{nu
instituciju broj jedan u zemlji, Australijs-
ki elizabetanski pozori{ni trust (The
Australian Elizabethan Theatre Trust),
koji je sredinom 50-ih osnovao guverner
Komonvelt Banke, Dr Kumbs od milja
prozvan Naget, {to na engleskom znaci
‘grumen’, ali i ‘omanji ~ovek nabijenog
stasa’. Trust je kolevka australijske
pozori{ne umetnosti. Pod njegovim okril-
jem stasali su ansambli Australijskog
Baleta i Australijske Opere, engleske
dramske glumce su na sceni zamenili
Australijanci, organizovane su prve
nacionalne turneje komada iz pera do-
ma}ih autora i njihovo prikazivanje na
londonskom Vest Endu. Trust je bio i
prethodnica vladinih institucija koje fi-
nansiraju umetnost, ali i osniva~ NIDA-e,
Nacionalnog instituta za dramsku umet-
nost gde se {koluju vrhunski pozori{ni
umetnici svih usmerenja. Sama re~
‘elizabetansko’ ukazuje na viziju Dr
Kumbsa da ‘pozori{te u Australiji postane
onoliko zna~ajan ~inilac u kulturnom
`ivotu zemlje koliko je to bilo u vreme
vladavine prve Elizabete’. Ali kada je
1968. savezna Vlada osnovala Australijs-
ki umetnicki savet (Australian Arts
Council), po ugledu na britanski model,
Trust je izgubio funkciju finansijera.
Redefinicija uloge doprinela je uvo|enju
Odelenja za negovanje australijskih
sadr`aja, u okviru kog je prvi put
ustanovljen i gluma~ki penzioni fond. Za
rukovodioca odelenja izabrana je Vendi
Bleklok.

Pozori{ne produkcije pod okriljem
AETT su, me|utim, sve bile u osnovi istog
karaktera. „Do odlaska na fetival u
Adelaidi nisam videla ni jednu traga-
la~ku, avangardnu pa ni modernu pred-
stavu. Bilo je to”, s naporom se prise}a
Vendi, „krajem 70-h i po~etkom 80-ih, u
vreme kad je umetni~ki direktor Festivala
bio Ser Antoni Stil. Tih 4-5 sezona ostalo
mi je u posebno `ivoj uspomeni, jer je Ser
Antoni na Festival dovodio trupe iz celog
sveta. Se}am se, recimo, japanske pred-
stave bez i jedne izgovorene re~i. Zvala se
The Water Station, a jedini dekor je bila
slavina iz koje je kapala voda. Utisak je
me|utim bio fascinantan, po{to su umet-
nici bili mimi~ari a svetovi koje su
do~aravali nalik proizvodnji naj-
neobuzdanije ma{te. Bilo je to otkrovenje
koje me je podstaklo da organizujem prve
turneje aborid`inskih umetnika po
Australiji, a potom i naru~im nekoliko
danas ~uvenih aborid`inskih scenskih
ostvarenja poput Bez {e}era (No Sugar)
koje je videla publika u Vankuveru i
Londonu, kao i na nekoliko svetskih festi-
vala. Tako sam po~ela da organizujem
me|unarodne turneje manjih razmera, a
kada je pre 10 godina Trust prestao s
radom, Australijski savet me je imenovao
za rukovodioca nezavisne kompanije
Performing Lines, u Sidneju.”

U finansijskom smislu, iza kompa-
nije stoji sam Australijski savet koga
finansira britanski Komonvelt, ali pro-
dukcije i turneje obuhvataju isklju~ivo
australijske umetnike. Idejni kreatori
predstava su po pravilu manje trupe,
katkad i pojedinci, kojima po oceni Per-
forming Lines predstoji budu}nost. Oni
koji su se talentom i originalnoscu istakli
u svojoj sredini, a nemaju sredstava za
ve}e poduhvate, nemaju sopstvenu trupu,
niti administrativnu podr{ku, ali }e kroz
nekoliko godina mo}i da zastupaju
zemlju na me|unarodnoj sceni i doprine-

su promeni percepcije pozori{ne umet-
nosti u Australiji. Ugovori se naj~e{}e
sklapaju na tri godine pa svake sezone
Performing Lines investira u proseku u 8
do 10 produkcija. Obim anga`ovanosti
varira od pomo}i umetnicima da ve}
oformljeno delo prika`u u nacionalnoj
areni, do idejnih re{enja za ~iju realizaci-
ju su potrebna dodatna sredstva. U
drugom slu~aju, Vendi se naj~e{}e obra}a
festivalima, a nekad se i oni obra}aju
njoj. Otmica Sete je, recimo, bila kopro-
dukcija Performing Lines i dva festivala
– u Adelaidi i Vajmaru, u Nema~koj.
Premijera je odrzana 2000. u Adelaidi, a
predstava je igrana i na otvaranju novog
Expo Teatra u Hanoveru, na festivalu u

dramati~ara Rajmondo Kortezea.
Nedavno je Korteze postigao ogroman
uspeh i s predstavom St Kilda Stories,
inspirisanom boemskom ~etvrti St Kilda,
u Melburnu. On i njegov brat, reditelj,
okupili su grupu istomi{ljenika s Victori-
an College of the Arts, a njihove pred-
stave govore o surovosti urbanog `ivota i
sku~enih stambenih prostora, o prosti-
tutkama i njihovim `igolima, o nar-
komanima kojih su pune ulice. Kortezeo-
va publika su mahom mla|i ljudi koji u
njegovim slikama prepoznaju realnost
ispisanu filmi~nim jezikom scene. „Mi
smo Kortezeu pomogli da ode na Berlin-
ski festival, a pro{le godine smo ga finan-
sirali da s trupom ode u Portugaliju. Na

Melburnu, pro{le godine je prikazivana
na turneji u Njujorku i Londonu, kao i u
manjim britanskim gradovima poput Vo-
rika, Belfasta, Oxforda i Obrija. U vreme
intervjua, Vendi je radila na realizaciji
turneje po kontinentalnoj Evropi. Pred-
stava odra`ava lik multi-kulturalne sre-
dine koji Australija `eli da projektuje u
me|unarodnoj javnosti. Ansambl ~ine 25
lutkara i muzi~ara iz Indonezije i Au-
stralije, svira~a na gamelanu i d`ez mu-
zi~ara. Fabula je bazirana na epu o
Ramajani, a scenski dizajn uklju~uje
kompjutersku grafiku. „Ve}ina gledalaca
o~ekuje da vidi tradicionalan teatar senki
i veoma se iznenadi kada na sceni ugleda
10 muzi~ara i d`ez peva~icu – `enu, a na
paravanu odraz modernih lutaka zajed-
no s klasi~nim u post-modernisti~kom
dizajnu”, veli Vendi. „Po{to su umetnici
iz svih krajeva Australije, a neki ~ak `ive
u Indoneziji, okupljanje ansambla za
svaku turneju donosi pravu no}nu
moru”, s uzdahom ka`e.

Iskustvo `ivota
u dijaspori

Krajem aprila pro{le godine, predsta-
va ~ije je ra|anje tako|e omogucila
Performing Lines, Isto, isto, ali drugacije
(Same, Same but Different), osvojila je
Helpmanovu nagradu za pomeranje gra-
nica umetni~kih formi, nazvanu po ve-
likom australijskom igra~u. Predstavu
Performing Lines planira da prika`e
{iroj javnosti na turneji predvi|enoj za
ovu godinu. Predstava je kreacija Kate
Champion, igra~ice koja nema svoju
trupu, a u projektu u~estvuje 8 baletskih
umetnika, peva~a i glumaca. Iz pro{logo-
di{njeg repertoara Vendi izdvaja i `enski
a cappella hor koji je li~na iskustva
preto~io u pesmu i scensku radnju. Dok je
predstava prikazivana samo na turneji
po Australiji, 5 ili 6 {oua fotografa Vilija-
ma Janga videla je publika {irom sveta.
Jang ~esto putuje posredstvom Perform-
ing Lines, jer su njegove slike na temu
dijaspore oblikovane njegovim kineskim
poreklom, bliske ljudima na svim konti-
nentima. Najnoviji uspeh tragala~kog
instinkta Vendi Bleklok i njenog tima je
predstava Rulet, mladog melburn{kog

festivalu u Portu su, na zahtev doma}ina,
odr`ali i radionice za pisce, glumce i
reditelje. Dakle, mi poma`emo ljudima,
organizujemo ih, a po nekad – zapravo,
~esto – preuzimamo na sebe i njihove
finansijske obaveze. Umetnika koje je
tragala~ka ma{ta odvela putevima stra-
nim tradicionalnoj pozori{noj publici
mnogo je u na{oj istoriji. Performing Li-
nes je, recimo, omogu}io prvo vi|enje
dela sad ve} ~uvenog dramati~ara Dani-
jela Kina u Sidneju, prise}a se Vendi.

Australija je, ka`u u Evropi, na kraj
sveta. To, naravno, va`i samo ako uzme-
mo da je Evropa merilo vrednosti. Moder-
na dru{tvena i umetni~ka teorija je, me-
|utim, dokazala da su svi ljudski koncep-
ti proizvoljne kreacije, naj~e{}e proizvod
dominantnih diskursa i kulturne hege-
monije; menjaju se kroz istoriju ba{ kao i
centri mo}i. Australija je tipi~an primer.
Transformaciju imid`a zemlje koja je do
nedavno bila bezli~na ~lanica Komon-
velta, inicirali su vizuelni mediji. Na TV
smo prvo gledali Ptice umiru pevaju}i, a
na filmu Mel Gibsona i Kejt Blan{et.
Zatim su se u Holivud otisnuli reditelj Pi-
ter Vir, i glumci Rej~el Grifit, Toni Kolet i
Rasel Krou. Dramski pisac Daniel Kin
(Keene) je, izgleda, prona{ao model za
opstanak blizak Vendi Bleklok. Neosetljiv
za bur`oaske vrednosti, ovaj poeta pozo-
ri{ne scene bio je `igosan od strane kul-
turnog establismenta kao „tu|inac” koga
treba ignorisati. Uprkos tome, Kin ne
samo da je izrastao u kultnog pisca
australijskih intelektualaca, ve} ima i
trupu koja isklju~ivo igra njegove koma-
de, a Komedi fransez ga slavi kao vlasti-
to otkri}e. I zaista, Kinova dela se ve}
godinama igraju na malim i velikim
scenama {irom Francuske, kao i u Pragu
i Njujorku, Belgiji i Japanu. Mi smo na
BITEF-u videli sasvim drugaciji austral-
ijski teatar, onaj u duhu uli~nih predsta-
va i putuju}eg pozori{ta, kakav neguje
Stalker Stilt Theatre. Kontakt s Vendi
Bleklok i Performing Lines mogao bi da
otvori vrata novih otkrovenja. Vendi
poru~uje da je spremna na saradnju.
Njena adresa je: Wendy Blacklock,
General Manager, Suite 6/245 Chalmers
St, Redfern NSW 2016, Fax: (61 2) 9318
2186
(perfline@ozemail.com.au;
www.performinglines.org.au).
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Portret velikog australijskog dramskog pisca 
SVE DU[E DANIJELA KINA

Jasna Novakov i¯

Februara 2003. okon~ana je 6-
omese~na turneja [etnje jednog
arhitekte (Architect’s Walk) po

Francuskoj. Premijerno izvedena pret-
hodnog leta, u Avinjonu, predstava je ba-
zirana na tekstu savremenog australi-
jskog dramati~ara Danijela Kina (Daniel
Keene) i bavi se pitanjem morala i spo-
sobno{}u pojedinca da o~uva li~ni inte-
gritet u najgorim zatvorskim uslovima.
Glavni lik je istorijska li~nost Albert [per
(Spier), ali je delo inspirisano strukturom
li~nosti a ne povesnim ~injenicama. Kad
je od Tima Medoka (Maddock), biv{eg
upravnika The Red Shed Theatre Com-
pany u Adelaidi, dobio knjigu Gite Sareni
(Surreny) Albert Spier i njegova borba
za istinu, Kinu se ideja ~ak u~inila nedo-
voljno zanimljiva. „Tek kad sam pro~itao
[perov dnevnik, nedavno objavljen u
novom izdanju, odlu~io sam da napi{em
komad”, ka`e. Za tuma~a glavne uloge,
reditelj avinjonske produkcije Reno Ko`o
(Renault Cojo) je izabrao 68-godi{njeg
barda francuskog glumi{ta Morisa Di-
{ampa (Maurice Duchamp), danas pot-
puno slepog. Njegove samopouzdane
kretnje po manastiru Svetog Selestina, iz
XIV veka, i neka, za obi~nog ~oveka, za-
gonetna okrenutost ka unutra – ka li~-
nom duhovnom prostoru, udahnuli su
Kinovoj viziji ~oveka koji je smogao sna-
gu da se izoluje od stvarnosti i za{titi zi-
dom sopstvenog moralnog univerzuma
opipljivost do`ivljenog iskustva.

Zahvaljuju}i izrazito poetskoj inter-
pretaciji filozofske misli, komad podsti~e
ma{tu na bezgrani~ne varijacije u insce-
naciji. Ono {to je, recimo, videla festivals-
ka publika u Adelaidi pre 7 godina i ovo
{to su tokom proteklih meseci mogli da
vide francuski gledaoci, razlikuje se po-
najpre u simbolici. Originalan Kinov
tekst napisan je za dva glumca i sopran
koji stihove nema~kog Jevrejina Paula
Selana (Paul Celan) inkorporirane u pro-
zni tekst, nadahnjuje emotivnom dubi-
nom podsvesnog. U Avinjonu su pesme
naizmeni~no pevala dva 12-godi{nja
de~aka. U Kozovoj re`iji telo mali{ana
obe{enog o drvo prva je slika koju publi-
ka ugleda po dizanju zavese; ~lanovi
hora mu prilaze, presecaju u`e i do kraja
predstave nose, privijene uz grudi, prvo
telo ovog, a zatim i drugog de~aka. Tako
produbljena, moralna poruka komada
[etnja jednog arhitekte podelila je festi-
valsku publiku u dva ogor~ena tabora:
za i protiv osnovne ideje, za i protiv pred-
stave. Odziv kriti~ara „L’Mond-a”, „Fi-
garoa”, „L’Humanite”, te drugih nacio-
nalnih listova se, me|utim, pretvorio u
duga~ak, unison hvalospev.

Na tragu Joneska

[per je Kinov prvi istorijski lik. Pre
njega, on se jedino bavio li~no{}u sestre
doma}eg ‘hajduka’ Neda Kelija, kao me-
tonimom za odnos obi~nog ~oveka i vla-
sti. Svojom lepotom i nevino{}u, ova de-
vojka je – pp legendi – probudila pohotu
lokalnog ~uvara reda i time nehotice do-
vela do transformacije svog patrijarhalno

relativna repertoarska sku~enost, nater-
ali su Kina da, s rediteljem Arijet Tejlor,
osnuje svoju trupu Projekat Kin-Tejlor. O
utisku koji je ta ideja, oprobana vi{e puta
u istoriji australijskog pozori{ta, proiz-
vela na publiku i kritiku najbolje svedo~i
put od stovari{ta Bratstva Svetog Loren-
sa, prve scene ovog tima u melburnskoj
cetvrti Ficroj, do festivalske pozornice u
zgradi sidnejske Opere, prevaljen za sa-
mo 18 meseci. Svoj stalni prostor Pro-
jekat Kin-Tejlor je poslednjih godina
na{ao u podrumskim prostorijama
ugledne galerije u Flinders Lejn, u srcu
Melburna. Tokom nepunih 6 godina po-
stojanja i 15 repertoarskih sezona, raz-
li~iti gluma~ki ansambli, prilago|eni
zahtevima svakog dela ponaosob, pred-
stavili su melburn{koj publici ve}inu
Kinovih kratkih komada. Oba autora
smatraju da je vreme da se okrenu novim
idejama. Po zavr{etku regionalne turneje
predstave Makaze Papir Stena po Vik-
toriji, u novembru prosle godine, Pro-
jekat Kin-Tejlor prestao je da postoji.

Australijanac
u Parizu

Zanimljivo je da je u Francuskoj iz-
vedeno gotovo isto Kinovih kratkih ko-
mada koliko i u njegovoj domovini, i da je
ve}i broj {tampan u francuskom prevodu
no u originalu. Na osnovu toga, ovaj
visok, stasit pisac, pun iskri~ave duhovi-
tosti kad govori o sebi i svom delu, postao
je i ~lan Udru`enja francuskih dramskih
autora. Otkud to? Sredinom 90-ih, Co-
médie Française je, posredstvom Sydney
Theatre Company, raspisala konkurs za
savremenu australijsku dramu koja bi, u
formi scenskog ~itanja, bila predstavlje-
na pariskim pozori{tnicima. Drama
Danijela Kina Sat uo~i smrti moga brata
na{la se me|u izabranim. No, prvi
komad koji je do`iveo izvo|enje u Fran-
cuskoj bila je komedija Nemi partner
(Silent Partner). Posle praizvedbe u Na-
cionalnom teatru u Tuluzu, re`ije koma-
da za pariski Komuna teatar, prihvatio se
@ak Ni{e (Jacque Nichet) koji je u sarad-
nji s Arianom Mnu{kinom svojevremeno
osnovao Katu{eri. Od tada, vrata Ki-
novim komadima su {irom otvorena na
francuskom govornom podru~ju, a Nemi
partner nedavno je do`iveo i petu pro-
dukciju za nepune 4 godine. Drama Svim
zainteresovanima imala je tri produkci-
je, Makaze Papir Stena se ve} ubraja
me|u savremene klasike. Pariski Teatar
de la Vil nedavno je izveo Terminus, dra-
mu s 15 likova prethodno prikazivanu u
Nacionalnom teatru u Tuluzu i Bordou.
U Brislu, u Place des Martyrs i Theatre
Varia, davani su celove~ernji komadi
Terminus i Sve te du{e. O popularnosti
ovog dramati~ara svedo~i i ~injenica da
njegova dela prihvataju i studentske i
amaterske grupe. To {to su na francu-
skom do sada objavljene 23 drame ovog
australijskog autora ne treba da ~udi s
obzirom na to da u Francuskoj ima oko
25 izdava~a koji {tampaju dramske tek-
stove a drama se tamo tretira kao lite-
ratura a ne tek kao pozori{ni ~in. Za
vreme pro{logodi{njeg festivala u Avin-
jonu, Kinu su se obratili i agenti iz Ne-
ma~ke, Finske i Holandije. Razgovori se
vode i o izvo|enjima njegovih komada u
Italiji, [paniji i Japanu. Od ostvarenih

vaspitanog brata, doseljenika iz gla|u
izmorene Irske, u najve}eg me|u au-
stralijskim herojima. Iz sukoba s vla{}u,
Keli je vremenom izrastao u simbol borca
za ~ast i prava siroma{nih koji su, u XIX
veku, i sami mahom bili irskog porekla. O
mestu koje njegova danas ve} mitska
li~nost zauzima u panteonu australijskih
nacionalnih junaka najbolje svedo~i naj-
noviji roman Pitera Kerija (Carey) Ned
Kelly koji je autoru stalno nastanjenom u
Njujorku doneo ve} drugog „Bukera”, i
jo{ jednu filmsku ekranizaciju.

Najnovji komad Danijela Kina Pola
Pola (Half & Half), premijerno izveden
2001. u melburnskom Playbox-u, daleko
je od ma kakve realisti~ne tematike, po-
najvi{e istorijske. Kad je po~eo da ga pi{e,
tekst je li~io na asocijativnu konverzaciju
dvojice mu{karaca i tek negde oko po-
lovine Kin je, kako sam ka`e, shvatio da
ono {to se pod njegovim perom ra|a li~i
na Joneska. Pozori{ni komadi se, po ovom
46-godi{njem dramati~aru, u osnovi bave
jezikom i na~inom na koji on defini{e
stvarnost, kao i sve {to se de{ava u okviru
konkretno definisane realnosti. „@eleo
sam da napi{em delo koje }e odisati la-
ko}om, u kom bi se likovi poigravali i
me|usobno i sa stvarno{}u,” ka`e pisac.
Tako slobodno koncipiran diskurs omo-
gu}io je Kinu da misaoni i emotivni svet
li~nosti razlo`i na ise~ke iz svakodnevice
i pozabavi se metafizi~kom stvarno{}u,
svojom osnovnom preokupacijom prikri-
venom velom prividnog naturalizma u
njegovim ranijim komadima Pod nebe-
skim svodom (Beneath. Heaven), Makaze
Papir Stena (Scissors Paper Rock) ili
Svim zainteresovanima (To Whom It May
Concern). Ne misliti na `ivot u formi u
kojoj ga `ivimo, ve} na ljudsko iskustvo,
to je ono ~emu te`i ovaj pozori{ni autor
kome je bol osnovna dramska emocija. U
australijskoj umetnosti, ljudska patnja
zauzima jedno od poslednjih mesta na
lestvici aktuelnih tema. Ve}ina umetnika
se njome ne bavi jer je to previ{e mu~no,
ka`e Kin. ^udno, dodaje kroz smeh. Kao
da time prakti~no pokazuje dubinu svog
uverenja da je pisanje savremene ljudske
tragedije, u kojoj komi~no isti~e nesre}u u
prvi plan, i danas mogu}e. Svi Kinovi
komadi ukazuju na tragala{tvo u sli~nom
smeru. Njihova poetika izranja iz melodi-
je i suptilnosti glum~eve re~i i iz emo-
tivnog naboja koji ansambl gradi na sce-
ni. To je poezija u prozi, u kojoj ne retko
mesto nalaze i pravi stihovi.

Po brojnosti dela, reklo bi se da Kin
lako stvara. Poslednjih 7-8 godina, naj-
vi{e je napisao kratkih komada – izme|u
25 i 30. Neki od njih su kratke scenske
impresije od po svega nekoliko kucanih
strana, drugi traju oko sata. Pre i izme|u
njih nastajali su celove~ernji komadi
Zmijsko gnezdo, Borac, Sat uo~i smrti
moga brata (The Hour Before My Brother
Dies) po kom je snimljen i film, Cho Cho
San, Zato {to si moja, zatim Sve te du{e
(All Souls), kao i drama Terminus. Pre-
neti i prakti~no, s pozornice, tako li~nu
viziju teatra nije, me|utim, bilo lako u
postoje}im uslovima u Australiji. Malo-
brojnost pozori{nih ku}a i, samim tim,

kontakata, jedino je ovaj poslednji reali-
zovan posredstvom Australije, ta~nije
pozori{ta Plejbox. To verovatno i najbolje
ilustruje zna~aj kulturne razmene.
Japanci su li~no do{li u Melburn da bi u
Plejbox-u videli predstavu Pola Pola.
Tekst su odmah preveli, ba{ kao i ko-
mediju Nemi parner, za koji je vezana
slede}a anegdota. Centralna metafora u
tekstu je trka hrtova, a japanski pozori{ni
stru~njaci nisu imali pojma kako ona
izgleda. Sre}om, Kin je pri sebi imao ka-
setu s nedavno snimljenim filmom prema
ovom delu, pa su Japanci na licu mesta
mogli da pozajme „informativni materi-
jal”.

Novinari naj~e{}e opsedaju Kina pi-
tanjima vezanim za Holivud. Pre neko-
liko godina, australijski dramati~ar je
pozvan da uradi filmsku adaptaciju
romana Se}anje na Vavilon (Remember-
ing Babylon) Dejvida Malufa (Malouf).
Prihvatio je jer je predstavljalo svoje-
vrstan izazov preto~iti u filmski jezik dra-
matiku koja izvire izme|u redova, a bila
je to i prilika da sara|uje s jednim od
proznih velikana u njegovoj zemlji. Izgle-
da, me|utim, da je rezultat ispao previ{e
„umetni~ki” za Holivud, jer scenario i da-
lje ~ami u ne~ijoj fijoci. Njujork je, zato,

imao vi{e sluha za Kinov senzibilitet.
Mada je njegova najve}a produkcija,
Ostrvo labudova (Isle of Swans) na koju
je utro{eno oko 300.000 US$, do`ivela fi-
jasko, na scenama Off Off Brodveja su
prikazivani i Sat uo~i smrti moga brata i
Sve te du{e i Ruby Dark, te nekoliko
ranih komada. Pre 10-ak godina Kin je i
`iveo u Njujorku 8 meseci. Danas, on
izjavljuje: „Imam veliki problem s Ame-
rikom – politi~ki, moralni, duhovni i
intelektualni. Poslednje ~etiri godine sam
zato gledao da je zaobi|em u naj{irem
luku. Vi{e me ne zanima. Siguran sam
da sam i ja prestao da budem interesan-
tan za nju, te je prezir uzjaman”, veli
pisac cini~no se osmehnuv{i.

No kad po~ne da obja{njava {ta je za
njega – kao pozori{nog autora – naj-
va`nije, on ipak citira ameri~kog pesnika
^arlsa Olsona koji je tvrdio da poezija
po~inje u ljudskom uhu, kao izgovorena
re~. Pozori{te postavlja pred pisca sli~ne
zahteve, smatra on. Glum~eva replika
mora da ima odre|enu energiju koja }e
instinktivno delovati na ~oveka. Razli-
~itim dramskim formama, naravno,
pogoduju razli~iti sadr`aji. Ali u
najve}em broju slu~ajeva re~ je o moralu.
I o literaturi. @ivoj,
govornoj.
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Dnevnik

JONESKO NA NA[ NA^IN
Na sceni Ateljea 212 nedavno je izvedena

predstava [ta }e biti sa nama ili {ta je

Jonesko hteo da ka`e u re`iji Vladimira

Lazi}a, u kojoj uloge tuma~e Nevena

Novovi} i Bora Neni}

Nataša An¨e lkov i¯

Predstava neobi~nog naslova [ta }e
biti sa nama ili {ta je Jonesko hteo
da ka`e nastala je u produkciji Sa-

veza dramskih umetnika Srbije i za-
mi{ljena je kao putuju}i projekat. Zato je
pre beogradske premijere, predpremijera
izvedena u Vr{cu. Tokom aprila predsta-
va }e biti igrana u Kult teatru, ali i
Zaje~aru, a sledi turneja po gradovima
Srbije. Autor komada je Viktor Simeon,
no, kako se iz samog naslova vidi, ovde
se te{ko mo`e govoriti o autenti~nom i
samostalnom dramskom tekstu. Tim koji
je radio projekat bio je inspirisan Jo-
neskovim komadom Ludilo udvoje. Fik-
tivni bra~ni par gotovo preslikan iz Jo-

neskove komedije, sme{ten je u na{e pri-
like, u ovda{nju svakodnevicu, ali stica-
jem okolnosti godi{njica njihovog braka
de{ava se u presudnom istorijskom mo-
mentu, 5. oktobra 2000. Drama njihovog
odnosa je pri tom uzdignata na op{ti nivo,
te oni raspravljaju o egzistencijalisti~kim,
filozofskim op{te`ivotnim pitanjima, {to
samo jo{ vi{e podriva njihov odnos da bi
se na kraju, zajedno s njihovom intimom
sru{io i dr`avni sistem. 

O motivima kojima su se rukovodili
autore predstave govori Nevena Novovi}:
„Autor, reditelj, moj kolega glumac i ja,
dugo smo tra`ili dramatur{ku formulu.
Po{li smo od komada u kojem sam stica-

izuzetno skupa ukoliko bi je neko sam
iznajmljivao. Dalji `ivot predstave je bor-
ba na tr`i{tu. Projekat je specifi~an: iako
je kvalitetan i aktuelan, bez obzira na to
{to je autorska ekipa veoma iskusna, to
sve ni{ta ne zna~i na slobodnom tzr`i{tu.
Na~in opstanka je te`ak, ali i stimulati-
van, tra`i mobilizaciju svih na{ih
sposobnosti. Tra`imo sada jo{ neke
termine. @elimo da na{a predstava {to
vi{e putuje.“

Savez dramskih umetnika je imalo
mnogo ovakvih projekata. „Bilo je na
desetine sli~nih predstava. SDUS skoro
uop{te ne mo`e materijalno da pomogne,
ali veoma mnogo mo`e da doprinese
logisti~ki i svojim autoritetom. Znam to
po prethodnom projektu sli~ne vrste u
kojem sam i sama u~estvovala. Bila je
predstava Gospo|a Olga po tekstu
Milutina Boji}a.“

jem okolnosti pre nekoliko godina igrala u
Ateljeu 212, od Ludila udvoje Joneska.
Neprestano me je kopkala veza izme|u
tog veoma atraktivnog dela i na{eg sa-
da{njeg ambijenta. Tako je nastao pot-
puno nov komad. Reakcije publike su
odli~ne, gledaoci lako prepoznaju kon-
kretne situacije iz vlastitog `ivota, mada
uvla~enje dnevne politike u pozori{te, a
posebno dovo|enje u vezu s Joneskom,
izgleda neverovatno i nespojivo. No, prva
izvo|enja pokazuju da je eksperimenat
uspeo“.

Specifi~nost predstave je i njena
produkcija. „Nije nam bilo lako. Finansi-
jski je predstavu pomogao Sekretarijat za
kulturu Beograda, na svoj na~in i FDU,
gde smo odr`avali probe, Dadov je dao
prostorije, Dramski program Radio Beo-
grada ustupio snimke koje koristimo kao
dokumentarni materijal, a odnose se na 5.
oktobar i druge demonstracije. Ovakvi
projekti ne mogu da uspeju zbog nedo-
statka sredstava i prostora. I nama je pre-
tila ta opasnost. SDUS se dogovorio s Ate-
ljeom da povremeno na njihovoj sceni iz-
vode predstave koje producira Savez po
povoljnim uslovima. Jer, ova lokacija je

UMETNOST JE MESTO NA KOJEM SE DE[AVA TEORIJA
Simulacija subjektivnog pro-teorijskog

dnevnika beogradskih izvo|a~kih umetnosti

Ana Vujanov i¯

1. Ovaj mesec je bizaran.
2.1. Po{to kao i uvek falsifikujem

sopstveni dnevnik, ponovo na sam dead-
line retroaktivno konstrui{em svoje pro-
la`enje kroz beogradsku scenu izvo|a~-
kih umetnosti. Izigravam nekakav no-
madski trans-subjekt koji s lako}om pro-

lazi kroz/preko razli~itih svetova u samo
jednom mesecu, danu, pa i trenutku. Ta-
ko se on pojavi u dnevniku navodno ne-
dodirnut scenama i slikama koje }e se
(navodno) tek dogoditi, a zapravo im
prethodi jer ih tek na kraju meseca re-

Neka forma-`ivota – kao „`ivot koji
se nikada ne mo`e odvojiti od svoje
forme” – je nu`na da ne bi pao u besmis-
leno isku{enje da poku{a{ da izvede{ ne-
mogu}i zahvat: supstancijalizira{ sam
`ivot, ono {to su Grci zvali zoe. Postoje
brojne mogu}nosti, ~ak i ovde: mo`e{
recimo da misli{ (o PhDu, ljudima koji su
te razo~arali, Iraku, Atentatu i vanred-
nom stanju, prole}u, ili samo da misli{),
mo`e{ da raspravlja{ o Plutarhu, ili
bude{ „gra|anka” (uda{ se, pokrene{
privatni biznis i planira{ tre}e dete, a
mo`e{ i licemernije to da izvede{: da
bude{ intelektualka, govori{ o
demokratiji, protivi{ se mizoginiji i
homofobiji, postane{ subjekt i deklari{e{
se kao emancipovana bitch), mo`e{ i da
ide{ u pozori{te ili prati{ filmske festi-
vale, ili govori{ (o ljubavi, prijateljstvu,
umetnosti, odgovornosti, brblja{ onako,
ili pri~a{ nezaustavljivo i pravi{ ekran od
re~i...), mo`e{ i da ~ita{ (Ackerovu,
Groysa, Agambena, Derridu, Crnjanskog
ili bilo-{ta), da tr~i{ 400m s preponama,
putuje{ dvaput godi{nje u Egipat, igra{
tenis u San Marcu, bavi{ se TkHom (ako
ba{ nema spasa), da pije{ espreso ili nes
u Petrogradu, Momentu i Vrtu i odla`e{
da se ne{to zaista desi, mo`e{ da poku{a{
da se zaljubi{ (mada.), mo`e{ i da u`iva{
(ako ume{ i sme{), mo`e{ npr. da uradi{
ne{to plemenito (neki pravoslavni
psiholozi ka`u da se tako izbacuju toksi-
ni iz organizma), a mo`e{ i da pi{e{
(ozbiljne tekstove, magistarski rad, teori-
jske drame, izlaganja, kvazi-dnevnike ili
sasvim li~ne bele{ke koje niko drugi ne
~ita)... @ivot, konstruisan politi~kom
voljom i tehnolo{kih mo}ima, uvek je
politi~ki ~in.

2.4. Jedva da se se}am upravo-istek-
log marta. Poku{avam bar da pohvatam
tragove ne~ega {to je bitno za moje pro-
laske kroz razli~ite segmente scene (koja
ovde mo`da postoji a mo`da izmi~e) to-
kom proteklog meseca:

* Prvaci moskovskog Bo{ljoj teatra
gostuju u Labudovom jezeru na sceni
Sava Centra. Svoje karte velikodu{no

prosle|ujem mami, tati i baki. „Kulturna
nulo”, ka`e mi prijatelj koji mi ih je dao.

* Predstava Kazimir i Karolina, u
re`iji Ive Milo{evi} i izvo|enju som-
borskog pozori{ta, u „Stupici”. Karte ne
nudim nikome. Nakon predstave pi{em
Ivi e-mail: „...posebno mi se svi|a {to se,
pre svega inteligentnim kori{}enjem arti-
ficijelnosti i alijenacije koja vi{e nema
prizvuk velike esencijalisti~ke pri~e o
apsurdu, promalja ne{to kao specifi~no
rediteljsko pismo, posle tek par predsta-
va; {to je pravi podvig...” Ivine re`ije,
osim „urbanog senzibiliteta”, karakteri{e
i ovde ne tako ~est spoj preciznosti i
sofisticiranosti.

* Desio se Atentant, {to su nakon
nekoliko dana po~eli da imenuju kao „de-
silo se ono {to se desilo”. ...A ja sam
po~ela da razmi{ljam o tome koliko jo{
zapravo imam vremena...

* Svakog jutra se budim druga~ije/a.
* Kona~no, posle vi{e meseci biro-

kratske represije u kojoj pojedinac nu`no
biva interpeliran kao subjekt „K-u-Pro-
cesu”, magistrirala sam na FDU. Po{to je
sve pro{lo sjajno, stav komisije ohrabru-
ju}i, a glava mi ostala na ramenima,
kre}em u jo{ o{triji tekst PhDa. Opra{tam
se od prijatelja, manje-bitnih tekstova i
ku}nih ljubimaca i na brzinu zavr{avam
zaostale obaveze, kao da kre}em na
vi{emese~ni put...

* U Ateljeu rade Fantome, po tekstu
Jelene Kajgo i u re`iji Gor~ina Stojano-
vi}a. Iako sam se obradovala {to je Jelena
pozvala Tanju i mene na generalnu pro-
bu, moja radost je trajala samo pola
probe, jer u 14h izle}em napolje, zau-
stavljam taxi i jurim u SDK da vidimo
gde je gre{ka u „zavr{nom ra~unu” ({ta
god to zna~ilo) TkHa.

2.5. Po{to mi se pozvana go{}a zbog
cajtnota samo zahvalila na predlogu da
se upi{e u dnevnik, a mrzim zamene i
kompenzacije, ovog puta u tekstu zati~em
uglavnom samo samu-sebe... kao u
velikoj praznoj sobi u kojoj
sablasno odzvanja
tvoj glas...

konstrui{e i redukuje rasejanim pam-
}enjem i (ne)znanim autocenzurama...

2.2. Poseban problem su datumi. ^e-
sto pomislim (ponekad i ~vrsto re{im) da
onog dana kad se desi (ili mi se u~ini)
ne{to ~ega }e se tragovi na}i u tekstu,
moram to odmah zapisati i obavezno za-
bele`iti datum. No, iako mi je stalno na
umu opomena Cras, cras, semper cras et
sic dilabitur etas, dani mi izmi~u i uvek
se iznenadim kad shvatim da je opet kraj
meseca.

2.3.1. ^esto `ivim u ube|enju da ovaj
dnevnik niko ne ~ita (jer je kao „pao s
Marsa” i potpuno beskoristan) osim ne-
koliko najbli`ih koji su na to nekako
osu|eni. Dodu{e, nikada se ne pitam
(kako to pravi pisci umeju ili bar tako
govore u intervjuima i dnevnicima): Pa,
~emu onda to? Koja je svrha mog pisanja
i objavljivanja? Ja to vidim ovako: Pi{em
jer je to moja igra na `ivot i smrt (stra-
{nijeg i jednostavnijeg odgovora nema;
sre}om ne mo`e se shvatiti ozbiljno), a
objavljuje se zbog ekscentri~nog ukusa
urednika. S ovim vi|enjem, `ivim sasvim
OK.

2.3.2. Onda se jako iznenadim kada
neki nepoznati ljudi ka`u da ~itaju
dnevnik i po~nu da ga komentari{u. Ne-
kad ~ak i preda mnom. Naj~e{}e, ipak, do
mene stigne trag bestelesnog glasa... Ne-
davno mi se tako desilo da je novosadski
profesor povezao igru koju izvodim dnev-
nikom s teoretizacijom koju razvijam u
magistarskom radu (poststrukturalisti~ki
materijalizam). To razotkrivanje mi je
bilo potpuno fascinantno. Posebno sad-i-
ovde.

2.3.3. Ne ka`em da me je ohrabrilo,
jer ionako ni{ta ne treba i ne mo`e da te
obrabri kad je s druge tvog strane izbora:
Strahoviti Doslovni U`as Stvarnosti. Oh-
rabrenja da nastavi{, onda kad mora{ da
nastavi{, samo su luksuzni vi{ak koji ti
„`ivot” ponekad, nekako, ko zna za{to, na
~as obe}a da }e pokloniti. I onda ponovo
ostaje{ sam, mada nikad ba{-sasvim-
sam, slab, telesan, nesiguran, ranjiv, ne-
odlu~an... usred Stvarnosti od koje mora{
neprestano praviti otklone i otklone
otklona...

NOVI PROJEKTI – STARI PROBLEMI
U Leskovcu sve te`a besparica ali i nove premijere

Ove sezone Narodno pozori{te u Leskovcu je dobilo manje od tre}ine ionako
skromnih sredstava predvi|enih op{tinskim bud`etom za projekte. Uprkos ovom
pora`avaju}em podatku u pozori{tu se radilo. Kako i na koji na~in su nala`ene pa-
re, koliki su dugovi, posebna je pri~a, no ipak su u prvom delu sezone na Velikoj
sceni izvedene tri premijere, a poslednja, Podvala po tekstu Advokat Patlen u re-
`iji \or|a \uri~ka, veoma je zainteresovala publiku. \uri~ko je i komponovao mu-
ziku i kreirao kostime, a uz pomo} scenografa Sr|ana Caki}a i raspolo`ene glum-
ce Bojana Stoj~etovi}a, Milana Vasi}a, Aleksandre Cuci}, \or|a Tomi}a i Bogolju-
ba Miti}a napravio je dinami~nu predstavu. Predstava je i aktuelna jer pokazuje
da prevare korupcija traju odvajkada. Na De~joj sceni nastala je Crvenkapa u
re`iji Nenada Todorovi}a, a premijera Vesnika prole}a je bila 11. aprila. Predsta-
va je vi{estruko zanimljiva: i kao diplomski rad Bojana Stoj~etovi}a, ali i kao
njegov dramski prvenac za koji je napisao i songove. U podeli su Milan Vasi}, Svet-
lana Veli~kovi} i Blagoje Ivanovi}, a reditelj je Nenad Todorovi}.

NP Leskovac priprema novi, produkcijski jo{ zama{niji projekat – Poru~nik
sa Ini{mora Martina Makdone. Reditelj je Todorovi} scenograf Caki} a gostuje
kostimograf Sne`ana [imi}. Uz mlade doma}e gluma~ke snage – Bojana Stoj-
~etovi}a, \or|a Tomi}a, Milana Vasi}a, Svetlanu Veli~kovi} i Maju Jovanovi}, tu su
i Radoman Konti} iz Ni{a, Igor Damjanovi} iz Beograda, te Miodrag Kr~marik.
Nakon dugo godina Konti}, nekada{nji prvak ovda{njeg teatra, ponovo }e zaigrati
u Leskovcu. Za kraj sezone je planirana premijera na Velikoj sceni. U opticaju su
tri projekta, a odluku }e diktirati finansijska situacija. Premijera }e biti izvedena
na II pozori{nom maratonu na kojem }e tokom dva dana biti prikazane sve pred-
stave nastale tokom ove sezone u leskova~kom pozori{tu.

Uz besparicu problem NP Leskovac su i me|uljudski odnosi, i dalje zategnuti
jer deo ansambla ne prihvata poku{aje uprave da profesionalizuje teatar (podm-
la|ivanje ansambla, anga`man gostiju, saradnja sa Skup{tinom grada Beograda,
vi{e gostovanja pozori{ta iz drugih sredina, stvaranje relevantnog repertoara,
potreba da se svi u pozori{tu suo~e sa stvarnim vrednostima i mogu}nostima i sl).

Velimir Huba~

NNiijjee  bbiilloo  llaakkoo::  sscceennaa  iizz  pprreeddssttaavvee  [[ttaa  }}ee  bbiittii  ss  nnaammaa ((FFoottoo::  BB..  IIggnnjjaattoovvii}}))
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TREBAJU NAM NA[E PRI^E
Branimir Popovi}, novi direktor Crnogorskog

narodnog pozori{ta: „Stvorena je fama o

nekavom ogromnom novcu kojim raspola`e

CNP, ali stvari ne stoje tako. Mislim da je za

uspjeh CNP-a manje zaslu`an novac a vi{e

pametno vo|enje pozori{ta, racionalizacija

sredstava i mudro ulaganje u prave projek-

te“

Nataša Ne lev i¯

POVRATAK ANDRI]A I SELIMOVI]A
Pozori{no pismo iz Sarajeva

Eleonora  Proh i¯

Smjena do koje je sredinom marta
do{lo u vrhu Crnogorskog narodnog
pozori{ta, kada je na ~elo ku}e

do{ao Branimir Popovi}, izvr{ena je mi-
roljubivo i izgleda na zadovoljstvo svih, i
u Vladi Crne Gore i u pozori{tu. Time je
po{tovan Zakon o pozori{tu koji, izme|u
ostalog, predvi|a da ovakva institucija
uz direktora treba da ima i umjetni~kog
direktora. Vlada je reagovala na inicija-
tivu doskora{njeg direktora Branislava
Mi}unovi}a da se postupi po slovu za-
kona i „kompletira rukovodni tim“ i od-
lu~ila da novi direktor CNP-a bude
doskora{nji republi~ki ministar kulture
glumac Branimir Popovi}, dok je Mi}u-
novi}a postavila na mjesto umjetni~kog
direktora. 

Ovakav ishod mo`e biti neo~ekivan
jer je s mjesta ministra kulture Popovi}
oti{ao kao `rtva me|upartijskih potku-
surivanja (tim prije {to je tokom manda-
ta pristao da povu~e najavljenu ostavku
zbog nezadovoljstva bud`etom za kultu-
ru i tako dezavui{e ~in koji je u javnosti
pozdravljen kao hrabar). Tako|e, Po-
povi} je s funkcije upravnika Dje~jeg
pozori{ta u Podgorici (prije ministarskog
mandata) oti{ao ne uspjev{i da ostvari
ono {to se od njega o~ekivalo – da svojim
autoritetom pomogne kako bi poslije 50
godina ovo pozori{te kona~no dobilo za-
slu`eni krov nad glavom (Popovi} je li~-
no u~estvovao u postavljanju kamena
temeljca). No, uprkos takvim iskustvima
novi direktor je nedavno, na konferenciji
za {tampu u CNP, pokazao da ima jo{
entuzijazma i vjeruje u svoju misiju. 

Bolje ili gore

Nedavno ste izjavili da je situacija u
kojoj se sada nalazite daleko povoljnija
od one u kojoj je bio Branislav Mi-
}unovi} prije nekoliko godina. Kako ko-
mentari{ete primjedbu da stvar stoji
sasvim obrnuto: da ste Vi danas u daleko

gorem polo`aju, jer pozori{te vi{e ne
u`iva tako izda{nu podr{ku dr`ave?

Kada sam govorio o boljem polo`aju,
nijesam mislio na materijalne uslove, ve}
na to da dolazim u razra|en teatar, sa,
prizna}ete, me|unarodnim renomeom, i
ve} {est sezona punim salama. Dakle,
nijesam mislio na novac ili „izda{nu
podr{ku dr`ave“ kako ka`ete, ve} na
umjetni~ke kriterije stvorene u CNP-u
tokom godina. Ako ve} insistirate na
podr{ci dr`ave – to nije tajna i prirodna
je stvar za svaki nacionalni teatar na
svijetu. Otprilike je isti nivo, s neznatnim
razlikama, tako da ne o~ekujem da }e tu
biti ozbiljnijih problema. Vjerujem da }e
crnogorska Vlada imati respekt prema
CNP-u, kao prema jednom od najboljih
reprezenata crnogorskog kulturnog pro-
izvoda na me|unarodnoj sceni. Naro~ito
sada kad obilje`avamo jubilej – 50 godi-
na pozori{ta. Pri tom mislim na projekte
kojima }emo obilje`iti jubilej, za koje
obezbje|ujemo sve uslove da oni budu
realizovani. 

Najavljena nova politika kulture,
prema preporukama Savjeta Evrope,
podrazumijeva racionalniji i efikasniji
koncept razvoja kulture, prilago|eniji
mogu}nostima i potrebama sredine i
daleko odgovorniji u zahtjevima koji se
upu}uju bud`etu. Da li }e se to odraziti
na CNP?

To su preporuke koje tretiraju mnogo
{iri aspekt i one se ne odnose direktno na
CNP. [to se pozori{ta ti~e, mi imamo novi
Zakon o pozori{tu i primjenjuju}i nje-
gove odredbe mo}i }emo da korespondi-
ramo s modernim shvatanjima teatra u
Evropi i u naprednijem svijetu. I moj
dolazak na mjesto direktora, tj. odluka
da se kompletira rukovode}i tim, rezultat
je primjene tog Zakona. Uskla|ivanje
rada pozori{ta sa Zakonom o pozori{tu
podrazumijeva i poteze koji }e, ~ini mi se,
dovesti do promjene na~ina rada i tret-
mana pozori{ta: va`an segment tog
Zakona odnosi se na tip anga`mana.

maca i reditelja iz drugih sredina, toga }e
biti i ove i svake naredne godine, jer
mislim da je jako dobro {to je CNP naj-
otvorenije od svih dr`avnih pozori{ta u
biv{oj SFRJ. Mo`da su ta gostovanja
ponekad uslovljena i nedostatkom kadro-
va, ali ~ak i da to nije slu~aj – ja sam za
to da se pozori{te maksimalno otvori.
Naravno, pri tom ne treba zaboraviti
na{e mlade glumce, producente, reditelje.
Mislim da je slika sada mnogo bolja no
predhodnih godina i samo treba biti
dovoljno strpljiv, shvatiti da se pozori{te
ne pravi preko no}i, da je to dugotrajan
proces i da mora da pro|e mnogo vreme-
na da bi ljudi koji su ovdje {kolovani
kreativno sazreli i pokazali {ta umiju. 

Crnogorsko narodno pozori{te kao
da se vrti u krugu: ista rediteljska
imena, isti rukopisi, premalo anga`o-
vanih, komunikativnih tekstova, `anro-
va, prili~no osiroma{en repertoar. Su-
de}i po najavama, u CNP-u se ni na-
redne sezone ne}e desiti ni{ta novo.

To je va{e mi{ljenje. Ovdje su bili
anga`ovani najkvalitetniji reditelji: Egon
Savin, Paolo Ma|eli, Radmila Vojvodi},
Edvard Miler, Branislav Mi}unovi}...
Ako bismo podvukli crtu, nema sumnje
da se od ponovnog otvaranja 1997. do

danas CNP kretalo uzlaznom putanjom.
Uostalom, brojke, egzaktni pokazatelji,
govore o gostovanjima, komunikaciji,
kvalitetima naslova i reditelja. Na na{
pozori{ni proizvod se danas gleda s
respektom. Opredijelili smo se ponovo za
one reditelje koji su svojim radom pomogli
CNP-u da stigne do pozicije na kojoj je
sad. Nije ~udno {to su oni koji su naprav-
ili najbolje projekte tokom proteklih godi-
na sada ponovo tu. Najbolji, prizna}ete,
uvijek donose i novitete, a s njima i pune
sale. Mislim da cifra od preko 400.000
posjetilaca za {est sezona najbolje opovr-
gava ove Va{e tvrdnje. 

Kako }e biti obilje`ena pedesetogo-
di{njica postojanja CNP-a? 

To je veliki jubilej za Crnu Goru, jer je
takav kontinuitet ma koje ustanove, a
pogotovo institucije kulture, u ovoj sredini
zna~ajan doga|aj. Cijela naredna jesen }e
u CNP-u prote}i u obilje`avanju jubileja,
uz premijere koje }e re`irati Miler, Savin,
Klaudija Bose, Radmila Vojvodi}, Blagota
Erakovi}, gostovanja mnogih teatara s
kojima CNP ima dobre komunikacije, a
na Dan Crnogorskog narodnog pozori{ta
bi}e premijera La`nog cara, koju }e po
komadu Mirka Kova~a re`irati
Branislav Mi}unovi}.

Zakon isklju~uje mogu}nost da se neko
„uhljebi“ u pozori{tu i prima platu, a da
10 godina ni{ta ne radi. Su{tina je da sve
mora biti u funkciji pravljenja predstave:
sve treba da bude servis za nastanak
dobrog i kvalitetnog pozori{nog proizvo-
da. Zakon je pokupio dobra iskustva iz
okru`enja i mislim da je to vrlo dobar
zakon koji }e pozitivno uticati na razvoj
pozori{nog `ivota Crne Gore.

Tokom proteklih godina ~uli su se
komentari da CNP ima novac da kupi
reditelje i glumce, ali nema kapacitet
koji treba da ima nacionalno pozori{te;
kada je nedavno umjetni~ki direktor, s
jakim i novim akcentom, saop{tio da
CNP mora afirmisati doma}i tekst,
doma}e reditelje i svoj ansambl, namet-
nulo se pitanje – je li to strate{ka odluka
ili su doma}e snage naprosto jeftinije?

Ne, nije jeftinije ako po svaku cijenu
ho}ete da anga`ujete nekoga ko je odav-
de. Lo{i projekti su ustvari najskuplji, a
najjeftiniji su oni koji su najbolji. Ne
mo`e biti dovoljna preporuka nekome to
{to je tu ro|en i eventualno {kolovan.
Mora se pokazati i kvalitet, odgovornost
prema radu. CNP svakako treba da afir-
mi{e doma}e umjetnike, ali i oni moraju
biti mnogo anga`ovaniji. Niko ne mo`e
o~ekivati da bude pozvan da radi, a da
predhodno nije pokazao svoje umije}e.
Kada je rije~ o novcu kojim raspola`e
CNP, tu ima mnogo pretjerivanja. Stvore-
na je fama o ogromnim sumama, ali
stvari uop{te ne stoje tako. Mislim da je
za uspjeh CNP-a manje zaslu`an novac
a vi{e pametno vo|enje pozori{ta, racio-
nalizacija sredstava i mudro ulaganje u
prave projekte. Ovo je institucija sa 150
zaposlenih, imamo zgradu od 6.000
kvadratnih metara koju treba odr`avati.
Kad neko vidi iznos koji se odvaja za
pozori{te, to mo`e izgledati mnogo, ali
dobar dio tog novca ode, na`alost, na
teku}e tro{kove. Suvi{e je „napumpana“
cijela ta pri~a o ogromnim svotama koje
tro{i CNP. Iza toga stoji ili neznanje ili
tendencioznost.

U znaku jubileja

Da li je za CNP odve} rizi~no da u|e
u projekte oslonjene na doma}e snage?
Ili vjerujete da je vrijeme da se vidi ~ime
raspola`emo nakon svih ovih godina
dinami~nog pozori{nog `ivota i posto-
janja Fakulteta dramskih umjetnosti na
Cetinju?

Najva`nije je imati mjeru. Naravno
da treba u}i u taj rizik. Moramo animi-
rati doma}e pisce jer je o~ito da oskudije-
vamo u doma}em dramskom tekstu.
Skloni smo ideji da treba raspisati kon-
kurs za doma}u dramu, jer bismo tako
podstakli ljude ovog podneblja da pri~aju
na{e pri~e, pi{u o na{im sudbinama i
temama. Kada je rije~ o gostovanju glu-

Odnos prema velikim piscima –
posebno Ivi Andri}u i Me{i Seli-
movi}u, u Bosni je u poslednje vre-

me bio vrlo kontroverzan. Svojatani su s
jedne, druge ili tre}e strane, i tretirani
kao neprijatelji Bosne, posebno Bo{nja-
ka, zbog toga {to je opsesvna tema nji-
hove literature bila metafora o Bosni kao
tamnom vilajetu, zlehudom ~voru ljud-
ske sudbine i egzistencije. Univerzalnost
njihovih poruka, literarni kvaliteti nji-
hovih dela ostali su tako u senci, pred

uskogrudom manipulacijom naciona-
listi~ki profilirane svesti.

U ovoj sezoni, kao nekom sre}nom
podudarno{}u, Narodno pozori{te u Sa-
rajevu za samo mesec dana i jednog An-
dri}a, operu za mlade Aska i vuk na
muziku Irfana Horozovi}a, u re`iji Ozre-
na Prohi}a, i Tvr|avu Me{e Selimovi}a
u re`iji Sulejmana Kupusovi}a.

Andri}eva pri~a o naivnom jagnjetu
Aski i lukavom i krvo`ednom vuku
napravljena je kao pitka, kratka pred-
stava, koja je ve} na{la svoje mesto me|u

publikom kojoj je i namenjena. S du-
hovitim scenskim re{enjima, jedno-
stavnom muzikom kojoj ne nedostaju
prepoznatljivi citati iz muzi~ke klasike,
sa poletnim mladim glumcima-peva-
~ima, ova predstava se lako gleda i slu{a,
i kao deo edukativne osnove za mladu, i
kao osve`enje za stariju publiku.

I posle premijere Tvr|ave reka ljudi
se neprestano sliva u Narodno pozori{te
~ija je sala stalno rasprodata, {to je pravi
i mnogozna~ni dokaz potrebe za piscem
Me{om Selimovi}em na ovim prostorima,
kojima njegovo iako univerzalno delo i
pripada.

Povest o Ahmetu [abi, Tvr|ava je
kako i sam pisac u neuobi~ajenoj na-
pomeni –komentaru vlastitog dela ka`e:

„...pandan Dervi{u i smrti. Tvr|ava je
svaki ~ovjek, svaka zajednica, svaka
dr`ava, svaka ideologija. Glavni junak
romana, Ahmet [abo, `eli da na|e most
do drugih ljudi, da iza|e iz Tvr|ave, jer
zna, razdvaja nas i uni{tava mr`nja,
odr`a}e nas samo ljubav ili makar vjera
da je mogu}no ma kakvo sporazumije-
vanje me|u pojedincima i zajednicom.
Vo|en tom vjerom i `eljom, on ostaje
vedar i moralno ~ist”.

Reditelj Sulejman Kupusovi} je dra-
matizaciju Selimovi}evog romana (koju
potpisuje zajedno s Darkom Luki}em)
postavio kao verno i{~itavanje teksta, gde
dramski momenti izviru iz same drame
`ivota kao takvog, zadr`avaju}i distancu
pripovedanja.

Pomognut izvanrednim scenograf-
skim re{enjima poznatog slikara Safeta
Zeca, Kupusovi} je uspeo da ostvari
dinamiku slo`enosti `ivota u bosanskoj
kasabi, ali i da istovremeno pre|e gra-
nice realzma, upravo onako kako je autor
Tvr|ave i u~inio.

Ta distanca, potreba za univerzal-
nim komentarom je isto tako i te`ak
profesionalni zadatak postavljen pred
glumce.

U bezvremenim kostimima Amele
Vili}, koji tako|e treba da podvuku taj
univerzalizam poruka, uz muziku vi{e
filmskih efekata i ponekad samodovoljnu
Adija Lukovca, protagonisti drame su se
uspe{no izborili i odigrali jednu celovitu i
uravnote`enu predstavu. Pre svih: Izu-
din Bajrovi} kao Ahmet [abo, Zoran
Be}i} kao [ehaga So~o, Josip Pejakovi}
kao Hafiz Abdulah, Nada \urevska kao
`ena i Miralem Zup~evi}
kao Mula Ibrahim.
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Susreti

Sne¦ana Mi le t i¯

Splitska glumica Arijana ^ulina postala pri-

znati dramski pisac u Hrvatskoj

OD GOGE BJONDINE DO „MARINA DR@I]A“

Iznervirani frustriraju}om komuni-
kacijom s rediteljima ali i njihovim
visokim honorarima, glumci obi~no

odu u reditelje i brzo se utope u istu
pri~u. Mo`da je ba{ zato, podsvesno be-
`e}i od toga, umesto da po|e tim putem,
Arijana ^ulina, biraju}i papir i pero,
izabrala te`i put - put glumice koja je i
zanimljiv dramski pisac. 

Arijana je Spli}anka, |ak profesora
Predraga Baj~eti}a s beogradskog FDU,
klasa Anice Dobre i Slobodana Be{ti}a,
trenutno neprikosnovena TV zvezda (ona
je Goge Bjondina u „Glamour kafeu”
HRT-a) i najprodavaniji pisac u Hrvat-
skoj. Njena knjiga „[to svaka `ena triba
znat o onim stvarima” ve} mesecima je

najprodavanija u Hrvatskoj (kod nas u
izdanju „Narodne knjige”) a za dramski
tekst „Splitska kvatrologija” dobila je
pro{le godine tre}u nagradu „Marin
Dr`i}”. 

„Nikom ne `elim dijeliti lekcije, ali
sigurno da postoji ne{to u mom dosa-
da{njem radu {to me navelo da se, eto,
figurativno re~eno, latim pera. Glumu
sam, priznajem, jako voljela ali tzv. re-
dateljski teatar malo po malo ju je udal-
javao od mene. To je vjerojatno sli~na
situacija i s mu{karcem. 

Ako vas ne zna dovoljno zainteresir-
ati, u po~etku se veza pomalo hladi, a
onda odr`ava na tihoj vatrici, sve dok
jednog dana, hop, ne na|ete drugog mu-

{karca koji izbaci iz igre prvog. Tako je i
s mojim pisanjem. Ono {to sam htjela
igrati nisu mi nudili. Svoj posao sam
odra|ivala i tako godinama u jednom
teatru sve dok nisam na{la drugu
igra~ku, a to je literatura. Sada smo jo{ u
braku svi zajedno – gluma, pisanje
pjevanje i ja... To je moderan brak. A {to
se ti~e visokih honorara, to je isto po-
stavljeno na krive noge. Nedavno su se u
jednom teatru svi iznenadili kad je pisac
za svoj tekst tra`io isti honorar kao
redatelj, a zar to nije vi{e no logi~no?
Za{to bi redatelj imao vi{e od pisca i
glumca?!”

Na pitanje kako izgleda biti uspe{an
u Splitu, sredini koja ne priznaje veli-
~ine, je li to frustrirajuce ili rastere-
}uju}e, jer onda mo`e{ biti ono {to jesi,
ka`e: „Dalmacija, istina, ne ferma veli-
~ine. Zato se sve vi{e holivudskih zvije-
zda odmara na na{im otocima jer mogu
mirno {etat. To je {armantno, ali ono {to

nije {armantno to je ta potvrda koja
izostaje sa strane ktiti~ara, ili pak manje
ili vi{e realiziranje umjetnika. S obi~nim
svijetom stvar je suprotna. Oni su iskreni,
i kad te vole to ti i poka`u, ali mislim da
je valjana izreka da si najgori prorok u
svom selu, i da je susjedova trava uvijek
zelenija”. 

Na pitanje se}a li se studentskih da-
na, kolega, profesora i da li je ratnih i
poratnih godina bila u kontaktu s njima,
^ulina veli: „Moji studentski dani uvijek
su bili i osali su dio `ivota koji je dijelom
uticao na formiranje moje li~nosti. Sa
svojim profesorom Baj~eti}em, koga iz-
nimno cijenim, u izvrsnim sam odnosim
kao i s nekim kolegama. Biljana Ma{i},
ina~e profesorica glume na FDU, nedav-
no mi je nakuhala pet vrsta jela da bi mi
udovoljila, a ljubav, eto, i kroz `eludac
ulazi...”

Nagrade su ~esto „smrtni greh” koji
se te{ko pra{ta. Otuda i pitanje kako je

podnela nagradu „Marin Dr`i}”, da li
zahvaljuju}i njoj vi{e radi, ili joj je samo
odmogla?

„Nagrade kod nas, niti poma`u, nit
odnema`u. ‘Marin Dr`i}’ je velika na-
grada, bar za mene. Dobila sam je na
natje~aju izme|u 79 dramska autora, a
taj tekst }e sljede}e sezone re`irat Paolo
Ma|eli. Kao dobitnica te nagrade i sama
sam u `iriju, zbog ~ega su se uznemirili
duhovi. Kao: kako jedna Arijana, jedna
Goge iz ‘Glamour kafea’ mo`e bit ~lanica
tako uglednog `irija? Po meni je to vi{e
no logi~no: diplomirala sam na FDU,
naj~itanija sam autorica pro{le godine i
dobitnica ugledne nagrade; {to je tu spor-
no?”

Jesmo li u stanju da posle godina ve-
like boli, progovorimo kao ljudi?

„Mislim da je to osobna stvar svakog
pojedinca, da li }e }e i}i u Srbiju ili ne.
Ono {to nam se dogodilo bilo je grozno, ali
je to vrijeme iza nas, mada nekima koji
su izgubili svoje bli`nje rane nikad ne}e
zarasti. No, apsolutno sam za suradnju
dvije dr`ave, koja je neminovna zbog
geografske i jezi~ke
povezanosti”.

Ol ivera  Mi lošev i¯

Du{an Jovanovi} o Egzibicionisti, saradnji

beogradskih i slovena~kih pozori{tnika, no-

voj slovena~koj i evropskoj drami...

SVI SMO POSLE TOLIKO GODINA DRUGA^IJI

Iste ve~eri kada su u Pozori{tu „Slavi-
ja” glumci Drame Slovenskog narod-
nog gledali{~a igrali predstavu Da-

leko odavde, Du{an Jovanovi} je u Ate-
ljeu 212 gledao svog Egzibicionistu u
re`iji Milana Karad`i}a. To je netipi~an
komad za ovog pisca ozbiljnih drama.
Jer, Egzibicionista je na prvi pogled laka
urbana komedija koja se bavi problemi-
ma savremenih ljudi. U njenom sredi{tu
je patolo{ka seksualna izopa~enost, ali i
lucidno otkrivanje odnosa me|u ljudima.
Jovanovi} je ovo delo potpisao pseudo-
nimom O. J Traven. 

„Komad je pisan za drugi medij, za
mog dragog prijatelja Rajka Grli}a.
Trebalo je da to bude TV film u ameri~koj
produkciji. Po{to je to propalo materijal
sam preradio za pozori{te. Ostali su isti
likovi i ameri~ka imena. To je najpre bila
erotska pri~a, a sad je ne{to sasvim dru-
go, recimo psiholo{ka i socijalna drama.”

Pre toga ste napisali trilogiju Antig-
ona, Ko peva Sizifa i Zagonetka Hrab-
rost.To su komadi u kojima ste se po-
sredstvom anti~kih tragedija bavili naj-
novijim tragedijama na prostoru neka-
da{nje Jugoslavije ?

Da, to su drame na temu ratova.
Imao sam potrebu da pi{em o ratu, iz-
begli{tvu, krivici... Bio sam opsednut
ratovima i tim problemima pa nisam
mogao da odolim isku{enju da o tome ne
pi{em. Obe}ao sam sebi da nikad vi{e
ne}u pisati na tu temu. Otud i komad
Egzibicionist, kao ne{to sasvim suprotno
od prethodnih mojih dela.

[ta Vas jo{ zanima u pozori{tu, kao
pisca i reditelja?

Razne stvari. Od `anrovskih do kla-
sike i novih komada. Ti novi komadi
imaju nove inspiracije i ~udne atmosfere.
Nedavno sam ponovo ~itao Pinterovu
dramatizaciju Prustovog romana U tra-
ganju za izgubljenim vremenom. To mi
je sada veoma zanimljivo i uzbudljivo
delo, i verovatno }u ga raditi u Ljubljani.

^itam i nove komade, recimo Edgara
Dejvida... Ima mnogo novih, dobrih ko-
mada.

Kakvo mi{ljenje imate o savremenoj
evropskoj drami?

Mislim da je dobra. Novi realizam
ukazuje na probleme s kojima `ivi sav-
remeni ~ovek. Ponekad je to malo pre-
nagla{eno, ali je u tome dobro {to te dra-
me upu}uju na realnost u kojoj `ivimo. S
jedne strane imamo filmsku i televi-
zijsku industriju zabave, a s druge bri-
tanski trend komada „suza, krvi i sper-
me” koji gledaoce podse}aju da `ivot nije
zabava.

Kakvo je savremeno slovena~ko
pozori{te?

Slovena~ki teatar je reznorodan.
Imate reditelje mla|e generacije koji se
trude da rade istra`iva~ki; @ivadinov,
Berger, Taufer, tako|e rade i bave se

istra`ivanjem forme. Tu su i sasvim mla-
|i reditelji, Tomi Jane`i~ na primer. Imali
ste priliku da vidite njegovo istra`ivanje
^ehova. Tatar pokreta je tako|e prisutan.
Mateja Kole`nik voli da radi savremenu
dramu, mada je nedavno na svoj na~in
re`irala i Molijera. Na tom malom pro-
storu prisutna je raznovrsnost i to je
ponekad prili~no uzbudljivo.

Vi ste i profesor na Akademiji u
Ljubljani. U kom pravcu se razvijaju
interesovanja Va{ih studenata?

Kada ti mladi ljudi do|u na Aka-
demiju sa sobom donesu mentalitet ulice,
onda se ~etiri godine obrazuju, u~e
mnoge stvari o kulturi i teatru, pa se tako
„iskvare”, zaborave na `ivot, prisnost i
iskrenost, na svoja prvobitna zanimanja
te im je potrebno izvesno vreme da se
vrate sebi. Mislim da mladi te{ko pro-
nalaze svoj identitet. Naro~ito u umetno-
sti. Zato se prvih godina, kad zavr{e {ko-
le, te{ko snalaze. Kada prona|u svoj
jezik, prona|u i svoj identitet, ili obratno
- kad prona|u identitet na|u i svoj jezik.
Oni su u tom nepredvidivom traganju.

^ini se da je najintenzivnija sarad-
nja izme|u Ljubljane i Beograda upravo
u oblasti pozori{ta.

To je veoma dragoceno za obe sre-
dine. Kod nas su nedavno re`irali Nikita
Milivojevi} i Ivana Vuji}, moj komad se
igra ovde. To je korak dalje u razmeni i
saradnji.

Da li ovde mo`emo da o~ekujemo i
Vas kao reditelja?

Na jesen dolazim da radim u obnov-
ljenom Jugoslovenskom dramskom. Ve-
rovatno Bulgakovljev komad Molijer.

Va{i kontakti s beogradskim prija-
teljima su u poslednjih nekoliko godina

intenzivirani. Koliko su se Va{i beograd-
ski prijatelji promenili?

Za one s kojima komuniciram ne-
mam utisak da su se mnogo promenili.
Naravno svi imamo nova iskustva. Ta
gorka i te{ka vremena su za nama. Da,
~ovek se menja, bez obzira na politiku i
istoriju. Ne mo`e ostati nepromenjen i
bez tih okolnosti. To je samo iluzija da se
ljudi nisu promenili. Svi smo posle
toliko godina druga~iji.

Saša Mi le t i¯

Kratki vodi~ kroz multimedijalni cirkus

Kristofa [lingenzifa

^E@NJA ZA KATASTROFOM

Njegov cilj je „totalno iscrpljivanje”.
Rad bez prestanka. Nema~ki ideal
ili poku{aj samoubistva? Kreativ-

nost koja nema granica – fizi~kih i me-
dijskih. ^ovek koji ume da radi sve, mora
da radi sve, ali i sumnja u sve: ~etrdeset-
trogodi{nji reditelj [lingenzif, „sin apo-
tekara i medicinske sestre iz Oberhau-
zena” u stvari je `eleo da postane lekar... 

Ko je Kristof [lingenzif (Christoph
Schlingensief)? Poslednji izdanak Fluk-
susa i Be~kog akcionizma? Jedini na-
slednik Jozefa Bojsa? Poslednji reditelj

kada se primene na [lingenzifov na~in
op{tenja s publikom. Iskrenost, direkt-
nost bez povla|ivanja, ali i bez jeftine
provokacije, osnovne su odlike postupka
akcioniste [lingenzifa. Tako|e i munjevi-
ta reakcija na dru{tvene fenomene kao
{to su izbori, kviz Milioner, TV hepening
Big Brother, talk show, ali i problem
azilanata, besku}nika i nezaposlenih.

Izaberite
svog azilanta

U kontekstu nema~kog teatra, njego-
vo ime se mo`e staviti pored Martale-
rovog ili Kastorfovog, u ~ijoj je Folksbine
Berlin (Volksbühne Berlin) [lingenzif i
anga`ovan, iako je od obojice radikalniji
preziru}i perfekcionalizam i zatvorenost.
„Ja posedujem ~e`nju za katastrofom”
ka`e on u jednom intervjuu. 

[lingenzif se od sredine 80-ih do
1997. bavi filmom, koji bi se provizorno
mogao nazvati „polit-tre{om”, ~esto u
saradnji s legendom andergraund filma
Udom Kirom (Udo Kier). Sli~an princip
sledi na pozornici i u svojim akcijama,
gde se ~esto nalazi na ulici, u dodiru s
ljudima. „Totalno preforsiranje” je jo{ je-
dan njegov moto. 

Centralni motivi [lingenzifovog bav-
ljenja teatrom/filmom/medijima su ne-
ma~ka pro{lost, sada{njost i budu}nost:
problem sjedinjavanja Isto~ne i Zapadne
Nema~ke, nezaposlenost, traganje za
granicama morala i izdr`ljivosti u umet-
nosti, kao i njenim smislom i namenom u
dana{njem dru{tvu. 

Njegove akcije govore za sebe: u
centru Be~a, kod velelepne zgrade opere,
on postavlja kontejner sa azilantima:
gra|ani mogu da izaberu svog omiljenog,
koji dobija pravo da ostane u zemlji, dok
}e druge deportovati; u ciri{kom [au-
{pielhausu, postavlja predstavu Hamlet,
this is your family, s biv{im neonacisti-
ma. Skandal!

„Novog nema~kog filma”? Orson Vels
XXI veka?

Za konzervativno/reakcionarni deo
publike i medija nema~kog govornog
podru~ja, [lingenzif je provokator, skan-
dal majstor, enfant terrible, neko ko
prose~nom Nemcu/Austrijancu/[vajcar-
cu ne da mirno da spava. Svojim
uzvikom „Ubijte Helmuta Kola!”, on
„{okira” stanovni{tvo, ve} naviknuto na
mir i blagostanje. Poziv na lin~? Dobro
smi{ljena provokacija? Teku}e komu-
nikacione konvencije ne funkcioni{u,
pokazuju se kao licemerne i deplasirane
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Jedan od za{titnih znakova engleskog

pozori{ta je i popularna stand-up komedija

Duška Radosav l jev i¯  Heaney

Iako za Engleze va`i da su tradi-
cionalisti, engleski tradicionalizam je
pre svega okrenut sam sebi. Ovde se

ne mari mnogo za svetske manifestacije i
me|unarodne praznike ali se svaki od
njih obele`i na Englezima svojstven
na~in. Prvog aprila mo`ete o~ekivati
nekoliko {aljivih mejlova ali je 1. april
ipak samo epilog martovskih {ega~enja.
Naime, sredinom marta svake godine
de{ava se tzv. Comic Relief – humanitar-
na akcija za borbu protiv gladi i siro-
ma{tva u Africi i drugim krajevima
sveta. Tada se brojne medijske li~nosti
uklju~uju u akcije dobrovoljno se izla`u}i
riziku da ispadnu sme{ni. Engleska iz-
vo|a~ka umetnost tradicionalno poznaje
i formu „stoje}e” (stand up) komedije ko-
ja se izvodi i na javnim mestima i na TV
programima. U poslednjih 10-ak godina
ta umetnost naro~ito cveta na britanskom
ostrvu a Edinbur{ki festival – uz pod-
strek Perrier nagrade – redovno otkriva
mlade generacije okrenute tom `anru. 

Stand-up komi~ara ima raznih – od
onih s unapred dobro spremljenim ma-
terijalom politi~ke prirode, do onih koji po
ceo sat improvizuju uz pomo} i na ra~un
publike. Ima tu i frustriranih rok zvezda
i neotkrivenih kabare izvo|a~a, ma|io-
ni~ara i guta~a vatre, transvestita i sre-
dove~nih `ena, Australijanaca, Ameri-
kanaca, Britanaca i Iraca. Od nedavno je
~ak i poznati plesa~ Najd`el ^arnok
(Nigel Charnok) svoje plesne ta~ke pred-
stavlja u stand-up formi. Njegov skora-
{nji {ou Frank zapravo je jednosatna

improvizovana komedija na spidu uz 5-6
vrtoglavih plesnih ta~aka. Po svemu
sude}i 43-godisnjak, poznat kao osniva~
DV8 kompanije, izgleda kao da je najzad
prona{ao svoje pravo zanimanje i, ako je
sude}i po entuzijazmu publike, potukao
postoje}i krug britanskih komi~ara.

Mo`da zbog svog ne-engleskog smi-
sla za humor, ali meni su u ovom `anru
Irci ipak najinteresantniji. Dugogodi{nja
zvezda edinbur{kih ulica bio je izvesni
Dejvid MekSavid` (David McSavage)
kojeg po elektri~noj gitari obmotanoj ve-
{ta~kim krznom, spektakularnim panta-
lonama i obilju {arma pamte redovni
podetioci Festivala. McSavage je bio
uhap{en nekom prilikom zbog upotrebe
reci „penis” u uli~nom kabareu, a onda
su neki novinari otkrili da nije re~ o rek-
lamnom triku ve} je autor izbegao zatvor
tako {to je njemgov otac, tada{ni irski
ministar spoljnih poslova, platio kauciju. 

Dablinac D`ejson Brn (Jason Byrne)
je pro{le godine na Frind`u bio jedan od
najtra`enijih komi~ara, a jedina unapred
primremljena ta~ka njegovog programa
bila je interpretacija Hristovog ro|enja
koje on re`ira s publikom na sceni. To je,
naravno, bio i najsporedniji aspekt ve-
~eri, jer se njegov {ou, barem kada sam
ja prisustvovala, sveo na seriju gegova
na temu neisklju~enog mobilnog telefona
jednog od gledalaca. Byrne je, naime,
oteo pomenuti telefon i javljao se svaki
put kad bi ovaj zazvonio. Upotreba tele-
fona kao glavnog izvora humora, omi-
ljeno je sredstvo komi~ara Grema 

Nortona (Grahama Nortona), Irca
koji je stand-up karijeru uspesno zame-
nio kontroverznim TV {oom. U obliku
chat-show programa, Norton svake ve~e-
ri po pola sata gosti vrhunske holivudske
i pop zvezde ne zaboravljaju}i da uklju~i
i svoju studijsku publiku u igre i tak-
mi~enja na sceni. Tehnologija igra veliku
ulogu u njegovom programu, pa upotre-
bom web-cama Norton ~esto za svoj {ou
vrbuje i uli~ne prolaznike. Tako je jed-
nom prilikom „zaboravio” svoj mobilni u
taksiju u koji je postavio i svoju skrivenu
web-cam, da bi tokom {ou programa
okrenuo broj mobilnog u ~asu kad je u
taksiju bio slu~ajni putnik. Zatim je slu-
{alicu dao svom gostu Dastinu Hofmanu
koji je onda ubedio putnika da mu
„izgubljeni” telefon donese u program. 

Verni gledaoci koji pamte njegov
program od pre nekoliko meseci, u kom
su gostavali Lajza Mineli i njen novi
mu`, seti}e se da ga je tom prilikom
novope~eni bra~ni par pozvao na pro-
slavu svoje prve godi{njice aprila ove
godine. Nedavno je, tokom cele sedmice,
Norton prvi put predstavljao svoj pro-
gram iz Njujorka i tom prilikom ubedio
izvesnog kinsekog Amerikanca ~iji je
broj telefona na{ao u imeniku da do|e
pred kamere i odigra scenu iz filma King
Kong. Sada, kad je Norton ve} poznato
ime, lice i glas s obe strane Atlantika,
mo`emo o~ekivati da }e se na njegov tele-
fon javljati kontinentalni Evropljani,
Australijanci, Azijati i Afrikanci, ili bar
oni koji poseduju mobilni. Dakle, ~itaoci
„Ludusa”, upozoreni ste. 

Norton je trenutno si{ao s TV kanala
da bi iskoristio zaslu`eni odmor. Njegovi
gej i ne-gej poklonici dodu{e mogu o~e-
kivati njegov povratak odmah nakon
proslave Me|unarodnog praznika rada,
ali 1. maja ve} na engleski na~in
– posle prvog ponedeljka u maju.

AKO VAM ZAZVONI MOBILNI

Pismo iz San Franciska

Branko Dimi t r i jev i¯  -  Bahus

Dok ovo pi{em humanitarni napad
na Irak jo{ nije po~eo. Naivni se
nadaju i da ne}e, a ko je u pravu

zna}e se u vreme ~itanja ovog teksta u
„Ludusu”. Ja sam vrlo protiv, oni koji me
znaju i koji su isto protiv zovu me da
uradimo ne{to. Svrbe me prsti, ali to je
protiv moje filosofije. Nisam za jalove
radnje. Da idem negde i vi~em parole ili
radim pamfletske recitale – nije za mene.

glumica kojoj je uloga bila namenjena je
ve} imala dosta materijala, pa je Hamfris
pristao da to odigra. Kako onda, tako i
danas. 

Igrao je Humfris i druge uloge i u
pozori{tu i na filmu, ali mu je Edna naj-
poznatija kreacija. Li~ni podatak: Hum-
fris ima 69 godina, o`enjen je po ~etvrti
put i ima ~etvoro dece. Edna je udovica s
dva sina, jedan je gej, drugi proble-
mati~an, kao i }erka koja se majci ne
javlja, no o njima se samo govori, dok se
stara {kolska drugarica Med` povremeno
pojavi na sceni.

Prvi put sam, na ogromno zapre-
pa{}enje, video Ednu na TV. Neko iz
NBC-ja je kupio „Edna [ou”, verovatno
ne videv{i ga prethodno, na osnovu izu-
zetno povoljnih kritika i iz Australije i
Engleske. Kriti~ari uop{te nisu preteri-
vali, Edna ima izuzetan komi~ni taj-
ming, a po ve{tini i brzini improvizacije
mo`e se meriti s Robinom Vilijamsom. I
tako sam bio istovremeno odu{evljen i
zaprepa{}en, ovo drugo ~injenicom da se
tako ne{to mo`e pojaviti na vrlo konzer-
vativnoj ameri~koj TV. Tu sam bio u
pravu, „Edna [ou” su br`e bolje sklonili
s TV i trebalo je da pro|e nekoliko godina
dok Edna nije po~ela da igra komi~nu
monodramu No} sa Ednom, po najve}im
ameri~kim gradovima. 

Stignem pred pozori{te i shvatim da
ni Edna nije po{te|ena politike. Sama je
kriva, u svojoj kolumni u ~asopisu „Veni-
ti Fer” (Vanitz Fair) {alila se na ra~un
{panskog jezika. Kao: kome to treba,
jedino delo vredno ~itanje je „Don Kihot”,
a i to ima na videu kao „^ovek iz La
Man~e”. I sve u tom stilu. Odmah su
po~ela protestna pisma a evo, pred teat-
rom, skupilo se nekoliko njih i dr`e
transparente protiv Edne i predstave. 

To sa {panskim i nije bilo ba{ du-
hovito, ali Edna nema nameru da pazi
na tu|a ose}anja i cenzuri{e se, pa se
nekad na|u i oni koji je ozbiljno shvate i
naljute se. 

Majstori stila

U sali se niko nije ljutio, mada je
mnoge potka~ila - od onih na jeftinijim
sedi{tima (balkon), do onih u prvim re-
dovima, a preko onih koje je prozivala ili
izvodila na scenu i komentarisala nji-
hovu garderobu i fizi~ki izgled. No, ovo je
jedna od onih predstava koje ne deluju
tako dobro kad se prepri~avaju. Treba
u`ivo videti Ednin {arm i osetiti atmo-
sferu koju pravi pa shvatiti da je ne-
mogu}e ne biti nasmejan i zabavljen. 

Drugima i sebi sam obe}ao da }u se
uzdr`avati od upu{tanja u javne diskusi-
je s nepoznatima. Nekad prekr{im tu
zakletvu, ali ovoga puta sam uspeo da
zadr`im jezik za zubima. A isprovocirao
me gledalac koji je, dok smo izlazili iz
sale posle predstave, uporedio Hamfrija-
Ednu s Kventinom Krispom. 

Po meni - nema pore|enja. Edna je
lik koji je kreirao glumac. Kventin Krisp
(Quentin Crisp, 1908-1999) je bio sam
svoja kreacija. @iveo je u Londonu do
svoje 72-ge godine, kada je emigrirao u
Ameriku. Oduvek je skandalizovao jav-
nost obla~enjem u `enska odela. Bio je
gej, pisao knjige i igrao u pozori{tu.
Poznata mu je knjiga Goli dr`avni
slu`benik (The Naked Civil Servant) po
kojoj je snimljen i film, a u pozori{tu je
igrao monodramu Ve~e sa Kventinom
Krispom. Video sam je samo na videu i to
je potpuno druga~iji stil od Edne. A stil je
glavna re~ u delima gospodina Krispa.
On se `ali da je sve manje ljudi koji imaju
stila, te da je to glavni problem danas u
svetu - op{ti nedostatak stila. 

Dakle, Edna-Hamfris je zabavlja~, a
Krisp humoristi~ki filosof. Zajedni~ko im
je {to su majstori svog poziva. I obojica
imaju stila, svaki na
svoj na~in.

LIZISTRATA I DAMA EDNA

^ini se da je najve}i problem [lin-
gezifovog obra}anja publici u na~inu na
koji on to radi. „Nova iskrenost”, kako on
to defini{e, je njegova te`nja da se na
„novi” na~in obrati svom auditoriumu.
[lingenzif }e u svojoj prvoj re`iji na
Folksbine izlaskom na scenu prekinuti
tok predstave i po~eti da pri~a o sebi...
Takva situacija, kada gleadalac treba da
se zapita „da li je to sada bilo namerno,
ili je gre{ka”, po njemu je najinteresant-
niji i najpo`eljniji momenat koji se mo`e
desiti na klasi~noj pozori{noj sceni,

momenat koji razara iluziju fiksirane
umetni~ke celine. „Produkcija gre{aka”
(Fehlerproduktion), bio bi jo{ jedan od
{lagvorta iz [lingenzifove terminologije
haosa. 

Za one koji
vole da `mure

Preispitivanje postoje}ih granica
komunikacije je prisutno i u njegovim
kvizovima, talk show-ima ili muzickim

takmicenjima. U TALK 3000 (opet pri-
metno „famozno” kori{}enje brojeva),
eminetni gosti su izlo`eni nimalo prijat-
nim pitanjima. Ipak, namera {oumastera
nije da raskrinka ili uvredi gosta, u stilu
komercijalnih emisija na privatnim tele-
vizijama, ve} u svrsi pomenute iskrenos-
ti, naivnosti, preispitivanja. Dovode}i
stvari do ekstremnih razmera, [lingenzif
snima talk-show u metrou (U 3000) u
pokretu, fizi~ki {trapaciraju}i sebe i ljude
oko sebe.

Kome treba [lingenzif?

Naj~e{}e optu`be sti`u na ra~un
„uludo potro{enog novca” do koga on,
verovali ili ne, ipak te{ko dolazi, pa je
1997 ~ak morao da obe}a da vi{e ne}e
snimati filmove da bi dobio sredstva za
druge projekte.

Lik Bondi (Luc Bondy) je za vreme
akcije kontejnera, koju je od po~etka
podr`avao, dao re~ da }e [lingenzif uvek
biti gost be~kih Festvohena (Wiener Fest-
wochen), barem dok ih on vodi. No, ove
godine on nije uvr{}en u redovni
program Festivala. 

Ipak, s obzirom na to da su mediji
preplavljeni raznim entertejnerima i
kvizmasterima, koji zara|uju milione
koriste}i svoju, mora se priznati britku
pamet i harizmu, a dr`avna pozori{ta i
opere tro{e novac da bi odr`ali iluziju
postojanja „starih vrednosti” i tradicije,
potrebni su nemilosrdni „[lingenzifi”, i
to naro~ito onima koji neprekidno gutaju
pilule za spavanje misle}i da }e te{ku
pro{lost, sumornu sada{njost i nesigurnu
budu}nost lak{e podneti
zatvorenih o~iju.

Od toga se ne ose}am bolje, a mislim da
nije ni svrha da se ja bolje ose}am, kad
mislim da smo na pragu katastrofe i da
se tu na`alost, vi{e ni{ta ne mo`e u~initi.
Da sam u Beogradu napravio bih pred-
stavu s tezom iz Fromovog dela Iza la-
naca iluzije, gde on lepo pokazuje da
ve}ina ljudskih bi}a izbegava da se suo~i
s realno{}u. A tu realnost je fino opisao u
knjizi Normalno dru{tvo, gde je na
primeru Amerike pokazao da je to nenor-
malno dru{tvo, te da }e, ako se ni{ta ne
promeni, tendencije podre|ivanja svega
profitu, svet dovesti do katastrofe. Knjigu
je zavr{io optimisti~ki – kao, eto, svest }e
se ljudska probuditi pa }emo stati, pogle-
dati oko sebe, lupiti se po ~elu i re}i:
„Kuku, {ta nam bi”, pa }emo promeniti
me|uljudske odnose, a katastrofa }e biti
izbegnuta. To bi bilo lepo izdramatizovati
u Beogradu. 

A ovde, ni na protestno ~itanje Lizis-
trate nisam i{ao. Stotinak lokalnih glu-
maca, plus sekcija udaraljki, skupila se
u Sali Berkli Repa da pro~ita Aristo-
fanovu komediju, kao deo svetskog pro-
testa, koji, kako sam ~uo, treba da se odi-
gra u desetinama gradova po svetu. 

Edna {ou

Kao pravi Fromovac, krenem da se
distanciram od stvarnosti. Umesto na
Lizistratu, odem na Damu Ednu. To je lik
koji je stvorio australijski glumac Beri
Hamfris (Burry Humphries) kad stavi
periku na glavu, obu~e haljinu sa {ljoki-
cama i ugura stopala u cipele s (istina
niskom) {tiklom. I tako ve} skoro 50
godina. Hamfris je bio ~lan male tea-
tarske dru`ine pa su smislili Ednu, ali
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Strana scena

Je lena Kova÷ev i¯  

Festival Kontekst: Evropa preselio se iz Be~a

u Lion

IZ LIONA, NA BALKANSKI NA^IN
Mo`da ih vi{e zanimaju vlastita arapska
i kineska ~etvrt, a Balkan je po strani,
sme{ten u nekoliko kli{ea. Her{ je re{io
da razotkriva mehanizme prilago|avan-
ja slike i da ru{i kli{ee. 

Veliku dvoranu trenutno je pretvorio
u dnevni i informativni centar. Posetioci
su mogli da dobiju osnovnu informaciju o
balkanskim zemljama, u~esnicima Festi-
vala, surfuju po Internetu ili na flet-
skrinu pogledaju neki od dokumentarnih
i kratkih filmova s prostora Balkana. U
maloj medijateci bilo je oko 50 naslova
video-filmova i 20-ak muzi~kih CD-a.
Nave~e bi se na istim divanima odr`avali
koncerti ili male `urke. U {iroke dvori{ne
prostore postavljene su video i foto-insta-
lacije – bilbord Slavice Pani} La joie de
vivre, video Slobodanke Stev~eske i
Vesne Dunimagloske, 12 srebrnih vojni-
ka – fotorgrafije u prirodnoj veli~ini, rad
Roberta Jankuloskog i raznobojni svet-
le}i neon The Movable Peninsula Elene
Panajotove. 

U galerijskim prostorima izlo`eni su
video-radovi Borjana Zafirovskog (Port-
ret umetnika u XXI veku), Margarite
Stavraki (Shall we dance?/ Ho}emo li da
ple{emo?), Krasimira Terzijeva (On the
BG Track), Vesne Dunimagloske i Slobo-
danke Stv~eske (SAF o deci u vanrednim
uslovima u Makedoniji) i Zorana Todo-
rovi}a (Noice/ Buka). 

Zrenje predstave

Festival je otpo~eo performansom bu-
garske trupe Dochka Hall Company (Ivo

Ka`u da se u Lion ide zbog dobre
hrane. Za dva sata TGV-om (br-
zim fancuskim vozom) Pari`ani

se spu{taju u dolinu Rone na gurmanski
obed, zalivan Bo`oleom. Vekovni rival
Pariza, Lion je lep{i no ikad pre. Renovi-
rana zgrada Opere, mnogi mostovi na
Roni i Soni (poput Beograda, Lion je
sme{ten na u{}u dveju reka) i dekorativ-
no osvetljene fasade vra}aju mu slavu
zapadne prestonice svile i jednog od bo-
gatijih gradova srednjovekovne Evrope. 

U Lionu je tokom februara i marta
odr`an festival posve}en umetnosti i
kulturi Jugoisto~ne Evrope. Doma}in je
bio gradski kulturni centar Le Supsi-
stans (Les Subsistancestm), dok je glavni
pokreta~ i organizator be~ki Teatar des
Augenbliks. Le Supsistans je rezidenci-
jalno primio 20-ak umetnika iz Srbije,
Bugarske, Makedonije i Gr~ke, {aroliko
dru{tvo vizuelnih umetnika, filmskih i
pozori{nih reditelja, glumaca, koreogra-
fa, plesa~a. 

Na prvi pogled, Le Supsistns pru`a
fantasti~ne uslove za rad. To je veliki
kompleks iz XVII veka (vi{e od 22.500
m2), nekada vojna fabrika lekova i pe-
kara, a deo je bio samostan. Grad je re{io
da napu{teni prostor podno okomite stene
i uz obalu Sone mo`e biti idealno mesto
za kreiranje novog kulturnog imid`a
Liona. Kompleks je renoviran i otvoren

po~etkom 2001. Nekada{nje hale pretvo-
rene su u ~iste ispra`njene galerije,
radionice u ateljee a pekara i magacin su
dobili binu, gledali{te i optimalne uslove
za scensko izvo|enje. Ne{to od samostan-
ske ti{ine zadr`ano je u modernim go-
stinskim apartmanima – u njima su jed-
nostavne i plemenite stvari; nema ni~eg
izli{nog. Vi sami sa svojim mislima. 

A onda stigo{e
pozori{tnici

I sve bi bilo bur`ujski {armantno da
ne do|u pozori{tnici. Oni bi da zaposednu
celi prostor, a u Francuskoj se strogo pri-
dr`avaju pravila o bezbednosti. Od ve-
likog obe}anog sveta, tek na nekoliko
mesta smela se uvesti publika. 

Festival Contexte Europe Sud-est, un
souffle des Balkans (Kontekst Jugosito~ne
Evrope, dah sa Balkana) ipak je izveden
s puno ma{te. Na njegov profil uticao je
umetni~ki direktor Centra, [vajcarac
Klaus Her{ (Hersche). On je svojevreme-
no osnovao i vodio ugledni multidiscipli-
narni festival u [vajcarskoj, Belluard
Bollwerk International i od turisti~kog
gradi}a Friburga napravio kulturno sre-
di{te. Za razliku od Be~lija, gra|ani Lio-
na nemaju poseban interes za Balkan.

Slobodan Krs t i¯

Kako sara|uju reditelj Dejan Krstovi} i

dramski pisac Evald Flisar

SRPSKI REDITELJ I SLOVENA^KI PISAC
umetni~ki motivi, pa su predstave u
Kranju i Mariboru po~ele minutom }u-
tanja.

U Maribor su Ni{lije stigle po pozivu
upravnika tamo{njeg teatra, Samoma
Sreleca. Nastupili su na kamernoj sceni
koja se dopala glumcima, koji sada insi-
stiraju da igraju samo u takvom ambi-
jentu. Eto jo{ jedne koristi od nastupa u
Sloveniji! No, najve}a korist je ipak ve-
zana za uspostavljanje trajne saradnje
ni{kog teatra sa slovena~kim pozori{-
tima. Maribor~ani aprila sti`u u Ni{ s
predstavom Debeljuce u suknjama, a
Pre{ernovo gledali{~e iz Kranja dolazi
maja i nastupa u Ni{u ali i drugim gra-
dovima Srbije, pa ~ak mo`da i kao gosti
na „Joakimu” u Pirotu.

„Do kraja ove kalendarske godine
bi}u s Hamletom, ali ne [ekspirovim ve}
Basarinim i Fliserovim“, zadovoljno
konstatuje Krstovi}. Naime, boravak u
Mariboru Krstovi} je iskoristio i za do-
govor o radu u tom teatru, pa }e s jeseni
on tamo postaviti Flisarov komad Hamlet
i ja. Osim toga, Krstovi}, koji je u Ni{u
postavio komad Svetislava Basare Ham-
let – rimejk, re`ira}e istu dramu u
bugarskom gradu Krd`ala. Ni{ku insce-
naciju Basarinog dela videla je publika u
Vidinu, a krajem juna }e je videti i gle-
daoci u crnomorskom letovali{tu Varni.

A planovi? I ovih dana Krstovi} je u
kontaktu sa slovena~kim piscem jer na{
reditelj prevodi ~etiri Fliserove drame na
srpski, a knjiga pod naslovom Sutra }e
biti bolje }e se pojaviti na ovogodi{njem
Sterijinom pozorju u izdanju Narodnog
pozori{ta iz Ni{a. U me|uvremenu NP iz
Ni{a je 10. i 11. aprila, u Teatru im Ke-
ller, odigralo predstavu Sutra }e biti bolje
u Gracu, ovogodi{njoj evropskoj
prestonici kulture.

Dve drame savremenog slovena~kog
pisca Evalda Flisara A, Leonardo
i Sutra }e biti bolje u izvo|enju

Pozori{ta „Zoran Radmilovi}” iz Zaje-
~ara i Narodnog pozori{ta iz Ni{a, odvele
su srpskog reditelja Dejana Krstovi}a
pro{le i ove godine na Festival Nedelja
slovena~ke drame u Kranju. Krstovi} kao
da postaje za{titni znak Evalda Flisara.
Ako je lane s Leonardom u~inio prve
kontakte sa slovena~kim pozori{nim i
kulturnim establi{mentom, komadom
Sutra }e biti bolje je ovog marta zado-
voljio ukuse kriti~ara, glumaca, reditelja,
teatrologa, publike. No, najzadovoljniji je

Dim~ev, Mila Ivanova i Julija Saiska)
Ba{ta raspevanih fikusa. U odnosu na
predstavu vi|enu u Be~u, ovo izvo|enje
bilo je ubrzanijeg tempa, ali iste drama-
trugije. Bio je to ples smi{ljeno naivnih
pokreta, na smenu sme{nih i zastra{u-
ju}ih, grotesknih. Groteska je retka figu-
ra, ali mo`da najvi{e odgovara dan{njici.
Destruktivna borba fikusa za prostor,
kroz ples je apstrahovana u spletkaro{ki,
groteskni i morbidni egoizam. 

Iz Sofije je stigla koreograf i izvo|a~,
Galina Borisova. Ve{to i samouvereno je
za gostovanje preradila vlastitu ansambl
predstavu u solo Defile u kojem je kroki-
rala razli~ite `enske likove i sudbine.
Drugi deo bio je improvizacija pod ime-
nom La Sonnambula. Njena igra je ati-
pi~nih pokreta, ali jasnog emocionalnog
smera; mo`e biti i sentimentalna i auto-
refleksivna. Borisovu rado preporu~ujem
za saradnika na{im pozori{tima i pozo-
ri{nim grupama. 

Od na{ih pozori{ta u~estvovale su
nezavisne grupe, OMEN teatar i Drakula
Projekat grupa (koju ~ini deo ~lanova
Teorije koja hoda). Poslednja je u Be~u
do`ivela poseban uspeh. Performansom
Drakula Projekat – teorijski spektakl
reditelj Bojan \or|ev ustanovio je `an-
rovsko ime i odredio svoj rediteljski put.
Ambijentalni performans prere`iran je
prema prostornim uslovima Le Supsi-
stansa; u performans je uklju~ena Jana

Dikli}, koja je za tu priliku doputovala iz
Pariza i ~iji je odli~an francuski uneo
dinamiku me|u publikom. Ali je uspeh iz
Be~a izostao. Te{ko da ova remitologizo-
vana tema nije univerzalno zanimljiva.
Po{to je teorijski spektakl koncept-pred-
stava, ona najbolje funkcioni{e kad se
iznova re`ira. Nadam se da ne}e jo{ dugo
~uvati ekskluzivitet inostranih izvo|enja
i da }e je u novom svetlu videti i doma}a
publika. 

Festival je zatvorila obnovljena pred-
stava Ordo virtutum Omen teatra. Ne
znam po koji put pi{em o ovoj predstavi,
ali me njen razvoj izaziva. Mo`da se
poslednji preobra`aj njihove Hildegard
fon Binen (performans je nastao po za-
pisima ove srednjovekovne monahinje)
najprirodnije smestio u samostansku
atmosferu Le Supsistansa. Ali je izuzetna
promena pre svega do{la kroz sasvim
novu, koherentniju dramaturgiju. Time
je pokazano da je zrenje predstave mo-
gu}e dokle god `ivi (i razjeda) problem
koji ju je potakao. Sukob polova u inter-
pretaciji Gordane Lebovi} ima apokalip-
ti~ni odjek. Ova misao je kroz mala
pomeranja u igri para postala zrela i
bolno precizna.

Festival je trajao tri nedelje. I pored
sveg truda organizatora i u~esnika da se
Lionu dâ dah Balkana, pre se dogodilo da
je smireni grad uticao
na goste.

bio pisac koji je posle izvo|enja u Kranju
rekao: „Tek sada sam shvatio za{to sam
pisao ovu dramu”.

Krstovi} ne krije zadovoljstvo uspe-
hom Ni{lija na gostovanju u Sloveniji.

„U Kranju smo nastupili kao gosti
uglednog festivala Nedelja slovena~ke
drame. Bili smo na velikom isku{enju i
pred publikom koja je do tada videla 5
inscenacija ovog Fliserovog komada”,
ka`e reditelj. „Ispostavi}e se da se na{a
postavka vidno razlikuje od prethodnih
jer su to bila realisti~ka ostvarenja. Ja
sam po{tovao tekst, ali `anrovski pome-
rio komad {to se Slovencima dopalo, o
~emu najbolje ssvedo~e aplauzi za vreme
i posle spu{tanja zavese. Priznanja su
usledila i u me|usobnim kontaktima.”

Gledaoci i mnogobrojni pozori{tnici
videli su i procenili da u Krstovi}evom
„~itanju“ ove drame ima dru{tvenih, tj.
politi~kih konotacija. To im se posebno
dopalo.

„Sla`em se da u na{oj postavci ima i
dru{tvenih konotacija, ali to nam nije bio
prevashodni cilj i na tome nisam insisti-
rao“, obja{njava Krstovi}. „Be`ali smo od
realisti~kog pristupa unose}i u predstavu
sva pozori{na sredstava, na ~emu sam
itekako insistirao“.

Nastup Ni{lija u Sloveniji je koin-
cidirao s trodnevnom `alosti u Srbiji zbog
ubistva premijera Zorana \in|i}a, {to je
uslovilo dilemu igrati ili ne. Prevladali su

RURSKO TRIJENALE
Vesti iz nema~kog teatra

Otkad se u Rurskoj oblasti prestalo sa proizvodnjom uglja i ~elika
monumetalne gra|evine industrijskog doba postaju prostor umetnosti. 30. apri-
la zavr{i}e se radovi na impresivnoj Jahrhunderthalle (Stogodi{njoj sali),
nekada{njoj elektro centrali, ~ime }e biti otvoren novi festival Rurski Trijenale
(Ruhr Triennale). Njegova sezona traja}e do 12. oktobra, u prole}e je teatarska
fe{ta, u jesen muzi~ka. Na programu su 23 produkcije zvu~nih imena: Vilsono-
va postavka Floberovog Isku{enja sv. Antonija, La Fura dels Baus izvodi
Mocartovu ^arobnu frlulu, Partis [ero (Chéreau) Rasinovu Fedru, Pina Bau{
(Bausch) s Baroknim orkestrom iz [tutgarta Café Müller i Proletnju ceremoni-
ju (Frühlingsopfer), a vizuelni umetnik Ilja Kabakov sa Silvijanom Kamber-
lingom postavlja operu Svetog Franju Asi{kog... Za umetni~kog direktora
prvog Trijenala pozvan je dr @erar Mortier (Gerard Mortier), nekada{nji direk-
tor Festivala u Salzburgu. (www.ruhrtriennale.de) 

* * *
U okviru of-programa Rurskog trijenala (Off Limits) u Dortmundu }e 24.

maja – 7. juna pozori{nim jezikom biti obra|en problem tabua. Pod nazivom
Tumble & Taboo – On the Edge of the Possible (Potres i tabu – na granici
mogu}eg) bi}e predstavljene mini-predstave: slovena~ki Glej teatar s Duelom
(re`ija Diego de Brea, igraju Helena Persuh i Uro{ Smole); Ana Ventura (Fran-
cuska) ple{e The Female Macbeth, povezuju}i mit o Magbetu s estetikom i
erotikom Japana; novi cirkus iz Brazila, trupa No Ordinary Angels, koju ~ine
Rodrigo Matheus i Deborah Pope izvodi Deadly – samo su neka od imena.
Tokom festivala odvija se dvodnevni me|unarodni simpozijum na kojem pored
umetnika u~estvuju stru~njaci za tu temu. (www.offlimits-symposium.de)

* * *
U vremenu kriza i {okova, pozori{te traga za novim tuma~enjima

klasi~nih tragedija, smatra Lik Bondi (Luk Bondy), dugogodi{nji umetni~ki
direktor be~kog festival savremenog pozori{ta, opere i drame. Na ovogodi{njem
Wienner Festwochen (9. maja – 16. juna) prikaza}e se 31 produkcija iz 13
zemalja sveta, a naj~e{}e je inscenirana klasika: Romeo i Julija Katrin Viede-
man, K prema Kafkinom Procesu Dejvida Pled`era, Bruno Ganc (Ganz) igra
Edipa na Kolonu u postavci Klausa Mikaela Gribera (Grüber), opera Masakr
preispituje Marlovljevu temu religioznog masakra na Sv. Bartolomeja 1572
(re`ija Joakim [lemer), pariski hit, [eroova Fedra. „Mo`da su na{e utopije
samo na{i strahovi iskrivljeni nadom“, Bondi citira Jan Philipp Reemtsma. Na
festivalskom Forumu tema }e biti Novi heroji. Osim klasike, izve{}e ruski
nezavisni teatar Loge iz Kemerova (~ine ga in`enjeri, matemati~ari, voza~i,
menad`eri) Planetu punu nevi|enog dobra. Ameri~ka avangarda Ri~ard Fore-
man i njegov Ontological-Hysteric Theatre prikazuju Panika! (Kako biti
sre}an). Improbable Theatre iz Londona, ~uveno po bizarnim i neo~ekivanim
imporvizacijama, donose „savremenu misteriju“ The Hanging Man (Obe{eni
~ovek). A Holan|ani iz Ajhovena (Sanne van Rijn i Paul Koek) uradili su
Labudovo jezero ~iji su glavni plesa~i, najneo~ikevanije – `itelji stara~kog
doma, stari izme|u 60 i 90 godina. (www.festwochen.at)

(priredila Jelena Kova~evi})
DDeejjaann  KKrrssttoovvii}}  ((FFoottoo::  SSaa{{aa  \\oorr||eevvii}}))
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HRVATSKI MOULIN ROUGE

Svje t lana Hr ibar

Zagreba~ka dramska kazali{na scena

Niz dramskih premijera, na tek-
stove doma}ih autora, {to su za-
redale u hrvatskim teatrima u te-

ku}oj sezoni, a kojima su kriti~ari i pub-
lika uporno tra`ili uspje{nija mjesta i
svjetlije trenutke – jer, zaboga, u svakoj
predstavi mora da ima i pone{to dobroga
– ovjen~an je kona~no naslovom oko
kojeg se ve}ina slo`ila: Hrvatska je dobi-
la predstavu, ako ne 21, a ono barem
kraja 20-tog stolje}a. 

Nije slu~ajno da je to najnovija pre-
mijera ZKM-a, [najderov Kamov, smrto-
pis, u re`iji Branka Brezovca. Kad ka-
`em – nije slu~ajno – mislim na ~i-
njenicu da Brezovec, otkako radi kaza-
li{te, grabi ispred svog (ili bar hrvat-
skog) vremena, a njegovo vi{egodi{nje
odsustvo s hrvatskih pozornica prekinuo
je Slobodan [najder, anga`iraju}i ga u
Zagreba~kom kazali{tu mladih pro{le
sezone, gdje je ovaj istaknuti dramski
pisac ve} neku godinu i direktor. 

Brezovec se Zagrebu vratio s Krle-
`inim Velikim me{trom sviju hulja,
predstavom koja je nai{la na podijeljene
reakcije publike a donekle i rezerviran
prijem kritke – jer Brezovec oduvijek
ima svoje poklonike i protivnike – no
glumci vjeruju u ono {to rade pod Brezi-
nom palicom, {to potkrepljuju i ovacija-
ma koje su dobili igraju}i nedavno
Me{tra u Berlinu i to, dobrim dijelom, na
njema~kom jeziku.

Tragedija
kao mjuzikl

Za razliku od Me{tra, Kamov je, ve}
od prvih otvorenih generalki u novem-
bru, izazivao odu{evljenje publike, a u
eufori~nom je raspolo`enju pro{la i pre-
mijera (14. marta). Kriti~ari unisono
(osim jedne osobe, koja nalazi da se radi
o dekonstrukciji i banalizaciji [najdero-
va predlo{ka) zaklju~uju da je Breza
napravio sjajan posao i da se radi o naj-
boljoj predstavi posljednjih 15-ak godina
u Hrvatskoj. Mamac za publiku je i pod-
naslov, Hrvatski Moulin Rouge, a misli
se na Brezov~ev odgovor Baz Luhrma-
novu principu muzi~ke podloge estrad-
nih hitova iz razdoblja posljednjih 50-ak
godina, koji povijesno i glazbeno rezimi-
raju pro{lo stolje}e, a Kamov, smrtopis
svrstavaju u `anr mjuzikla.

Treba odmah re}i da su muzi~ka rje-
{enje izuzetno dovitljiva, {to njihova au-
tora Marjana Ne}aka, po kreativnosti
svrstava odmah uz bok redatelju. Ne radi
se tek o pukom nizanju hitova, ve} vje{toj
kombinaciji blago modificiranih ili obra-
|enih hitova – citata, komentara te in-
strumentalne zvu~ne kulise – drama-
tur{ki vje{to umetnutih u trenutak i
sadr`aj predstave.

Istina, moglo bi se re}i da je muzi~-
kom obradom i dramatur{kim kola`ira-
njem (Gordana Vnuk) [najderov dram-
ski predlo`ak obezvrije|en (jer je, u naj-
manju ruku, osaka}ena [najderova re-
~enica), ali je isto tako zadobio {tih novog
i kao takav se nudi suvremenom gleda-
telju, koji ostaje zate~en ne samo tragi~-
nom sudbinom danas u Hrvatskoj zabo-
ravljenog knji`evnika Janka Poli}a Ka-
mova, ve} i posvema{njom ironijom
prema `ivotu i smrti, vremenu i politi~-
kom trenutku, {to sve Brezov~eva pred-
stava donosi. Ironija je temeljna odredni-
ca predstave, o~ituje se u svakom seg-

mentu igre, a prati ju plemeniti ki~ kao
neodvojiva sjenka...

Naravno da i u ovoj Brezov~evoj
predstavi ima „vi{ka materijala” zbog
~ega se mjestimice gubi koherentnost a
predstava (bez pauze) traje vi{e od dva i
pol sata, no to se naprosto podrazumijeva
i to smo mu spremni oprostiti. Jer u pro-
tivnom, to ne bi bio Brezovec. Rasko{
ideja i razuzdanost prizora naprosto se
presipaju preko sjajno osmi{ljene sce-
nografije (@eljko Zorica), a sve to izuzet-
nom snagom i visokom energijom nosi
ansambl ZKM-a. Svi glumci pjevaju i
ple{u, njihov je anga`man potpun bez
obzira igraju li glavne ili sporedne uloge,
a sugestivno{}u se i ovoga puta namet-
nuo Galliano Pahor, koji je pokreta~ pred-
stave. Ovaj rije~ki glumac, kao ro|en za
mjuzikle, op~arao je 15ak godina unatrag
i Beogra|ane, igraju}i u Pozori{tu na Te-
razijama u ^ovjeku od Manche. Ve} niz
godina on igra u predstavama Branka
Brezovca, tako da je bio nezaobilazan
akter i ove ZKM-ove podjele.

U naslovnoj ulozi obreo se mladi Jas-
min Telalovi}, igraju}i Kamova hrabro i
beskompromisno, a zahvaljuju}i ovoj
ulozi, iako jo{ student, dobio je stalni
anga`man u ZKM-u. Me|u tuma~ima
ostalih uloga svi kriti~ari isti~u Nata{u
Dor~i} i Suzanu Brezovec.

Tri Romea i Julije

Da ~itatelji ovih redaka ne pomisle
kako se u Hrvatskoj igraju samo doma}i
pisci i avangardne predstave, treba re}i
kako se ove sezone – kao nikada ranije –
zagreba~ki HNK u svim segmentima
djelatnosti okrenuo Shakespeareovom
prelo{ku o veronskim ljubavnicima. Naj-
prije je izvedena premijera opere Capuleti
i Montecchi Vicenza Bellinija (koja
dodu{e ne polazi od Shakespearove dra-
me ali se bavi sukobom dviju veronskih
plemi}kih obitelji), potom baleta Romeo i
Julija (muzika Prokofjeva), a kona~no i
drame. Od tri izvedbe na istu temu,
najbolje je pro{ao balet, kojeg se u kore-
ografiji Dinka Bogdani}a vrlo ~esto mo`e
reprizno pogledati na velikoj sceni HNK-
a, uvijek pred rasprodanim gledali{tem.
Na premijeri Baleta bio je i direktor
beogradskog Narodnog pozori{ta Lju-
bivoje Tadi} i tom je prigodom dogovore-
na razmjena baletnih predstava izme|u
dva grada. 

^im je vijest prodrla u javnost,
ansambl Baleta HNK dostavio je inten-
dantu Mladenu Tarbuku pismo u kojem
tra`i da jo{ jednom preispita je li zaista
ve} vrijeme da se razmjenjuju predstave
izme|u Zagreba i Beograda, pogotovo
baletne, aludiraju}i na granatiranje Zag-
reba u kojem je sredinom 90-ih pogo|ena
baletna dvorana HNK, za vrijeme probe
Donau Baleta, kojom su prilikom ranjeni
i neki zagreba~ki solisti. Prvakinja Bale-
ta HNK Mateja Pu~ko, primjerice, tek se
nakon niza operacija i va|enja gelera iz
nogu uspjela vratiti na baletnu pozornicu
– naravno, nikad vi{e u prethodnoj
formi... Nakon ovog pisma vi{e nije bilo
govora o razmjeni gostovanja.

Iako mislim da ljudi koji su direktno
bili izlo`eni ratnim traumama imaju
pravo na svoje boli i psihi~ki otpor, ipak
mislim da je {teta da Beograd ne vidi
zagreba~ku baletnu verziju Romea i Juli-
je. U prvom redu zato jer je to mo`da i
najuspje{nija predstava uop}e na reper-
toaru hrvatske nacionalne kazali{ne

ku}e, pa je {teta i ne pokazati je; drugi je
razlog {to Beogra|ani vole i poznaju
balet, pa bi to i za njih bio zna~ajan
doga|aj. Ovo ka`em nakon li~nog pris-
ustva spektakularno najavljivanim
Zvijezdama petersbur{kog baleta u Sava
centru, koje su se pokazale tek zvjezdan-
im „ostacima”, nakon {to je mo}ni tj.
imu}ni Zapad napravio svoj izbor u
petrogradskim baletnim ansamblima.
Iako je Sava centar bio rasprodan do
posljednjeg mjesta (parter i balkon,
zajedno s pomo}nim sjedi{tima), {to
ukazuje da je Beograd s velikim
o~ekivanjem pohrlio na ovaj koncert,
aplauz vi{e od 3.000 ljudi bio je pristojan
ali distanciran, bez odu{evljenja. To
samo zna~i da je beogradska publika
odgojena na dobrim baletnim predstava-
ma i zna {to su zvijezde i prvaci, a {to
putuju}a trupa sastavljena od onih koji
to objektivno ne mogu biti...

Smisao i dvosmisao

Drama Romeo i Julija, u re`iji Petra
Ve~eka, jedno je od najlo{ije ocijenjenih
Shakespearea postavljenih u Zagrebu.
Naravno, ni tu kriti~ari nisu jednoglasni,
ali je publika rekla svoje: karata ima za
svaku reprizu, a rasprodane su jedino
matineje namijenjene u~enicima. A na
tim se pak, predstavama, vidi prava
slika obavljenog posla. 

Ve~ek, koji se dugo spremao na
postavljanje Romea i Julije, odlu~io se za
novi prijevod i to u slobodnom stihu.
Ideja se mo`e ~initi vrlo bliskom suvre-
menom gledatelju, ako novi prijevod
zadr`i smisao koji mu je autor namijenio
u originalu. U slu~aju Shakespearea na
sceni HNK, prijevod Zvjezdane Timet
vrlo se slobodno, {tovi{e, preslobodno
kre}e dramskom radnjom, tako da se
gledatelj ~esto pita kada je to Shake-
speare uop}e napisao i gdje se taj
(dvo)smisao skrivao svo ovo vrijeme...
Shodno „razigranom” prijevodu, postavl-
jeni su i neki likovi, tako da ne ~udi {to se
u~enici grohotom smiju na ozbiljnim, pa
i tragi~nim mjestima predstave. 

Netko }e re}i da je to ba{ potvrda
Ve~ekove genijalnosti, jer je ovaj kaza-
li{ni iskusnik i `elio napraviti dru-
ga~ijeg Romea i Juliju – jedna je kriti-
~arka predstavu ocijenila „promi{ljenom
i intelektualno zrelom” dok drugi smat-
raju da se radi o „kaoti~nom i nesuvi-
slom pristupu”, „naprasno prenesenom i
izgubljenom u suvremenosti”.

Svi, me|utim, isti~u da su se mladi
glumci u naslovnim ulogama, sna{li
daleko bolje od onih koji ve} imaju go-
dine u petama na sceni HNK. Zrinka
Cvite{i} i Luka Dragi} unijeli su mnogo
svje`ine i izvornog dara u uloge Julije i
Romea, tako da su drugi ostali u njihovoj
sjeni. No, i tu su, izgleda, ~esto bili pre-
pu{teni sebi, pa su neka klju~na mjesta
nedovoljno precizno postavljena i glu-
ma~ki izvedena. 

Mnogo toga u HNK-ovoj predstavi
Romeo i Julija zahtijeva temeljito propiti-
vanje – od prijevoda, preko re`ije, do
kostima Ingrid Begovi}, koji su u posljed-
njem tjednu pred premijeru odjednom
„zamijenjeni” suvremenom odje}om
(trapericama, majicama, pripijenim hla-
~ama i tanga-ga}icama), a stilska je
odje}a zadr`ana samo u prizoru nakon
Julijine smrti i to u crvenoj boji. Kriti~ar
mo`e i tu prona}i ingenioznost redatelja,
ali je pitanje {to je od njegovih namjera
ispravno shvatila i prepoznala publika. 

Scenografiju predstave potpisuje
Zlatko Kauzlari} Ata~ i mada se jedno-
stavno rje{enje s dva lica na rotacijskoj
bini – koje s jedne strane kruga pred-
stavlja sve interijere, a s druge sve
eksterijere – mo`e ~initi nedostanim, ono
omogu}ava brz protok radnje i u ko-
na~nici nudi zanimljivo rje{enje. Reda-
teljeva nedosljednost, me|utim, ide dotle
da se moderni Romeo ubija iz revolvera,

a Juliji preostaje jedino da potom padne
od sr~anog ili mo`danog udara...

Gola Evropa 

Novoutemeljena Mala scena hrvat-
skog nacionalnog teatra – HNK „Ha-
bunek” – kao svoju prvu premijeru pro-
{le sezone ponudila je publici naslov koji
legendarni hrvatski redatelj Vlado Ha-
bunek sigurno ne bi podr`ao kao svoju
maksimu. [to je mu{karac bez brkova,
populisti~ki tekst fakovca Ante Tomi}a
koji bi neki svrstali u bulevarsko kaza-
li{te (kada bi sela imala bulevare i s tom
bi se odrednicom mogli slo`iti), igrao se
dosta uspje{no po Hrvatskoj, a kona~no i
u Zagrebu. Kako scena „Habunek” jo{
nije na{la svoj stalni dom, a planira ju se
trajno smjestiti u biv{e kino „Tu{kanac”
(nekada je i bilo teatar), to se predstave
Male scene igraju u Kulturnom centru
na Pe{~enici, jednom od zagreba~kih
kvartova poznatijem po @eljku Malnaru i
njegovoj „dr`avi u dr`avi” Republici
Pe{~enici, no po nekim kulturnim zbi-
vanjima. Odatle slaba{an interes i za
najnoviju premijeru HNK „Habunek” –
Golu Europu Milka Valenta – koja je, u
re`iji mladog Ivana Lea Leme, danas
jedna od onih vanserijskih, otka~enih
predstava u Zagrebu, namijenjenih stu-
dentskoj publici. 

U obitelji, {ire shva}enoj kao urbana
Evropa, urbana djevojka tuguje za za-
ru~nikom koji je poginuo u Sarajevu. S
djevojkom tuguje i ~itava obitelj okuplje-
na oko lijesa, koji je u stvari polegnut
firi`ider, prekriven zastavom ujedinjene
Evrope... To je `enska drama ratne ka-
tastrofe u dekadentnom svijetu, na kraju
jednog ili po~etku drugog milenija. 

Milko Valent jedan je od „razbaru-
{enih” autora koji definitivno imaju {ta
re}i dana{njem kazali{nom gledatelju,
samo je na dramaturgu i redatelju da
unutar teksta u~ine pravi izbor. U ovom
slu~aju radi se o neobi~noj predstavi,
koja je postavljena s minimalnim ulogom
scenske opreme, ali velikim anga`ma-
nom glumaca, predvo|enih Ecijom Oj-
dani}, glumicom nove generacije i ve}
gotovo zaboravljenim, sjajnim Bo`i-
darom Ali}em. U tom strogo kontrolira-
nom kaosu razgoli}ene Evrope ima i rata

i mira, krvi, seksa i ljubavi, globalizacije
i ujedinjene Europe, ali i djetinjstva
samog Milka Valenta, koji se poput
kreativnog duha upli}e u predstavu u
predstavi...

[teta {to se Gola Europa igra u
Pe{~enici, pa ju ve}ina kazali{ne popu-
lacije ne}e vidjeti. Mnogi starosjedioci
Zagreba pojma nemaju ni koji tramvaj
vozi za Malnarovu Republiku, a iz isku-
stva mogu re}i da – ako ne uzmete taksi
– ne}ete po`eleti dva puta oti}i u taj slabo
osvjetljen i nepoznat dio grada... [teta.
Jer tema je privla~na, dobro prezenti-
rana, tako da zaslu`uje daleko ozbiljniji
tretman nego ga ovako dobija. Kada se
samo sjetim koliko su publiciteta i uspje-
ha kod mlade zagreba~ke publike imale
neke predstave Teatra &td, koje bi posve
sigurno ostale nezapa`ene da su igrane u
nekom od zagreba~kih domova kulture...

Seks ili ljubav 

A kad smo kod Teatra &td, tamo se
priprema mo`da trenutno i najkontro-
verznija predstava – dramatizacija ro-
mana Slavenke Drakuli} Bo`anska glad,
koju u maloj, polukru`noj dvorani, na 70
tona pijeska, postavlja Damir Zlatar Frey.
Pijesak je ve} vi|en u hrvatskom kaza-
li{tu, a ni tema kanibalizma nije ne{to
novo u svjetskoj knji`evnosti. U Hrvata,
pak, tema ubojstva i konzumacije lju-
bavnika jo{ je uvijek nova, a kako su
predstave Damira Zlatara Freya uvijek
zanimljive zbog koreodramskog postup-
ka u radu s glumcima, to se i ovoga puta
o~ekuje `estoka predstava. 

To se, me|utim, o~ekuje i od Plave
sobe koja se u re`iji Ivice [imi}a pri-
prema u dje~jem kazali{tu Mala scena,
privatnom teatru koji ima svoje ozbiljno
ve~ernje izdanje namijenjeno odrasloj
publici. U Plavoj sobi igra dvoje atrak-
tivnih glumaca – prelijepa Bojana Gre-
guri} i najpo`eljniji hrvatski glumac
Tarik Filipovi}, ~ije se svla~enje i navod-
no provokativne scene seksa na sceni,
o~ekuju s nestrpljenjem. Ho}e li vi{e
publike privu}i goli seks ili posesivna
ljubav niz ~iju se gubicu cijedi krv –
ostaje da pri~ekamo
do premijera.

NNiimmaalloo  sslluu~~aajjnnoo::  SSlloobbooddaann  [[nnaajjddeerr  ((FFoottoo::  TT..  MMiilleettii}}))
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U SADAMOVOM VILAJETU
Pozori{na reporta`a iz nedavne pro{losti

Iraka

Vera Konjov i¯

Pre nekoliko meseci je Teater an der
Rur (TAR) iz Milhajma po prvi put
gostovao u Iraku. To je ujedno bilo i

prvo gostovanje pozori{ta sa Zapada od
dolaska Sadama Huseina na vlast. Prvo
{to }e svaki ~lan ansambla ispri~ati ako
ga pitate o gostovanju je slede}a anegdo-
ta. Odmah po dolasku u Bagdad, ^uli je
oti{ao do ira~kog ministra kulture Jozefa
Hamadija. Kada je u predimenzioniranoj
sobi seo naspram ministra i spustio ruke
na naslon fotelje za goste osetio je da su
nervozni prsti posetilaca iskopali rupe.
„Gospodine ministre”, rekao je, „ljudi vas
se o~igledno pla{e”. Ministar, stamen,
~etvrtast tip u vojnoj uniformi koga ni{ta
ne mo`e iznenaditi, raspore|en na to
mesto pre 17 godina, kiselo se nasmejao.
Kad ga je ^uli slede}eg dana posetio,
fotelje vi{e nije bilo. Da je neki ira~ki
umetnik tako ne{to rekao ministru, ne bi
nestala fotelja ve} umetnik.

Pre dve godine ^uli je po~eo da ostva-
ruje projekat Put svile. Namera mu je
bila da s trupom putuje i u goste u Mil-
hajm pozove ansamble iz zemalja sa
starog trgova~kog puta. Prva zemlja koju
je ansambl posetio bio je Iran. Dve nedel-
je je TAR gostovao u Bagdadu, u pozo-
ri{tu „Al Ra{id” na samo nekoliko kora-
ka udaljenom od obale Tigra. Teatar,
drugi po veli~ini u Iraku, ima 500 sedi{ta
i sme{ten je u parteru kompleksa zgrada
gde je i dr`avna TV, kao i ateljei propale
ira~ke filmske industrije. Pred zgradom

danono}no patrolira 20-ak vojnika s
ma{inkama, a u bunkerima su snajperi-
sti. Pre mraka ulica se zatvara. U sused-
stvu je i Ministarstvo informacija, no}u
ukra{eno svetle}im lancima, a na obali je
protivavionska odbrana. Ka`u da u Ira-
ku ima nekoliko slu`bi sigurnosti koje se
nadziru, a sve se brinu o „sigurnosti”
gra|ana. Odre|eni ljudi pi{u izve{taje o
svojim znancima i susedima, ali niko ne
zna ko su oni. U Iraku gde svakodnevno
nestaju ljudi bez traga i glasa, }utanje je
najve}a mudrost.

Druga~ija zna~enja
TAR je gostovao s Antigonom, Hand-

keovim Kasparom, Malim princom i
Operom za tri gro{a. U ~eljusti ajkule
pevano je o zubima ajkule; dijalog iz
Malog princa: „Nad ~im vladate, gospo-
dine kralju?” „Nad svim”. „I nad zvez-
dama?” „Naravno, i nad zvezdama”,
odjednom je dobio novo zna~enje; a u
Kasparu se desilo ne{to {to se u ira~kom
teatru nije moglo ni zamisliti: `enu ski-
daju i umivaju. U sali je vladala mrtva
ti{ina, ~ulo se samo te{ko disanje mu{-
karaca koji su ~inili ve}i deo publike.
Neko je tiho prizvao Alaha. Gospodin Al-
Dilaimi iz Odelenja za me|unarodne
odnose Ministarstva kulture je komen-
tari{u}i predstve, rekao ^uliju: „Na Irak
je ba~ena kulturna bomba”. U ira~kom

pozori{tu va`e stroga pravila pona{anja
koja gostima nisu nametana. Cenzure za
njih nije bilo. Jedino je neuobi~ajeno dugo
na carini zadr`an dekor, a naro~ito ton-
ska oprema i snimci. Na prvim pred-
stavama je bilo mnogo publike, kasnije je
dvorana bila prepuna, pa su u teatar
pu{tani i ljudi bez ulaznica. Rado i dugo
se ostajalo na razgovorima, neki su nu-
dili svoje rukom pisane tekstove za pre-
vod na nema~ki, drugi donosili pisma za
ro|ake i poznanike u inostranstvu, ne-
kolicina je poku{a~a da se o`eni nekom
od glumica, da bi tako oti{li u inostran-
stvo. No, na pitanja o njihovoj zemlji i
prilikama u njoj nisu odgovarali. 

^lanovi ansambla i nema~ki novina-
ri koji su ih pratili na putu u Bagdad pri-
~ali su i pisali o mnogim stvarima. Po-
menimo tek neka zapa`anja i saznanja.

Da li su an|eli
~uvari pomogli

Ira~ani nisu neprijateljski raspolo-
`eni prema strancima, kad im se na-
sme{i{ uzvra~aju osmeh. Autobusi su
prepuni. Mostovi i javne zrade sru{ene u
Zalivskom ratu popravljeni su, ali u
sporednim ulicama ima ru{evina i pr-
ljav{tine. Hrane nema dovoljno, ni leko-
va, broj nepismenih drasti~no raste, in-
telektualna elita je napustila zemlju,
izdava{tvo je palo za 90%, u pozori{tu
mahom igraju jeftine bulevarske ko-
made, strane {tampe nema, a ni stranih
ili doma}ih filmova jer je uvoz filmske
trake zabranjen. ^ak i obi~ne olovke su
problem jer sadr`e grafit. Embargo je
stabilizacioni faktor re`ima. Svaka osku-
dica pripisuje se Amerikancima, kritika

CVEJI TREBAJU ROL[UE
Dnevnik sa gradili{ta Jugoslovenskog

dramskog pozori{ta

Mar i ja  Crnobor i

Srijeda, 19. februar 2003. 
Snijeg. Hladno je. Ali neka! Idem ja

na svoju stazu. 
Rade i rade... Opet je do{la sila

materijala. Dovezli su parket od jasena.
A iskre lete sa tavanica i svih strana. Ba{
rade. I u onim rupama pored fasade
prave red. Sve je to ogroman posao. Cveja
radi i juri, zaista mu trebaju rol{ue.
Zgodno je vidjeti kako na{i hodaju poma-
lo kao u polusnu, jer su jo{ o{amu}eni od
Govornice i jer jo{ nisu po~ele druge
probe. Eh, ludog li posla. 

^etvrtak, 27. II
Zaista ne znam za{to vrijeme u na{oj

starosti tako stra{no juri! Kuda? 
Odmar{irala sam do gra|evine. Vid-

jela sam da }e fasada ipak biti zastaklje-
na. Strah me je kamenja... Ali ~esto smo
se bojali doga|aja koji se nisu ni do-
godili! No, dobro. Cveja juri i bez rol{ua!
Valjda ~uva i zdravlje… 

U martu }e JDP dosta gostovati. To je
zdravo. Gledale smo, Vera i ja, drugi dio
Fausta. 

Nedjelja, 2. III
Na gradili{tu mi jedan nadzornik

re~e: „Do|ite da vam poka`em ne{to
lepo”. Po{la sam. Postavljaju mramorni
pod kod garderobe. Divan crni i sivi mer-
mer, a tavanica se jo{ radi...

Srijeda, 5. III
Umrla je mojoj kom{inici pudla, pa je

na na{em spratu velika tuga, a danas je

sahranjen i sin susjede sa ~etvrtog spra-
ta. Poginuo je u svom automobilu. On se
vozio u smrt. Gledam kroz prozor ta
metalna ~udovi{ta i uvek mi se zgr~i srce
kad i moje unuke putuju. Zapravo
^OVJEK uvjek zbog ne~ega drhti. @ivo-
ti}... To su putevi sudbine – svi ka`emo.
Bar smo lijepu rije~ izmislili. 

Na gradili{tu. Sve pripremaju da bi
stavili stakla ispred fasade. Danas se ve}
mo`e i}i po mramoru. Za{titili su ga
nekim pokriva~ima i daskama. Danas se
od iskrica {to lete sa visine zapalio
katran na pozornici. Ugasili su ga
azbestnom plo~om. To mi je ispri~ao Mi-
lan iz obezbe|enja dok sam sjedila pored
Nade telefonistice. Joca garderober me
pita za{to njega nema u mom dnevniku.
Evo ga! Ali ne mogu nacrtati njegov
blagi glas. 

^etvrtak, 6. III
Nego kako! Naravno da sam oti{la

do Pozori{ta i gra|evine. Pro{la sam
svoju stazu. Sad rade u tri smjene, ali
radova onoliko! Uostalom: kad bude –
bi}e. 

Do{ao je Unkovski. Drago je njegovo
lice s onim brkovima. Lijepo se smije i
o~ima. Sigurno je tu na dogovoru za re-
`iju. Dabome. 

Bila sam kod Mire. Lijepo smo
pri~ale. Volim je slu{ati. U ponedeljak
putuje sa Minom u Tunis na petnaest da-

poretka je nemogu}a zbog demonizacije
spoljnog faktora. U Prvom zalivskom ra-
tu i neposredno posle njega umrlo je 1,5
miliona odraslih i pola miliona dece. A
pred najnoviji rat je zahvaljuju}i embar-
gu umiralo oko 5.000 beba godi{nje. U
Zalivskom ratu je s bombama na Irak
istre{eno 300 tona oslabljenog uraniju-
ma, te se stoga u ovoj zemlji ra|a procen-
tualno najve}i broj o{te}ene dece.

Privatne ku}e su u lo{em stanju, na
ulicama su prastari automobili koji se
stalno kvare. Profiteri, me|utim, voze
blistave velike drumske krstarice i stanu-
ju u velelepnim ku}ama. Dvorci i palate
Sadama Huseina nalaze se po celom Ira-
ku, kao i njegovi kipovi, slike, fotosi,
mozaici. I pozori{te „Al-Ra{id” je tapaci-
rano njegovim slikama. U Bagdadu je

podignuta ogromna pobedni~ka figura
Huseinova, pod njegovim nogama su
metalne glave D`ord`a Bu{a i Margaret
Ta~er. Sadam je i pesnik i pisac. Njegov
roman Zibaba i kralj, ira~ki bestseler,
dramatizovan je, ali gosti iz Nema~ke su
otputovali pre premijere.

^ulijeva trupa igrala je jedno pre
podne Maloga princa za ratnu siro~ad i
posle predstave im podelila igra~ke koje
su u prikupili od milhajmske dece. Pred-
ju}i im poklone, ~lanovi ansambla su
rekli da znaju da postoje va`nije stvari
koje im nedostaju. Na rastanku su ~la-
novi teatra malim prijateljima po`elili da
milhajmske mece, zeke, mace i kuce po-
stanu njihovi an|eli
~uvari.

na. Ona jo{ mo`e da putuje! Meni se i
sama pomisao na put smu~i, ali volim
hodati do Pozori{ta! Ne staje me nimalo
truda i razveseli mi du{u. 

Subota, 15. III
Dan lijep i prohladan. Ju~e je padao

snijeg. U blagajni igraju {ah Ne{a i Sa{a.
Kod telefona je Sla|an. Na gra|evini
mnogo radnika. Ka`em: „Dobar dan”, i
dodam da rade kao mravi, a oni se
nasmija{e i upozore me da gledam, da se
ne spotaknem na {arafe kojima }e
pri{rafiti daske na pozornici i da pazim
da mi ne{to ne padne na glavu. Ne}e,
ne}e, odgovaram. Velike cijevi, kao
stubovi ~ekaju da budu pri~vr{}ene kao
dr`a~i za stakla na fasadi. Ba{ svuda
mnogo radnika radi, a ja odoh ku}i da
sjednem pored TV-a i pratim sahranu
Zorana \in|i}a. 

Gledam slike pro{losti! Nemilosrdna
istorija. „^as jesmo, ~as nismo / Kao sve i
svi mi...” Nokturno u samotnoj no}i. Tu
sam Krle`inu pjesmu ~esto govorila. I
sad sam je pro~itala... 

^etvrtak, 4. IV
Na dana{nji sam dan 1948, kada se

digla zavjesa, a Branko Ple{a pjevu{io
na sceni, ulaze}i rekla: „Maks”. Tako je
po~injao Kralj Betajnove u Jugosloven-
skom dramskom u re`iji Bojana Stupice.
Sje}anja!

Bila sam u Ateljeu 212 na promociji
knjige o \uzi. Skupili smo se mi stari.
Mla|i imaju „pametnijeg” posla... Idem
uvjek na skupove glumaca jer mi je
Marko rekao da to moram, a meni je,
me|u svojima,
ba{ prijatno.

MARIJA CRNOBORI
Priredio Aleksandar Milosavljevi}
cena: 400 dinara

MATA MILOŠEVI]
Priredile: 

mr Ksenija Šukuljevi} - Markovi} 
i Olga Savi}

cena: 400 dinara

LJILJANA KRSTI]
Priredila Ognjenka Mili}evi}
cena: 400 dinara

PETAR KRALJ
Priredila Ognjenka Mili}evi}

cena: 400 dinara

RADE MARKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 400 dinara

MIRA BANJAC
Priredio Zoran Maksimovi}

cena: 400 dinara

PORUD@BENICA

Neopozivo poru~ujem pouze}em slede}a izdanja Saveza dramskih umetnika Srbije:
1. Marija Crnobori  . . . . . . . . . . . . primeraka 
2. Mata Miloševi}  . . . . . . . . . . . . . primeraka 
3. Ljiljana Krsti}  . . . . . . . . . . . . . . primeraka
4. Petar Kralj . . . . . . . . . . . . . . . . . primeraka
5. Olivera Markovi} . . . . . . . . . . . . primeraka
6. Rade Markovi}  . . . . . . . . . . . . . primeraka
7. Stevan [alaji}  . . . . . . . . . . . . . . primeraka
8. Mira Banjac  . . . . . . . . . . . . . . . primeraka
9. Vlastimir \uza Stojiljkovi}  . . . . primeraka

Poru~ene knjige i PTT troškove plati}u poštaru prilikom preuzimanja

Naru~ilac: 

Adresa:

Telefon:

Savez dramskih umetnika Srbije, Beograd, Studentski trg 13/VI, 631 464, 631 522, 631 592;

OLIVERA MARKOVI]
Priredio Feliks Pa{i}
cena: 400 dinara

STEVAN [ALAJI]
Priredio Petar Marjanovi}
cena: 400 dinara

VLASTIMIR \UZA STOJILJKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 400 dinara
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Aktuelno u pozori{tima Makedonije

Pozori{ne vesti iz Slovenije

SABRANA DELA STEFANOVSKOG
Po rezultatima ankete Makedon-

skog vremena nastale po mi{lje-
njima 20-ak urednika i novinara

tamo{njih medija i poznatih kulturnih i
javnih radnika, najbolja makedonska
pozori{na predstava 2002. je Pare su
ubistvo (Parite se otepuva~ka) Bitoljskog
teatra u re`iji Ljup~a \or|ievskog (naj-
bolji reditelj je Aleksandar Popovski).
Predstava je nastala po istoimenoj drami
Rista Krlea zasnovanoj na univerzalnoj
ideji da traganje za materijalnim vred-
nostima dovodi do erozije duhovnih. Bi-
toljska predstava s ~etvoro mladih glu-
maca (Gabriela Petru{evska, \or|i Jo-
levski, Ivan Jer~i} i Julijana Mir~evska) i
`ivom muzi~kom pratnjom, oven~ana
nagradom za najbolju makedonsku
predstavu na pro{logodi{njim susretima
„Vojdan ^ernodrinski”, dobitnik je i na-
grade na nedavnom Drugom me|unaro-
dnom pozori{nom festivalu Slavija 2003,
a zapo~eta je i veoma uspe{na interna-
cionalna turneju po Bosni, Sloveniji,
Hrvatskoj i Turskoj.

\or|ievski je pred za sada najve}im
rediteljskim izazovom: preuzeo je funk-
ciju direktora Bitoljskog teatra od aktu-
elnog makedonskog ministra za kulturu
Blagoja Stefanovskog, koji je vi{e od 20
godina s uspehom bio na ~elu ove ku}e.
Sezona je otvorena savremenim tekstom
O~i{}eni Sare Kejn, a nastavi}e se plod-
nom sezonom doma}e drame: Spilioni

Tomislava Osmanlija, Nebeska od tam-
jana Petra Andreevskog (u re`iji i
dramatizaciji Vladimira Mil~ina) i Duh
slobode ^ernodrinskog i Stefanovskog,
projekat kojim }e u bitoljskom teatru biti
obele`ena 100-godi{njica Ilindenskog
ustanka.

11. marta, 60 godina od deportacije
vi{e od tri hiljada bitoljskih Jevreja,
izvedena je praizvedba drame Spilioni
kao druga premijera bitoljskog NT u
ovoj sezoni. Gluma~ki ansambl predvo-
dio je doajen makedonske re`ije,
Dimitrie Osmanli, a komad je dramati-
zacija novele Ra{ela Tomislava Osman-
lija. Naslov drame je metafora {pilje,
pe}ine Hristovog ro|enja, ali i pe}ine
ljudskih stradanja i smrti. Iako je
ispri~ana kroz jevrejsku tragi~nu pri~u,
Spilioni su univerzalna drama o ljud-
skoj sudbini. Spilioni zapo~inju kao
idili~na slika gra|anske multinacionale,
tipi~ne za Makedoniju i Bitolj iz vreme-
na pre i u toku Drugog svetskog rata. U
drami se pojavljuju Makedonci, Jevreji,
Vlasi, civili i uniformisani, gra|ani i
~udotvorci, desni i levi, likovi iz `ivota i
fikcije, te devojka (igra je Valentina
Gramosli) i njena ljubav koja se zdesila
u uznemiravaju}e vreme. Radnja se
de{ava u dve etni~ki razli~ite porodice,
preko kojih se prelamaju la`ne ideologi-
je i istinske ljubavi i stradanja. 

Du{an Kova~evi} je jedan od najiz-
vo|enijih dramskih pisaca na scenama
profesionalnih makedonskih pozori{ta.
Na sceni NT „Vojdan ^ernodrinski” u
Prilepu nedavno je premijerno izvedena
predstava Sabirni centar Du{ana Kova-
~evi}a u re`iji Koleta Angelovskog i u
prevodu Rusomira Bogdanovskog. An-
gelovski, koji je igrao i u filmu Gorana
Markovi}a snimljenom po Kova~evi}evoj
drami, pre 15 godina ve} je re`irao ovaj
tekst na sceni Dramskog teatra u
Skoplju. Pored toga, reditelj Vladimir
Taleski u Kumanovskom teatru postavlja
Balkanskog {pijuna i Kova~evi}ev
komad se u toj predstavi vi{e ne}e zbivati
u Beogradu nakon Titove smrti, ve} u
dana{njem Kumanovu.

Drame Gorana Stefanovskog vi{e ni-
su rasute po mnogim knjigama. U svojoj
odabranoj ediciji Temeljnici skopska
izdava~ka ku}a „Tabernakul” objavila je
njegove Sabrane drame u dva toma (Ja-
ne Zadrogaz, Divlje meso, Let u mestu,
Haj faj, Duplo dno, Tetovirane du{e,
Crna rupa, Long plej, Kula vavilonska,
^ernodrinski se vra}a ku}i, Sarajevo,
Sada mu je majka, Bahanalije i Kaza-
balkan), te Malu knjigu na klopci, Ste-
fanovskijev priru~nik za pisanje drama,
koji je pro{le godine na engleskom obja-
vio Stokholmski univerzitet, gde je Ste-
fanovski predavao dramaturgiju. Na
nedavnu promociju svojih knjiga Ste-
fanovski je u Skoplje stigao iz Kenterber-
ija, gde, „na redovnom odsustvu u inos-

transtvu”, du`e `ivi s porodicom. Trenut-
no radi na drami Duh slobode Vojdana
^ernodrinskog, oca savremenog make-
donskog pozori{ta; dopisa}e joj drugi i
tre}i deo, s obzirom na to da je ^erno-
drinski ovaj tekst ostavio nedovr{enim.
Predstavu }e u bitoljskom pozori{tu re-
`irati Aleksandar Popovski.

Recenzent knjige, Slobodan Unkovs-
ki, nazvao je Stefanovskog svojevrsnim
„sun|erom Skoplja, koji je svojim rep-
likama, sudbinama i situacijama stvorio
op{ta mesta u na{oj kulturi. @ivot cele
generacije bio je osobit i uzbudljiv i na-
lazio se pred stalnim izazovima budu}i
da je imao svog dramskog pisca Stefa-
novskog. Ali i nove generacije ponovo ga
otkrivaju i na novomakedonsko stanje
prevode svog savremenika Stefanov-
skog”. Tako je u skopskom teatru Centar
odr`ana premijera Crne rupe Stefanov-
skog. Predstavu je re`irao Sa{o Milen-
kovski, glavnu ulogu tuma~i Senko Veli-
nov, a pisac je u program predstave za-
pisao: „Crna rupa! Dijagnoza mi je ja-
sna, ali lek ne znam.” Praizvedba Crne
rupe odr`ana je 1988. u MNT, u re`iji
Paola Ma|elija, a glavnu ulogu je igrao
Nenad Stojanovski (Sterijine nagrade
dobili su Stefanovski i Mimi Tanevska za
ulogu Cvete). 

Reditelj smatra da je Crna rupa prvi,
mo`da i jedini tekst koji na scenu „ne
donosi kolektivno opravdanje za na{u
impotenciju” i da u njoj i dalje {okira
kletva koju majka baca na sina samo
zato {to pravi zulume, jer se „kod nas kao

olak{avaju}a okolnost koristi to {to smo
navodno svi pod kletvom – mahnitima
smo pripisali socijalnu dimenziju i pret-
vorili ih u karakter”. Evo kako Stefa-
novski gleda na svoju dramu u novim
vremenima: „Kada sam zavr{io dramu,
mislio sam da je u pitanju drama o
ljubavi. Neki moji prijatelji i ro|aci su
me upozorili na to da je drama politi~ka i
da je isuvi{e crna. Na`alost, nekoliko
godina kasnije po~elo je na{e balkansko
propadanje u novu istoriju crne rupe.
Oni isti prijatelji su mi predo~ili da je
delo ta~no ali da nije dovoljno crno. Tako
vam je to: pre ili kasnije morate se odre}i
svoje suprotnosti. Te{ko ljubavi
u politi~ko vreme.”

LJUBLJANSKI BEKET IVANE VUJI]
Posle Galeba u re`iji Nikite Milivo-

jevi}a, jo{ jedan beogradski
reditelj napravio je ove sezone

predstavu u slovena~koj prestonici. Za-
jedno s ljubljanskom dramatur{kinjom
Irom Ratej, rediteljka Ivana Vuji} se lati-
la manje poznatih i retko prikazivanih
tekstova Samjuela Beketa i povezala ih u
„beketovski univerzum”, pozori{no ve~e
Uve}anje (Blow up/Pove}ava). Kao prvi
Beket u ljubljanskom Mestnom gleda-
li{~u, premijera je odr`ana marta. Au-
torke su u predstavi koristile Beketove
dramske tekstove nastale u periodu od
1960. do 1982. (Katastrofu, Igru i Stolicu
za ljuljanje), te motive iz novele Prva
ljubav i televizijske drame Ah D`o. I iako
su neki kriti~ari predstavi zamerili upra-
vo nepostojanje dublje unutra{nje struk-
ture „pozori{ne ve~eri” (~emu „ve~e”,
~emu Beket, ~emu ba{ ti delovi, ~emu ba{
tim redosledom?), glavna linija pri obli-
kovanju predstave bilo je, po re~ima
autorki, „traganje za ljubavlju odnosno
ne`no{}u”, i to u tekstovima u kojima je
Beket kao „filozof teatra” istra`ivao kraj-
nje granice pozori{ta. Kao s re~ju u svo-
jim romanesknim delima, u kori{}enim
dramskim tekstovima Beket se poigrava
glum~evim telom: glumcu odre|uje pozu,
koja je skoro tortura. Re~ je o te{kom
polo`aju za glumca, koji na sceni daje
ulog sopstvene fizi~ke boli. Drugi va`an
element predstave jesu glasovi – nema
vi{e osoba u psiholo{kom smislu ve} je
re~ o „Vavilonu glasova”.

Muziku za Uve}anje izabrala je
sama rediteljka dok su scena i kostim
delo Bjanke Ad`i} Ursulov, koja je s
Vuji}kom do sada sara|ivala ve} 10-ak
puta. Autorka se pri stvaranju scene i

kostima poslu`ila ~injenicom da je Beket
bio blizak prijatelj Marsela Di{ana,
prete~e dadaizma, pa je izme|u ostalog
za glumca Borisa Kerca kreirala pan-
talone od pravog drveta, dakako. U
odli~noj ekipi stvaralaca u~estvovala je i
koreografkinja Tanja Zgonc, koja je u
uputstvima za pokret s uspehom koristi-
la svoje vladanje japanskom plesnom
metodom buto. Gluma~ku ekipu pred-
stave Uve}anje ~ine Jo`ica Avbelj, Iva
Krajnc, Boris Kerc, Lotos Vincenc [pa-
rovec i studentkinja ljubljanske AGRFT
Barbara Kukovec. Najvi{e pohvala
mariborske kriti~arke Anje Golob dobila
je Jo`ica Avbelj u deset odli~nih minuta
promi{ljeno i s pravom merom uzdr`ano
interpretiranog monologa Ah D`o. „Naj-
pre je gledaoci ~uju u ofu, suzdr`anu,
glasovno skoro pravolinijski izra`enu,
da bi se potom prikazala, kre}u}i se
unutar svoje glasovne artikulacije,
odnosno, u krajnjem skladu sa njom,

zatim ona ~eka i glatko klizi do stola u
sredini, gde nepomi~no sedi mu{karac, i
tu joj se glas menja, tonalitet joj se
raspli}e u govoru, koji u skladu sa
sadr`inom postaje sve nekontrolisaniji,
dok onoga hrani i obilazi, sve do trenutka
kada }e se u raspletu govor razlomiti u
jecanje, vikanje, preklinjanje, pla~.”

Na 33. Nedelji slovena~ke drame,
odr`anoj u Kranju, Grumova nagrada (2
miliona tolara) je po tre}i put pripala
Matja`u Zupan~i~u. Posle Vladimira
(Grumova nagrada 1998) i Golog pija-
niste (2001), on je ove godine najvi{e
slovena~ko priznanje u oblasti dramatike
dobio za dramu Hodnik. KOmad pri-
kazuje krajnje okrutno i ultimativno tak-
mi~enje: sedmoro ljudi, na neodre|eno
vreme zatvoreno u prostore virtuelnog
studijskog prebivali{ta, podre|uje se za-
konima izvikane TV emisije. U su{tini je
re~ o urbanom voajerizmu; `ivot tak-
mi~ara se snima i prikazuje a gledaoci
glasaju za svog favorita. Sve treba da se
temelji na apsolutnoj stvarnosti i intim-

nosti koja se razgoli}uje u javnosti. Gra-
nice izme|u li~nog i javnog se bri{u, ali s
njima i druga pravila koja va`e u
stvarnom `ivotu. S druge strane, tu je i
hodnik ili neka vrsta azila, prostor u
kojem su takmi~ari na trenutak skriveni
od sveobuhvatnog voajerskog pogleda.
Upravo to je i najve}e isku{enje, jer ih
upozorava na apsurdnost i bezizlaznost
polo`aja u kojem su se na{li. Na hodniku
su, naime, prisiljeni da se suo~e sa ostaci-
ma svog razbijenog i rasutog ljudskog
integriteta i tu se postavlja temeljno pi-
tanje o tome {ta je uop{te stvarna slika. 

Pored Grumove nagrade, na Nedelji
slovena~ke drame dodeljena je i nagrada
za najbolju predstavu festivala – lutkar-
skoj verziji komedije Veseli dan ili Ma-
ti~ek se `eni u re`iji Vita Taufera (ovo
mu je tre}a re`ija Linhartove drame) i u
izvo|enju ljubljanskog Lutkovnog gleda-
li{~a. Zanimljivo da se na Nedelji slove-
na~ke drame svake tre}e godine dodeli i
Grin-Filipi~evo priznanje za najboljeg
slovena~kog dramaturga. Ovo priznanje
ove godine je dobila Diana Koloini,
dramatur{kinja ljubljanskog SNG-a. Od
inostranih postavki slovena~kih drama
na festivalu su prikazani Kalea Drage
Poto~njak, koju je u re`iji Rahima Bur-
hana izvelo Romsko pozori{te Pralipe,
komad Ubi}u te! Zorana Ho~evara koji je
izvelo ~ileanski Teatro la Makina, i
komad Sutra }e biti bolja Evalda Flisara
u prevodu i re`iji Dejana Krstovi}a i
izvo|enju ni{kog Narodnog pozori{ta.

Na Nedelji slovena~ke drame odr-
`ana su i dva zanimljiva okrugla stola.
Nove trendove u novim evropskim dra-
matikama predstavili su Grejem Vajbrou
(literarni menad`er londonskog Rojal
Kort teatra), Aleks Sirc (publicista i kri-
ti~ar, autor poznate knjige Pozori{te sa-

suto u lice) i hvaljeni engleski drama-
ti~ar Martin Krimp (autor drame Kantri,
koja se igra i u beogradskom Narodnom
pozori{tu) govore}i o svojoj decenijskoj
borbi za predstavljanje dela novih auto-
ra i o neophodnosti uklju~ivanja pisaca u
pozori{ni proces. Autorka Paviljona i
[ina, mlada beogradska dramati~arka
Milena Markovi}, upozorila je na opa-
snost svojevrsne „kolonizacije mozgo-
va”, pri kojoj autenti~an izraz onih sa-
vremenih autora koji pripadaju manjim
narodima stru~na javnost redukuje na
podra`avanje globalnih trendova (npr.,
formalni i tematski uticaji nove bri-
tanske dramatike na „isto~nu” drama-
tiku).

Na okruglom stolu o mladoj slove-
na~koj dramatici govorilo se o trenutnim
uslovima njenog nastajanja i naro~ito o
mogu}nostima podsticaja i promocije
dramskog pisanja me|u autorima mla|e
generacije. Ni u Sloveniji skoro da nema
izdava~ke ku}e koja je spremna da
objavljuje dela slovena~kih dramati~ara
bez dr`avnih subvencija, a samo jedan
ugledan ~asopis – Sodobnost – objavlju-
je i dramske tekstove. No, u dvema
uglednim ljubljanskim pozori{nim ku-
}ama (Mestnom i Slovenskom narod-
nom) ve} 10-ak godina objavljuju inte-
gralne dramske tekstove (novih prevoda
ili praizvedbi) u okviru programskih
knji`ica. Nije re~ o visokotira`nim
reprezentativnim izdanjima, ali tekst na
taj na~in postaje dostupan javnosti.
Danas jedan nepoznat autor mo`e uvek
dramu da objavi na Internetu, ali nema
pozori{ne ku}e koja bi takvu dramu
potom stavila na svoju scenu. Praizved-
be doma}ih tekstova mogu da se pospe-
{uju i izdavanjem godi{njeg biltena, u
kojem se predstavljaju dramski tekstovi
napisani u toku godine – s kratkom sa-
dr`inom i tehni~kim
zahtevima postavke. 

NNoovvii  SStteeffaannoovvsskkii::  ssaavvrreemmeennii  kkllaassiikk  mmaakkee--
ddoonnsskkee  ddrraammaattiikkee  ddooppiissuujjee  DDuuhh  sslloobbooddee
^̂eerrnnooddrriinnsskkoogg

TTrroossttrruukkii  ddoobbiittnniikk  GGrruummoovvee  nnaaggrraaddee::  MMaattjjaa`̀  ZZuuppaann~~ii~~
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Pozori{ne crtice iz Bosne i Hercegovine

NESPUTANA SLOBODA DUHA
Praizvedba kontroverznog komada

Te sjajne godine opsade Jasmina
Durakovi}a, u re`iji mladog Adisa

Bakra~a, izvedena je u Narodnom pozo-
ri{tu u Tuzli. Podsetimo da je pre dve
godine ovaj vi{estruko nagra|ivan tekst
izazvao `u~ne rasprave u bosanskoj kul-
turnoj javnosti. Najpre je nekolicina
glumaca sarajevskog NP, gde je tekst
postavljao „nekada sjajni a danas kon-
troverzni” reditelj Sulejman Kupusovi},
odbila rad na njemu zbog, kako su tvr-
dili, „neprimjerenog i vulgarnog podi-
la`enja publici”, naro~ito zbog velikog
falusa prekrivenog stegom s ljiljanima,
koji „vrije|a patriotske osje}aje”. Potom
je, iritiran aferom, ugledni profesor i
knji`evnik Tvrtko Kulenovi} podneo
ostavku na mesto upravnika NP-a. Ne-
vidljivi cenzori ubrzo su predstavu ski-
nuli s repertoara bo{nja~kog nacio-
nalnog teatra a slu~aj je izazvao medi-
jsku lavinu optu`bi, insinuacija, raspra-
va o etici, moralu i izliva stvarnog i na-
be|enog patriotizma. Durakovi}, novinar
i kriti~ar, filmski scenarista i dramski
pisac, progla{en je za disidenta. 

Bosanska publika napokon na sceni
mo`e da vidi Durakovi}ev tekst, u kojem
je glavni lik tzv. Bijeli lutak, seksualni
manijak s velikim polnim organom (22
cm), koji je o~igledno bio uzrok brige
tajanstvenih ~uvara morala. Pisac nazi-
va komad „komedijom ljubavne detekci-
je”, izmi{ljenim dramskim `anrom kroz
koji je ispri~ano „nekoliko (ne)mogu}ih i
komi~nih ljubavnih pri~a”, a re~ je za-
pravo o komi~noj pri~i o 5 `ena, od kojih

je svaka za vreme ~etvorogodi{nje op-
sade Sarajeva do`ivela strastvenu lju-
bavnu avanturu s misterioznim Bijelim
Lutkom, vlasnikom „kvake 22” i „rat-
nim herojem” opkoljenog grada. Pove-
zana s ratnim de{avanjima u opko-
ljenom Sarajevu, pri~a ironi~no razot-
kriva ratne profitere pod krinkom „bra-
nilaca” grada, gra|ane i borce u strahu
od Daid`e („Ujke”), ~oveka iz senke koji
sve dr`i pod kontrolom. Dominacija
ljubavi nad ratom donosi spoznaju da je
jedino u ratu, u tako apsolutnom fizi~-
kom okru`enju, bila mogu}a potpuna i
nesputana sloboda duha. 

Jo{ jedan nova sarajevska predstava
u vezi s opsadom ugledala je svetlost
dana. Bajka o Sarajevu ponovo je
postavljena na repertoar Pozori{ta
mladih, i to 6. aprila, povodom Dana
oslobo|enja Sarajeva i 11. godi{njice od
opsade grada. Autor teksta je Goran
Simi}, a reditelj predstave Marko
Kova~evi}. Premijera se desila u opkol-
jenom Sarajevu 9. aprila 1994, kao
jedan od doprinosa duhovnom otporu
Grada. „Postala je simbol grada koji
traga za mostovima u ljudima i prema
ljudima, simbol borbe dobra i zla”, ka`e
direktor Pozori{ta mladih, glumac i
ratni invalid Nermin Tuli}.

Premijera predstave Sarajevskog
ratnog teatra (SARTR-a) Feniks je
sagorio uzalud Safeta Plakala i reditelja
Dubravka Bibanovi}a odr`ana je
poslednjeg dana Sarajevske zime. Pred-
stavom se obele`ava 55 godina rada
glumice Ines Fan~ovi} i 25 godina profe-

sionalnog rada Plakala i Bibanovi}a.
Feniks je drama o ljubavi nastala pre 20
godina, ~ija je praizvedba odr`ana 1986.
na sceni zeni~kog Bosanskog narodnog
pozori{ta. Glavnu uloge u novoj predstavi
ostvarili su Edhem Husi} i Tatjana [oji}.
SARTR je ina~e ove godine oki}en i
[estoaprilskom nagradom. 

Predstava Nebeska romansa autora
Zlatka Jugovi}a premijerno su na scenu
postavili glumci zeni~kog Teatra Ra-Ma.
Re~ je o komediji s elementima groteske i
farse, koja govori o zagrobnom `ivotu u
kojem junaci poku{avaju da se sna|u uz
nepredvidive obrte. U predstavi u~estvu-
ju Radmila Prajninger, Semir Krivi},
Marinko Nikoli} i Senad Bostand`i}.

A u sali banjalu~kog bioskopa „Pa-
las“ nedavno je premijerno izvedena
predstava Siroti mali hr~ki, po tekstu

Gordana Mihi}a a u produkciji Udru`e-
nja dramskih umjetnika Srpske. Pozna-
tim glumcima Republike Srpske @eljku
Stjepanovi}u, Bo{ku \ur|evi}u i Dobrici
Agatonovi}u u realizaciji su se pridru`ili
i veterani Srpskog narodnog pozori{ta iz
Novog Sada, Du{ko Jaki{i} i Novak Bilbi-
ja. Predstavu je re`irao direktor NP-a iz
Banja Luke @eljko Stjepanovi}. I u Dje-
~ijem pozori{tu RS nedavno je izvedena
premijera – Snje`ana i sedam patuljaka
u re`iji i dramatizaciji Petra Pa{ova iz
Sofije.

Drugi Festival bosanskohercegova-
~ke drame, koji }e se maja odr`ati u
Zenici, do`ive}e promene koje }e, kako
najavljuju iz Direkcije, uticati na budu}e
usmerenje festivala. Ovogodi{nji zeni~ki
festival, osim uobi~ajenih teatarskih
izvo|enja, bi}e usmeren i na bosansko-
hercegova~ku knji`evnost, tj. drama-
turgiju, s ciljem da festival u budu}nosti
postane mesto susreta i saradnje bosan-
skohercegova~kih dramskih pisaca. Na
ovogodi{njem festivalu bi}e obele`eno i
40 godina delovanja knji`evnika
Ned`ada Ibri{imovi}a, 55 godina
teatarskog `ivota glumice Ines Fan~ovi},
kao i desetogodi{njica Sarajevskog
ratnog teatra SARTR. Uz nadu da }e
Festival u budu}nosti postati `ila kucavi-
ca doma}e drame i teatra, u planu je i
raspisivanje konkursa za najbolju neob-
javljenu dramu. Repertoar jo{ nije
kona~no definisan, ali su u~e{}e potvrdili
Kamerni teatar 55 iz Sarajeva (Voland u
Sarajevu u re`iji Gradimira Gojera),
SARTR (Feniks je sagorio uzalud),
Pozoriste mladih Sarajevo (Pedalina
rediteljke Lajle Penji}), NP Sarajevo
(Tvr|ava u re`iji Sulejmana Kupu-
sovi}a) i Bosansko narodno pozori{te iz
Zenice (Prokleta avlija reditelja
Slobodana Stojanovi}a). 

Kazali{ne novosti iz Hrvatske

Tajna ro|enja jedna je od najuz-
budljivijih koje se postavljaju pred
dete od trenutka kada stekne svest

o sebi. Od toga kako }e ona biti raz-
re{ena, zavisi njegov daljnji odnos pre-
ma sopstvenoj polnosti, prema drugoj
osobi, prema ljubavi i prema samome
sebi”. Ovo su re~i Zijaha Sokolovi}a,
glumca i umetni~kog vo|e projekta The-
arto, programa edukacije dece pomo}u
pozori{ne umetnosti, koji se ve} 6 godina
pod okriljem Teatra na Mirabelplacu iz
Salcburga uspe{no sprovodi u Austriji a
ovih dana po~inje da `ivi i u Hrvatskoj.
Predstava Ro|enje, ili kako sam do{ao
na ovaj svijet nedavno je izvedena u
Klubu trudnica bolnice „Sveti duh” u
Zagrebu, pod Sokolovi}evim mentor-
stvom a u izvo|enju mladih zagreba~kih
glumaca Olge Pakalovi}, Dra`ena [i-
vaka i Kre{imira Miki}a. I ova, tre}a
premijera predstave (prva je bila u Be~u
davne 1993. i zvala se Kobajagi donijela
me roda, nakon ~ega ju je 1998. pod
nazivom Joj, tako sam pri{el na svet u
Sloveniji izveo mladi glumac Ga{per
Ti~), prenosi deci spoznaje o nastanku
`ivota na istinit i direktan na~in, bez
okoli{anja i zaplitanja u mutne metafore,
ali sa merom i ukusom.

Negde oko zagreba~ke Gajeve i Bo-
govi}eve ulice sastale su se ~etiri prija-
teljice i u ritualnom ispijanju kafe otkrile
kako su ne znaju}i jedna za drugu
„delile” istog mu{karca. Norve{ke {ume
Vladimira Stojsavljevi}a, praizvedene
nedavno u zagreba~kom Teatru ITD, ur-
bana je komedija iz zagreba~kog `ivota.
Umesto velikih i pateti~nih tema i ap-

straktnih ispitivanja „sudbine sveta”
danas se zanimljivijim ~ine neobavezni i
autoironi~ni govori o seksu i mu{karci-
ma (na tragu popularnih TV serija tipa
Seks i grad). Dramaturg predstave Ivica
Buljan i reditelj Robert Valtl insistirali
su na vi{ezna~noj igri paralelnih sveto-
va u kojoj se prizori s realisti~kim predz-
nakom o~itavaju kao ironi~ni komentari,
a ironi~ne upadice poprimaju realisti~an
izgled. Nata{a Dor~i} predstavila je
sentimentalnu arhitektkinju koja sanja
o crvenkastim zalascima sunca i us-

Jadranka \oki}, dok je portret uspe{ne
televizijske urednice sa velikim ban-
kovnim ra~unom, koja je jedina uspela
da zauzda mu{karca iz tu|ih snova,
donela Ana Kari}.

Vagina kao mesto ljubavi ali i nasil-
ja. Svetski hit Vaginini monolozi ame-
ri~ke knji`evnice i aktivistkinje Iv En-
sler, koja je zapisala vi{e od 200 ispovesti
`ena razli~itih `ivotnih doba, rasa, poli-
ti~kog, religijskog i seksualnog opredel-
jenja (na temu odnosa prema svom
polnom organu i telu uop{te, ali i seksu-
alnog zlostavljanja, potiskivanja seksu-
alnosti, homoseksualnosti, seksisti~kih

zori s 3 glumice (Linda Begonja, Nina
Erak-Svrtan i Mia Begovi}) sme{tene u
zami{ljen galerijski prostor, u kojem su
izlo`ena platna koja gledaocima nude
asocijacije na genitalije. Pristup je bio
ilustrativan tako da pojedini segmenti
predstave li~e na komi~no-tragi~ne
gluma~ke ve`be psiholo{kog u`ivljavan-
ja u zadane karaktere, povezivane video
zapisom koji je olak{avao scensku
naraciju. 

Glumice koje igraju u predstavi sve-
do~e o tome da su se rade}i na ovoj pred-
stavi kretale u luku od zgra`avanja,
velike neugodnosti, odbijanja, dubokog i
bolnog emocionalnog pro`ivljavanja i
iskrenog prihva}anja potresnih pri~a. 14.
februar, dan kada je odigrana prva pred-
stava Vagininih monologa, u svetu se
naziva »V-dan«. Dan sv. Valentina ili
dan vagine treba, kako smatraju autorke
predstave, slaviti svaki dan – dodu{e, ne
tako ikonografski i pompezno kao {to o
tome svedo~e izlozi i reklame, ve} kao
podsetnik na stravi~nu represiju koju
trpe `ene {irom sveta. Ina~e, Iv Ensler je
ovog prole}a u Zagrebu i nastupila u
jednoj predstavi, ~iji je prihod i{ao u
korist Centra za prevenciju, istra`ivanje i
suzbijanje seksualnog nasilja i `ensku
seksualnost „@enska soba“. Potom je u
Sarajevu u izvo|enju Vagininih monolo-
ga okupila glumice iz tzv. podru~ja blizu
granica Evropske unije (Ruskinju, ^e-
hinju, Srpkinju, Bo{njakinju, Hrvaticu,
Kosovku, Romkinju), a nameravala je da
poseti i Vukovar, ali je ustanovljeno da
tamo nema uslova za izvo|enje pred-
stave.

Novog intendanta splitskog HNK-a,
glumca Milana [trlji}a, hrvatski mi-

nistar kulture Antun Vuji} nedavno je
slu`beno imenovao za direktora festivala
Splitsko ljeto. [trlji} je, pored programa,
ve} najavio postavljanje video zida na
rivi, odakle }e turisti i gra|ani koji mo`da
nemaju novca za ulaznice, mo}i da
nesmetano prate festivalski program –
sve ono {to se doga|a na splitskim letnjim
pozornicama. Novu du`nost popularni
glumac preuzima nakon {to je Mani Goto-
vac, nakon skora{njeg stupanja na du`-
nost intendantkinje rije~kog Hrvatskog
narodnog kazali{ta Ivana pl. Zajca, pod-
nela ostavku na to mesto. 

^etiri godine je Mani Gotovac vodila
splitsko HNK nastoje}i da osmisli teatar
koji }e polemi~ki progovoriti o svom vre-
menu. Sada su pred njom izazovi novog
grada i novog pozori{ta. Rijeka va`i za
najkosmopolitskiji hrvatski grad („Da je
Hrvatska zemlja na moru, uvijek su
dublje razumijevali Ma|ari, Austrijanci,
Slovenci no mi”), pa je, po njoj, koncept za
Rijeku koncept za univerzalnu i multi-
kulturalnu Rijeku. Na velikoj sceni
Gotov~eva planira da pokrene pozori{te
uslovno re~eno neoromantizma i u tom
kontekstu da ispituje Molnara, fon Hor-
vata, [niclera i Hofmanstala, ali i rije~ke
motive, po~ev{i od Karoline Rije~ke
biv{eg intendanta ovog pozori{ta Draga
@ervea, preko Novakovih Posljednjih
Stipan~i}a, Fabrijevog Trimerona, [naj-
derovog Kamova smrtopisa do Feri}eve
Djevoj~ice sa `igicama, koja se doga|a na
Rabu. Novi direktor rije~ke drame bi}e
glumac Galijano Pahor, koji je u beograd-
skom Pozori{tu na Terazijama svojevre-
meno zamenio pokojnog Dragana
Lakovi}a u naslovnoj ulozi mjuzikla
^ovek od
La Man~e.

MMiinniissttaarrssttvvoo  zzaa  

kkuullttuurruu

SSrrbbiijjee  mmoo`̀ddaa

mmoo`̀ee  bbeezz

„„LLuudduussaa““,,  aallii

„„LLuudduuss““  nnee  mmoo`̀ee

bbeezz  pprriilloo`̀nnii{{ttvvaa  

MMiinniissttaarrssttvvaa  zzaa  

kkuullttuurruu  SSrrbbiijjee..

„„VVrreeddnnoosstt  ddaarraa

nniijjee  mmeerraa  ddaarraa;;

nnjjeeggoovvaa  mmeerraa

vvrreeddnnoossttii

jjee  vvrreeddnnoosstt  kkoojjuu

iimmaa  zzaa  ddaarrii--

vvaannooggaa““,,  kkaa`̀ee

ssttaarraa  ttaammiillsskkaa

mmuuddrroosstt..

PPrraaiizzvveeddbbaa  pprrookkaa`̀eennee  ddrraammee::  JJaassmmiinn
DDuurraakkoovvii}},,  aauuttoorr  TTiihh  ssjjaajjnniihh  ggooddiinnaa  ooppssaaddee

BBiioo  ssaamm  mmaallii  kkaaoo  kkoo{{ttiiccaa  oodd  jjaabbuukkee::  DDrraa`̀eenn  [[iivvaakk  ii  ZZiijjaahh  SSookkoolloovvii}}  uu  pprreeddssttaavvii  „„KKaakkoo  ssaamm
ddoo{{aaoo  nnaa  oovvaajj  ssvviijjeett““

pe{noj karijeri. Novinarku koja je do{la
iz provincije i pristala na nemilosrdnu
borbu za opstanak upe~atljivo je ocrtala
Nata{a Dangubi}. Vlasnicu turisti~ke
agencije koja je prva upoznala prevrt-
ljivu }ud fatalnog mu{karca predo~ila je

ispada i dru{tvenog nepriznavanja) na
pozornicu zagreba~kog Kerempuha
postavila je Snje`ana Banovi}. I dok se
Vaginini monolozi na svetskim pozorni-
cama naj~e{}e pred publikom ~itaju,
Banovi}eva je odlu~ila da ovaj tekst upri-
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Dnevnik

Dablinski dnevnik

Beograd – London – Dablin,
15. mart 2003.

Na put u Dablin spremao sam se s
posebnim uzbu|enjem – prvi put }u se
sresti sa zemljom koja je dala dramske
pisce kao {to su [eridan, Vorsdvort,
Oskar Vajld, D`.B. [o, D`on Milington
Sing, Ledi Gregori, Jejts, [on O’Kejsi,
Beket i Brendan Bien.

Danas je \in|i}eva sahrana. Raspi-
tujem se kako da stignem na aerodrom.
Dolazi veliki broj svetskih dr`avnika.
Mora biti da }e mere obezbe|anja biti
izuzetne. De`urna u aerodromskom oba-
ve{tenju telefonom mi preporu~uje da
idem taksijem zaobilazno, preko tako-
zvanih Ledina.

Ka`em taksisti {ta sam saznao, ali
on ipak ide centrom i, naravno, mora
naknadno da skrene ka Ledinama.

Sti`emo veoma rano na stotinak
metara od aerodromskog ulaza. Neobi-
~ajeni mir. Vu~em kofer do ulaza u
vazdu{nu luku. Na skeneru ovog puta
rade fino uniformisani momci civilizo-
vanog izgleda. „Samo izvolite“, propu-
{taju me i time mi daju na znanje da me
prepoznaju. Avion za London pole}e na
vreme.

Upadan na Hitrou koji vrvi od svet-
skog {arenila. Redovi za paso{ku i ra-
darsku kontrolu nezapam}eni. Skidaju
mi i mantil i sako, i nao~are koje, na-
ravno, gubim. Ali ih nalazim pola sata
docnije kraj nogu carinika. Posle toga
{ip~im, ~ini mi se, valjda jo{ ceo kilo-
metar do izlaza za dablinski avion.

Na dablinskom aerodromu me do-
~ekuje lepa crvenokosa Katarina But-
man (Boothman) iz irskog Arts Coun-
sela, koju prvi put vidim. Poljubi me
srda~no u oba obraza i ose}am se odmah
me|u svojima.

Sme{taju me u mali pansion Rox-
fiord Lodge, sada ve} sav u zelenilu.
Ovde je prole}e u punom jeku, rascvetale
zelenkade, magnolije i zumbuli. Osoblje
ljubazno i srda~no. 

Ubrzo kre}emo u centar, s Milanom
Lu~i}em, mojim saradnikom iz Cenpija,
koji stanuje kod Katarien i njenog de~ka
Dejvida.

Nailazimo na ku}u u edvardijan-
skom stilu u kojoj je kao de~ak stanovao
Oskar Vajld. U parteru te ku}e Vajldov
otac je imao lekarsku ordinaciju. Preko
puta je obojena Vajldova skulptura kada
je imao oko trinest godina. Ra{irio je
nepristojno noge na steni. Ka`em da
sam u de~a{tvu u~io da je neu~tivo tako
se raskre~iti. Katarina ka`e da je Oskar
uvek bio nekonvencionalan.

U gradu se ve} ose}a atmosfera pred
dan Svetog Patrika, sveca koji je Irciam
doneo hri{}ansko i psimenost, dakle, on
je irski ]irilo i Metodije. Irci ga veselo
slave. Pabovi su puni veselih pivopija,
ali bez raskala{nosti. Po izgledu svaki
Irac mo`e biti Beogra|anin, osim
ponekog ri|okosog Dablinca. O sli~nost
izme|u nas i Iraca sam mnogo slu{ao,
ali ono {to ve} i na prvom koraku
uo~avam prevazilazi sva o~ekivanja.
Ista komunikativnost, srda~nost, ali
o~igledno ugla~ana ekonomskih bumom
sredinom 90-ih.

Idemo na predstavu u Project Arts
centre gde Storyteller Theatre Company
igra osavremenjenu varijantu Sofoklove
Antigone. Cenjeni dablinski reditelj Ko-
nal Morison (Connal Morrison) stavlja
tragi~nu sudbinu pobunjene Antigone
na dana{nji Bliski istok. Iako pristojno
odigrana, uz jo{ bolju pratnju „`ive“
muzike u kojoj u~estvuju pojedini glum-
ci, predstava je po na{em ukusu suvi{e
direktno anga`ovana.

Posle predstave sretam se na neko-
liko minuta sa srda~nim bradatim re-
diteljem. Da ne bih bio preko mere
nepotrebno licemeran, upu}ujem mu
nekoliko op{tih mesta i nabrajam {ta
smo sve od Iraca davali poznih 50-ih u
JDP.

Poneo sam uvezane male programe
JDP iz tog vremena. Posle tolikih deceni-
ja prise}am se kako smo Miro Belovi} i
ja, iako mladi, uspeli da, najpre Gligori}a
a zatim i Dedinca, ubedimo da stavimo
na repertoar, prvi put u na{oj sredini,
velike irske drame kao {to su Plug i
zvezde [ona O’Kejsija (1957), Talac
Brendana Biena (1961) i Vilovnjak od
zapadnih strana (l962). Prve dve pred-
satve je Belovi} briljantno re`irao. Bile
su to najbolje predstave tih sezona.
Uzgred budi re~eno, tih sezona davali
smo i manje tipi~ne Irce (koje su Englezi
uzeli kao svoje, premda su ih napisali
Dablinci) – Vajldovog Idelanog mu`a i,
prvi put kod nas, Nikad se ne zna Ber-
narda [oa. I to su bila jo{ dva Belovi}eva
uspeha.

Gledam CNN. Ru`ica \in|i} dosto-
janstvena na Zoranovom grobu. Nikako
da poveruejm da je ovo istina. Procesija
od desetina hiljada Beogra|ana ide u
ti{ini ka groblju.

Dablin, 16. III
Slu{am BBC. Zapad govori o ve}oj

pomo}i Srbiji. Za \in|i}a kasno.
^itam u knjizi koju sam poneo iz

Literary Landscapes of the British Isles o
dablinskim mestima koje je D`ojs opsiao
u romanu Uliks i koji se de{ava 16. juna
1904.

Katarian i ja pose}ujemo Muzej pi-
saca. Tu, u vitrini, nailazim mali pro-
gram Taoca ~iju sam naslovnu stranu ja
napravio. Dospeo je u Dablin pre mene.

U knji`ari kupujem knjigu s osnova-
ma irskog jezika, koji Irci zovu gelik, a u
engleskim ukr{tenica se zove erse. Kata-
rina dobro zna drevni irski, koji ovde
retko ko zna. Sukob irske nacionalne
svesti, s jedne, i nepoznavanja ovog jezi-
ka, s druge strane, izvor je surovih Bren-
da Bienovih {ala. Katarina mi pi{e kako
bi se moje ime i prezime Jovan ]irilov
pisalo na geltskom: Eoghbhain Tereo-
lainh. Ko bi to prepoznao. Za{to su irski
nau~nici izmislili tako komplikovano
pismo, daleko komplikovanije od
engleskog. Valjda iz inata.

Katarina, Milan i ja idemo u na-
cionalnu galeriju. Sjajni El Greko, Tin-
toreto, Karava|o, Rembarnt, Vermer.
Pitam kada je irska bur`oazija bila tako
bogata da je to mogla da kupi. Odgovor je
– srediniom XIX veka.

Uve~e smo na predstavi kompanije
Kalipso u Samjuel Beket teatru. ^ujem
da je vezana za legendu o svetom Pat-
riku i zove se Me{anje toga u planina-
ma, svakako neadekvatan prevod na-
slova Mixing it on the Mountain. I ova

predstava je politi~ki anga`ovana na
multietini~koj osnovi. Desetak lepih i
mladih Afrikana ispod polutara s nji-
hovim tipi~nim imenima: Nguyen, Otti,
Nianga, Osawe, Asinde, Popoola, igraju
svoje ritualne igre u se}anju na svetog
Patrika. Nisam shvatio kakve veze to ima
sa svetim Patrikom. Oni se, kako to
naslov ka`e, me{aju s belim glumcima u
legendi koja ni{ta bitno ne zna~i za
pozori{te, ali zna~i za politi~ku korekt-
nost ove sredine u kojoj na ulici vi|am
mnogo Kineza. Te{ko se dobija dozvola
boravka, ali se ljudi snalaze.

Predstavu je re`irao Bairbre Ni
Chaoimh. Tako se pi{e irski, a ~ita se
Barbara Ni Kviv.

Dablin, 17. III

ZEMLJA KOJA RA\A DRAMATI^ARE
916. godine. Prvo prezime u svetu je bilo
irsko – O’Cleirigh, koje i danas postoji.
^estitam! 

Pose}ujem galeriju s tipi~nim bizar-
nositima najmodernije vizuelne umetnos-
ti.

Na monodrami James X na temu
(opet anga`ovanog umetnika) D`erarda
Maniksa Flina (Gerarda Mannix Flynn) o
manjkavostima {kolskog sistema. On je
napisao svoju ispovest iz detinjstva. Od-
rastao glumac i pisac igra sebe dok je bio
dete, kome se sudi za ozbiljne prestupe.
Beskrajno dosadno i dugo. Me|u malo-
brojnom publikom sre}em ovda{nju no-
vinarku koja je bila pro{log Bitefa u
Beogradu.

Dablin, 18. III
Idem vozom u letovali{te Sendikor

gde po~inje prvo poglavlje Uliksa. Tu su
kula i pla`a gde se kupa Dedalus. Uz-
budljivo. Vreme prelepo.

Milan i ja s Katarinom na sastnaku u
njenom Arts Counselu sa direktorkom
odeljenja za pozori{te. Amerikanka na
radu u Irskoj. Nema ni{ta od direktne
pomo}i, ve} samo posredno. Mogu da
na|u eventualno novac za ne~ije u~e{}e
na Bitefu. No, ~ini mi se da ove godine
nemaju ni{ta za Bitef.

Milan ~uje iz Beograda da je za-
branjen „Nacional“.

Prvi put u `ivotu u slavnom Abi
teatru, u kom Ledi Gregori i Jejts po~inju
irsku obnovu. Uzbu|en sam kao retko
kada. Na zidu platna meni pozantih lica i
slavni znak Abi teatr – `ene sa hrtom.

Na repertaoru je solidna predstava ne
mnogo zna~ajnog komada Artura Milera
Svi moji sinovi, poslednji komad koji smo

Eoghbha in  Tereo la inh*

Sveti Patrik. Ovog Svetog Patrika,
prvog sun~anog za dvadeset godina, ceo
Dablin se sprema da ide i u centru gleda
paradu, sli~nu onoj koja se na Dan mi-
moza odr`ava u Herceg Novom. Iako je u
lokanim novinama objavljena trasa (od-
mah pored velike reporta`e o na{oj Ceci,
prikazanoj na rasko{noj slici u koloru
preko pola strane), ipak sam u nedoumici
gde da ~ekam paradu.

Odlazim u centar. Svi se bojadi{u u
raznim bojama za male pare. Dao sam da
mi se na obrazu islika mala irska zasta-
va naran|`asto-belo-zelena. Na ulici me
sreta omladina i, komunikativni kakvi
su, a ipak ose}aju}i da sam stranac, pito-
mo komentari{u: „Ba{ vam je lepa ova
zastavica na obrazu!“.

Paradu od silnog sveta ne mogu da
vidim, ali iznad glava u~esnika razazna-
jem da iz nekog komercijalanog vozila
bacaju novoproizvedeni ~ips. Smu~i mi se
i odustajem od parade.

Re{avam se da odem s Katarinom do
Eccles ulice gde stanuje D`ems D`ojsov
Bloom. Tu je sad bolnica, i plo~a s D`oj-
sovom plaketom.

Kupujem razglednicu s irskim kla-
novima. Iz te dopisnice sazanejm da su
Irci prvi uveli porodi~na prezimena jo{

od njega davali u Beogradu. Mi}a
Jovanovi} je napravio dobru predstavu,
po intonaciji sli~nu ovoj u Dablinu. Uloge
oca i majke igraju Amerikanci. Njihov
Abi, koji ima alternativno ime, Narodno
pozori{te, nije repertoarsko, ve} pripremi
jednu predsatvu i onda je daje en suite
nekoliko nedelja. Iz malog programa
sezone vidim da }e na repertoaru biti i
Vilovnjak i Plug i zvezde.

Dablin, London, Beograd, 19. III
Po Katarini mi njen de~ko David {alje

svoje pesme u privatnom izdanju. Jo{
jedan politi~ki anga`ovan Irac, ovog puta
u stihovima. Katarina mi ka`e da mora
na konkurs za neko mesto u Arts kaun-
silu. Tipi~na konkurencija u liberalnom
dru{tvu.

U Dablinu i u Londonu magla, te ka-
snimo u polasku. 

Iz Irske odlazim s predivnim utisci-
ma o vedrim i civilizovanim Ircima, o
ranom mirnodopskom prole}u, a razo-
~aran u pozori{te kome o~igeldno retko
gde pogoduju mirna vremena.

Vra}am se u Beograd pun novih
dramati~nih otkri}a o na{oj stvarnosti za
koju nismo znali da je bila tako jadna.
*Jovan ]irilov (irskim
pismom)
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LUDUS 104

Pre 130 godina
Da bi se nacionalnom teatru obezbe-

dio redovit prihod, upravnikova supruga,
g-|a Simi} pokrenula je Odbor beograd-
skih gospo|a koje su finansirale izgrad-
nju poda u Narodnom pozori{tu. Uz-
dignut je pod, pa su u velikoj dvorani
mogli da se prire|uju balovi. Prvi, u ko-
rist pozori{ta, odr`an je 21. IV 1873. Gos-
po|e su se dogovorile da izra|uju ukrase
a novac ustupe Pozori{tu. Skupljeno je
500 ces. Ipak, pozori{na kriza se nije
mogla spre~iti i beogradsko NP prestalo
je da radi juna 1873. 

Glumac Laza Tele~ki umro je s ne-
pune 34 godine, 28. IV 1873. Iz ugledne
je ~inovni~ke porodice iz Kumana (ro|en
23. VII 1839). Sirotinjski je `iveo za vre-
me studija u Pe{ti i Budimu i mnogo bo-
lovao. Odigrao je raznovrsne uloge u
svim onda{njim velikim ku}ama –
zagreba~kom HNK, SNP u Novom Sadu i
beogradskom NP. Uz glumu je i re`irao,
pisao drame (Ve{ta slu{kinja, Poslednja
despotica smederevska), prevodio i
prire|ivao komade s nema~kog i fran-
cuskog. 

Premijera Kralja Lira odr`ana je 15.
IV 1873. u Srpskom narodnom pozori{tu
u Novom Sadu. Tragediju je postavio An-
tonije Had`i}, koji je i preveo deo komada
(drugi prevodioci su Laza Kosti} i Dra-
gomir Stevanovi}). Uloga Lira povrena je
Marku Suboti}u, Glostera Andri Luki}u,
Edgara Nikoli Nedeljkovi}u, a Kordeliju
je igrala Lena Marinkovi}. 

Kad je u Kragujevcu osnovano dile-
tantsko pozori{te krajem 1840, me|u ~la-
novima je bio i Cvetko Rajovi}. Njegov
istoimeni stric bio je uz knjaza Milo{a, a
Cvetko uticajan na dvoru kneza Mihaila.
Bio je upravnik Beograda, predsednik
Narodnog suda, potpredsednik Dr`avnog
saveta i imao druge zna~ajne dru{tvene i
politi~ke uloge. 1863. predsedava Odbo-
rom za stalno pozori{te u Beogradu. Ro-
|en je blizu Trebinja 1793. Umro je 22.
IV 1873. u Beogradu. 

Pre 120 godina
Zbog sukoba s beogradskom po-

zori{nom upravom, 3. IV 1883. Pozori{ni
odbor je dao otkaz glumcima Dragutinu
Jovanovi}u i njegovoj supruzi, Gavri Mi-
loradovi}u i Tinki Bra{ovanovoj. Gavra
je pokrenuo gluma~ku dru`inu u koju su
se sklonili Guta Jovanovi}, Gavra Savi},
Emilija Rajkovi}ka. Igrali su do 1885.
uglavnom po Srbiji. 

U Beogradu je 15. IV 1883. ro|en
Sima Pandurovi}. Iako prevashodno pe-
snik, imao je dodira s pozori{tem. Po-
~etkom XX veka pisao je pozori{ne kri-
tike, u „Knji`evnoj nedelji”, „Zvezdi”,
„SKG” i „Misli”. S Kostom Petrovi}em
napisao je komad Na zgari{tu, izveden u
NP 27. II 1910. U Prvom svetskom ratu,
u zarobljeni~kom logoru u Boldgasonju

(Ma|arska) u~estvovao u radu najboljeg
srpskog zarobljeni~kog pozori{a. Umro je
u Beogradu 27. VIII 1960. 

Pre 110 godina
Knji`evnik Jovan Palavestra ro|en

je u Mostaru 25. IV 1893. Pisao je po-
zori{ne kritike o sarajevskoj (od 1917) i
beogradskoj sceni (od 1925). U Sarajevu
je vodio radni~ku trupu u kojoj su od
amatera nastajali prvi glumci. Pisao je o
re`ijama Isailovi}a, Rakitina, Gavele. U
me|uratnom periodu napisao nekoliko i

sceni NP, u U`icu, Ni{u, Pri{tini: Naj-
dra`i gost, Vragolanka nije |avo, Beli
|avoli, No} pod krovom, Sutra je opet
dan, U tu|oj ku}i, ^udna zemlja. Pisao
obimnu studiju o Nu{i}u. Oko 40 stru~-
njaka je pisalo o Misailovi}evom radu u
prvom zborniku kod nas o jednom teat-
rologu.

Dobrica Milutinovi} je u Narodnom
pozori{tu 16. IV 1923. proslavio 25-
godi{njicu rada igraju}i naslovnu ulogu
Selimbega u ]orovi}evom Zulum}aru. Iz
po~asti, u predstavi su u~estvovali svi
~lanovi Drame i Opere. Urednik „SKG”,
Svetislav Petrovi} odr`ao je uvodni govor,
a u ime Pozori{ta Dobricu je pozdravio

Popovi}), Kolomba (@. Anuj), Srah i nada
Nade`de Mandelj{tajm (Peri{i}). Za
svoje u~itelje smatra Kulund`i}a, Vasu
Kosi}ta i @ana Vilara. 

Pre 70 godina
Tvorac Ohridske legende, Stevan K.

Hristi} proslavio je 25 godina rada 5. IV
1933. u beogradskom NP. U toj ku}i bio je
u dva navrata direktor Opere. Podjed-
nako je brinuo o klasi~nom repertoaru i
savremenim ostvarenjima, o uve`banosti
ansambla, ali je bio ~esto napadan i
potcenjivan. Komponovao je svetovnu,
crkvenu i scensku muziku. Bio je jedan
od osniva~a Beogradske filharmonije. 

Pre 60 godina
Savremenik i saradnik Stanislav-

skog u organizovanju i upravljanju Mo-
skovskim huho`estvenim teatrom
(MHAT), Vladimir Ivanovi} Nemirovi~-
Dan~enko umro je 25. IV 1943. Bio je
dramaturg i pedagog. Njegove su ~uvene
re`ije Tri sestre, Vaskrsenje i Ana
Karenjina, Neprijtelji Gorkog i Ljubof
Jarovaja Trenjeva, kojima je uticao na
realizam sovjetskog teatra. Rodio se 11.
XII 1858. 

Pre 55 godina
Iznenada je u 36. godini, 29. IV 1948.

umro Sini{a Ravasi. U rodnom ^a~ku, u
Skoplju pred II svetski rat i Novom Sadu
(~lan SNP-a), pokazivao je dar velikog
glumca. Radio je s iskusnim rediteljima
Srdanovi}em, @ivojinovi}em, Skrbin-
{ekom, [timcem, Verom Gre~, Ra{om
Plaovi}em. Igrao Romea, Otela, Leona
Glembaja, Maneta u Zoni Zamfirovoj,
Kostu u Pecijevom Oslobo|enju Koste
[ljuke. Bio je stasit i prijatnog baritona,
pa se pojavljivao i kao peva~. Ro|en je 2.
IX 1911. 

Pre 45 godina
„Za mene je bilo razo~aranje kad

ljudi svoj karakter i stav ~ine zavisnim
od prolaznih stvari”, zapisala je Isidora
Sekuli}. Knji`evnica, vrhunski esejista,
putopisac, kriti~ar, {kolovala se za peda-
goga matematike i fizike, te `ivih jezika i
latinskog. Slu{ala je uporednu knji-
`evnost u Londonu, Parizu, Berlinu, gde
je doktorirala. U javnosti se oglasila
kasno, u 33. godini, a od tad neprestano
pi{e i objavljuje. Za teatrologiju su dra-
goceni njeni radovi o Nastasijevi}u, Nje-
go{u, L. Kosti}u, B. Stankovi}u, I. Voj-
novi}u, [ekspiru, Geteu, Pu{kinu, Ib-
zenu, Pirandelu, J. O’Nilu, B. [ou. Radila
je kao saradnik Leksikografskog odseka
SANU-a, bila akademik. Umrla je
uspravna, u svome domu na Senjaku 5.
aprila 1958. Vida Ognjenovi} je uprizori-
la 1979. Isidorin odnos sa Skerli}em
Kako je daleko ~ovek od ~oveka.

Pre 25 godina
Nesu|eni fotograf i obu}ar, odli~an

peva~, glumac, upravnik, reditelj i dram-
ski pisac, Du{an Cvetkovi}, umro je u
rodnom Ni{u 18. IV 1978. U~io je glumu
uz Kostu Delinija, upravnika Povla{-
}enog putuju}eg pozori{ta „Joakim
Vuji}”, a tokom I svetskog rata, u voj-
ni~kom pozori{tu u Bizerti, od D. Gini}a,
D. Radakovi}a i D. @ivoti}a. Po ratu, pro-
menio je trupe u Ni{u, Skoplju, Splitu,
[tipu, Bitolju, Leskovcu i Banja Luci.
Najuspeliji je u realisti~kim ulogama iz
ni{ke i vranjanske sredine.
Ro|en je 29. I 1892.
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Grol. Slavlje se iz Pozori{ta pro{irilo
Beogradom i drugim gradovima. Pet-
naestak godina posle (16. X 1937) Ud-
ru`enje glumaca ustanovljava nagradu
Dobri~in prsten. 

Pre 75 godina
U ulozi Mitketa, Nikola Go{i} je 7. IV

1928. proslavio 25 godina umetni~kog
rada. Beogradsko NP je u Go{i}u imalo
odli~nog komi~ara, ~i~a-Ilijinog nasled-
nika, koji je sa @ankom Stoki} i Nu{i}em,
oblikovao beogradsku scenu. 

Reditelj Borislav Bora Grigorovi} 26.
IV slavi 75. ro|endan. Od kada je napu-
stio rodno Trebinje i zavr{io Akademiju
za pozori{te i film u Beogradu (klasa
Josipa Klund`i}a), intenzivno re`ira – od
1953. za sarajevsko NP, a od 1965. u
beogradskom Narodnom. ^esto je boravio
u Parizu gde je u~io zanat. Za njegove
postavke re~eno je da su ma{tovite, funk-
cionalne, ta~ne u tuma~enju teksta: Kralj
Lir (kore`ija s Vasom Kosti}em), Leto i
dim (T. Vilijems), Majka Kura` (Breht),
Leda (Krle`a); Namesnik (P. Hohut),
Remek-delo ili sudbina umetnika (Pe-
ki}), Vo`d (Studen), Jelena ]etkovi} (A.

komada: Almasa iz narodnog `ivota s
pevanjem, ekspresionisti~ku komediju
Veliki skandal, socijalno-psiholo{ku dra-
mu iz sarajevskog `ivota Savesti na
vetru, komad Nevidljivi krivac i jed-
no~inku Titani na poslu. Umro 1959. u
Beogradu. 

Pre 90 godina
Ugledni prvak i reditelj ni{kog „Sin-

|eli}a” Dimitrije Gini} proslavio je ~etvrt
veka u pozori{tu 25. IV 1913. Na pro-
slavu je doputovalo mnogo kolega i pub-
like iz Beograda i unutra{njosti. Nije bio
{kolovan, a doneo je realisti~ku glumu.
Igrao je u putuju}im trupama, osnovao
Prvo srpsko bosansko-hercegova~ko po-
zori{te, i crnogorsko pozori{te na Cetinju.
U beogradsko Narodno sti`e 1919. Umire
1934. 

Pre 80 godina
Drugog aprila Milenko Misailovi}

proslavlja 80. ro|endan (ro|en 1923,
Kremna). Zavr{io je Filozofski fakultet i
Akademiju za pozori{nu umetnost, a
dramaturgiju na Sorboni. Bavio se tea-
tarskom i filmskom estetikom, pisao
drame izvo|ene na tek otvorenoj maloj
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